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- Néant ou zéro. 
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T Nombres rectifiés. 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


| 
| 


| 
leneral 


Effective with this issue, changes made in the 
jontent of the report consist mainly of the following 
items: 


1) cumulative data are presented wherever possible; 


2) the previously published table showing the dispo- 
| sition of initial and renewal claims by province 
has been deleted, 


mitial and Renewal Claims 


A total of 278,000 initial and renewal claims 
(ere received by U.I.C. district offices in January, up 
2,000 or 8% from the previous month's intake, In- 
reased claim loads were reported in most of the prov- 
nces. The rise in claims received between December 
973 and January 1974 contrasted with the declines 
egistered during the two immediately preceding years 
‘or the same months of two and nine percent. The vol- 
me was also 3% or 8,000 more than the 270,000 filed 
n January 1973 with claim loads higher generally in 
intario, Quebec and the Atlantic Provinces but lower 
In the Western Provinces. 


Initial claims allowed in January were 238,000, 
Ip 18% from the December 1973 total of 202,000 and 
irtually no change from the January 1973 figure, 


laimants at Month-End 


The count of claimants registered for unemployment 
surance benefit in January was 981,000, 17% more than 
e December total of 835,000. The rate of increase 
letween December 1973 and January 1974 was the same as 
hat for the same months of 1972-73 but lower than the 
lange of 20% to 26% established from 1965-66 to 1971-72. 
jurrent registrations are, however, 7% fewer than the 
,056,000 claimants on hand at the end of January 1973. 


| The proportion of claimants on claim 14 weeks or 
lore remained the same as in December at 33% but was 


considerably lower than the January 1973 share of 38%. 


venefit Payments 
| Benefit paid in January was $248,000,000, up 75% 
‘rom the $142,000,000 disbursed in December and 1% more 
‘han the $244,000,000 in January 1973. The increase 
‘rom the previous month was attributed mainly to more 
reeks of benefit paid while the year over year rise was 
lue to higher average weekly payments. 


The maximum weekly benefit was raised to $113 in 
fanuary 1974 from last year's $107 as a result of an 
crease in the maximum weekly insurable earnings to 
3170 from $160, The maximum insurable earnings and 
“herefore, the maximum benefit are subject to adjust- 
nent yearly based on an Index calculated from earnings 
»£ Canadian employees, 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


JANUARY — 1974 — JANVIER 


Généralités 


Les changements apportés au rapport a compter du présent 
numéro concernent surtout les points suivants: 


(1) des données cumulatives sont présentées chaque fois que 
c'est possible; 


(2) le tableau faisant état de la suite donnée aux demandes 
initiales et de renouvellements, par province, est suppri- 
mé. 


Demandes initiales et renouvellements 


En janvier, les bureaux de district de la C.A.C. ont reçu 
278,000 demandes initiales et de renouvellements, soit 22,000 
ou 8 % de plus que le mois précédent. Le nombre de demandes a 
augmenté dans la plupart des provinces. L'accroissement du 
nombre de demandes entre décembre 1973 et janvier 1974 fait 
contraste avec les baisses respectives de 2 % et de 9 % enre- 
gistrées à la même époque des deux années précédentes. Le vo- 
lume était également supérieur de 3 % ou de 8,000 demandes par 
rapport à janvier 1973 (270,000), le nombre de demandes étant 
généralement plus élevé en Ontario, au Québec et dans les pro- 
vinces de l'Atlantique, mais plus bas dans les provinces de 
l'Ouest. 


Les demandes initiales acceptées en janvier s'élevaient 
à 238,000, soit 18% de plus que les 202,000 acceptées en dé- 
cembre, mais à peu près le même nombre qu'en janvier 1973. 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre de prestataires d'assurance-chômage en janvier 
était de 981,000, soit 17 % de plus qu'en décembre (835,000). 
Le taux d'accroissement entre décembre 1973 et janvier 1974 
était égal à celui des mois correspondants de 1972-73, mais 
inférieur aux variations de 20 % à 26 % observées de 1965-66 


à 1971-72, Le nombre d'inscrits est cependant inférieur de 
7 % à celui de janvier 1973 (1,056,000 prestataires). 


La proportion de prestataires dont la période de presta- 
tions durait depuis 14 semaines ou plus est demeurée la même 
qu'en décembre (33 %), mais elle était sensiblement moindre 
qu'en janvier 1973 (38 %). 


Prestations servies 


Les prestations servies en janvier s'élevaient a 
$248,000,000, soit 75 % de plus que les $142,000,000 déboursés 
en décembre et 1 % de plus que les $244,000,000 versés en jan- 
vier 1973. Cette augmentation sur le mois précédent était 
principalement attribuable à une augmentation du nombre de 
semaines de prestations servies, tandis que l'augmentation 
d'une année à l'autre provenait de l'accroissement des paie- 
ments hebdomadaires moyens, 


La prestation hebdomadaire maximum a été portée à $113 
en janvier 1974 contre $107 l'année dernière, par suite de 
l'augmentation des gains hebdomadaires assurables, qui sont 
passés de $160 à $170. Les gains assurables maximums et, par 
ricochet, les prestations maximums sont sujets à des ajuste- 
ments annuels selon un indice calculé d'après les gains des 
salariés canadiens, 


ue 


TABLE 1. Summary Data, January 1974 


TABLEAU 1. Résumé, janvier 1974 


Per cent 
change from 
Number — Nombre — 
Taux de variation 


ar rapport 
Item — Détail P PP 


Current Previous Previous Year 
month month month ago 
Mois Mois Année Au mois À l'année 
courant précédent dernière précédent | dernière 
Claims received — Demandes reçues ...... hs USNS 256,190 269,863 3 
hae tale — neil eS Re ours 249,069 226,190 237,803 5 
Renewal — Renouvellements ............ 28,667 30,000 32,060 Ale 
Claims allowed — Demandes acceptées 268,308 230,620 274,138 iia 
Inigial— Initiates PM A seaman 238, 245 202,153 239,362 a 
Renewal — Renouvellements ............ 30,063 28,467 34,776 4 
Claimants at month-end — Prestataires en 
ÉINEde MOTS yore vents en chee El 980,647 834,762 1,055,567 rie 
Male HOMMES Te wera see eee 593,863 466,516 660,166 = 10 
Fema Ver—sRemme Sy ei... + derbi 386,784 368,246 395,401 — 2 
Benefit paid ($) — Prestations servies 247,602,558 11%6376262 244 ,437,463 i 
Weeks paid — Prestations hebdomadaires 35308, 172 2.002732? 3509337895 — 7 
Average weekly benefit ($) — Prestations 
hebdomadaires moyennes ............... 73.80 71.19 67.68 9 
Year to date — Depuis le début de l'année 
Current Previous Per cent 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
Claims received — Demandes reçues ...... PALMS USNS 269, 863 3 
Initial =smnitiales a es-cece.ceee 249,069 237% 803 5 
Renewal — Renouvellements ............ 28,667 32,060 FL 
Claims allowed — Demandes acceptées 268,308 274,138 — 2 
nd ta LB TETA TES EE ec ene cteuets 236,275 2395362 -- 
Renewal — Renouvellements ............ 30,063 34,776 — 14 
Claimants at month-end(1) — Prestataires 
ene rin demo isl)! cee. c1s. sis) ss ee ae 980,647 1055567 — 7 
Male = MHOMMES eee sem co Cale eco ee 593,863 660,166 — 10 ‘ 
Female — Femmes wis serre sise 6 sac ec ae ce à 386,784 395,401 — 2 { 
Benefit paid ($) — Prestations servies 247,602,558 244,437,463 1 
Weeks paid — Prestations hebdomadaires 35908, 172. 3,633,855 — 7 
Average weekly benefit ($) — Prestations 
hebdomadaires moyennes ............... 73.80 67.68 9 


(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


Initial and 


Benefit payments 


| renewal Initial Claimants ob 
| Le este ae Prestations servies 
| Tes PTE received allowed(1) month-end 
| ca : Demandes Demandes Presta- peek ty 
Année et mois fe reir I Amount average 
initiales initiales taires en 
et renou- accep- fin de mois 7 = 
vellements tées(1) pentane poyenne 
acts hebdoma- 
daire 
$000 $ 
1972 — Annual average — Moyenne 
| annuelle DENTS See Re re 205,827 155,379 803,794 155,984 2,538 61.79 
January — Janvier Meer eos 279,606 DONS) 826,996 1892980 2,370 5909 
February — Février ...... 202,980 181,448 911,943 | 193,168 3,140 61.69 
March — Mars ............ 182,169 154,226 913,557 | 200,093 3,258 61.69 
APCE Avril cesse 175,478 128,612 873,892 | 174,291 2,838 Gillen 
May — Mai ............... 174,682 131,162 813,736 | 185,702 3,033 61.53 
HORS ONE GOED 182,114 125,491 752,628 | 138,258 2,291 60.83 
July — Juillet .......... 194,395 142,049 | 1622053 M2 72154 2,109 60.70 
August — Août ........... 165,044 | 124,797 | 721,759 | 143,807 DoS 60.88 
September — Septembre . É732018 rT 692,212 | 128,138 2,085 61.93 
October — Octobre ....... 198,954 145,514 708,542 | 138,064 2,205 62.99 
November — Novembre sigs 610 266,334 191,001 | 764,840 143,763 2,284 63.46 
December — Décembre ..... 274,882 226,408 903,388 159,434 2,466 64.99 
1973 — Annual average — Moyenne 
annuelle est tele Gene ee 186,461 146,952 828,287 167,018 2,461 68.45 
January = Janvier eee 269 , 863 239,362 10556567 244,437 3,634 67.68 
February — Février ...... 154,928 136,031 SOSA By S| QA a teron 3,268 68.49 
Marche Mars Meter. 0020 157,596 122,335 10025748, 02145337 3,148 68.67 
ADETIEE AVE Shona ease 149 ,938 109,129 921,442 | 201,120 2,954 68.56 
May MR 6 5 bits «ct abevadas 156,936 122,643 8103321 | 178,793 2,664 67.70 
June AUJUIN oecio356 ouK 153,500 SoZ 739,103 135,588 25055 67.38 
SUV NULLE ER ere 178,658 136,962 183572 145,079 25138 68.33 
ABUSÉ FAO TM ere secte 160,626 119,076 690,785 1329579 2,015 6787 
September — Septembre ... 160,970 IS DSM. 676,244 | 122,083 1,812 68.03 
October — Octobre ....... 191,189 148,219 676,575 1555228 15953 69.76 
November — Novembre ..... 247,134 188,355 713555514128 ;074 1,916 68.99 
December — Décembre ..... 256,190 202,153 8340762, 687 2,002 2122019 
1974 — January — Janvier ....... 277,736 238,245 980,647 | 247,603 3,368 73.80 
February — Février... 
Marche A1Maraus.trmentiai.: 
Aprilia Ard Le. segue. er 
IAEA RUBE ay ous Eee eme 
De IA RS RI ees Cee 
Dao, JUL Let ya secte 
IAG OUIS te — AORits C5. oles tre chet oe 
September — Septembre .. 


October — Octobre <. =... 
November — Novembre 
December — Décembre 


eee ee 


eter 


(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — 
Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes 
non acceptées auparavant. 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Persons 
Annual average and month 


Total 
Moyenne annuelle et mois 
Personnes 
a= "000 
1972 — Annual average — Moyenne annuelle ..............................ss.sesssessessassesssse 7,845 
= January Janvier ce SO du ccieler cree 7,608 
RebLuary PÉNIBLE ce eme ele ei Une es 7,590 
MALO Male eee ine tects 5 oe sn eo res Lecce 7,684 
[Niele este I Gop oe GORDO COCO KCC O06 OOO OEE OG 7,647 
Mays — Mai 2-4. AO EDP OC JAG APTE 7,807 
JUNE = ATUL Er e-e.e ÉD Ronnie M OST dae AE SSA Ore say) 
July June 2e... Los ee ne en are eye eee ol oveus 8,195 
AUSUSE MAO rs omemmemonsamaers doses enaesseesr 8,156 
September — Septembre ...-........... ss. 7,762 
OSÉOBEr = (OC BORG RS se) rene eme: 20: dure due 7,841 
November — Novembre) sje sic < ahs me's ors emesesecsss-reseeze 7,914 
December — December rac vice see 0e secs seen 73955 
1973 — Annual average — Moyenne annuelle .........,,........,............ssssssseeosessoseseese 8,264 
<7 JANUATTY: = JAN POT ee. core era dencre serez Sos 7,926 
February — Février .......... corde Do bon PAP 0e 1:999 
March — Mars ...... ss ste eee Audi TU AE 8,031 
APE — (Avandia) el atersioletet akale1 ster Dddoabr 20040000 0dc DA 8,081 
May — Mai ....... GA 0 0 bo BIO A0 ao eee eee eV 8,239 
JUNE — JUIN ee bee oise etes s 210100 0 HoDoore austere 8,492 
JURY — SWELL CEI EEE. --- rare ones. deco 8,584 
Ateustes AOÛT pretties) sis) Clemareiare sis gas AOU SOCIO OOF 8,596 
September — Septembre! <=  sese esse ss see OOo cc 8,203 
OCÉObDer = OCÉODER Eee mer sense eee esssee SC 8,330 
November — Novembre ................. Dontoncononans 8,343 
December — Décembre ......... FOO oO te dede 8,343 
LOT AMIE ee encens eee eee TARUAEVIENTANVIETE Ses eleler siete eletaieteies eialelaraloratera ofetatatays 8,324 
Bebruary—sReViELei eaters aie! cislerelere ciaveesatotelsholtellal eke nie cele ea © . 
MArCh=Mars. 1000 0008 0 00 OOOO SAORI OOO ace 
IN ay oie) Pee Nig os UE cmd © Onl OOOO DIO OATS. 20 CO CUCRIORO ee 
MAN MOT ET er LCE--crerrereereclrecesce onbo.a00 
JUNC — SWE te EE road cree Co SPACER ENYA 
JULY URLS Re ee steteyersuevccsveretars 7 Egonenaapocnaedo sd 
ABUSÉ AOUE ee cere range Ce Eee ice 3806 66 ous ce 
Sept emberg— sept emp re EEE ---- nos. 
October —sOetobre MER Le ere ermaceer ee eeees-rerc ee 3 
November — Novembre ............. sco gcc oDepsoonaace 
December Décembre om «sie s/egaiaialsistateiate etic. lois ARSON 


The insured population comprises persons who con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 
an employer employee relationship. The only exclusions 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-a-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou a 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 


rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- | 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité | 


pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


| 


pS 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, January 1974 


TABLEAU 4. Demandes inititales et 


Year to date 
Number — Nombre Débuts doadébur 
de l'année 

Province Current Previous Year Current Year 

month month ago year ago 

Mois Mois Année Année Année 
courant précédent dernière i courante derniére 
LOD A MM er eS re cfottanstsyottey shattamel overs teh alk car aferror-sl svracen saree gist es @le.e PT 5 VMS 256,190 269,863 277,736 269,863 
MDÉEAIE=SDemANdeS imi td ales. eee sense ee er sie se sie so seve suse © 249,069 226190 237,803 249,069 237,803 
RénepalMRenoUvelTeMEnNESR EEE Eee rec. 28,667 30,000 32,060 28,667 32,060 
Newton dil city dee OTe Neuve eme ee cest amies: --ceece 10,285 12,241 8,967 10,285 8,967 
AREA a Demand eS initiales. nsrrersreenselernuste sisreieieieie sers 21e + store 552 11,394 8,194 9552 8,194 
Remewa le MRenouvelleMENtSM rss see eee esse scrAoeeeseee 433 847 PHS 733 RE 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-fdouard .................... 2,364 2,965 2,026 2,364 2,026 
HAE Dean des NET Ale EEE en me cree 2,245 2,856 1875 2,245 15875 
Nene wel a REMOUVe LEME NES) Pme ses sie ses eee sie se eo de sis esse ce se 119 109 151 119 151 
Novel GCottiA Nouvelle-Écosse me ee to Um. 13,818 12,420 125385 135813 13,385 
Dinette alee Demandes Anita er ---cec-ecdomec-r-ce. 12,831 11,498 12,304 12,831 12,304 
Rene AR ENOUVelMEMENESE ere ete sr eme cree: ere eo seeere 982 922 1,081 982 1,081 
Newsbrunswick = NouveauBrunswick, 2e... eee ess reserve 10,036 12,062 LORS 10,036 LOSSTS 
Mia = MDemandes  intELAleSsM. 0... see seu se Messe. e CAE 11,254 9,436 OPA 9,436 
RenCNATE RReNOUVElNEMONES ME eee + 2e ee see sic elie reel 825 808 L079. 825 1,079 
MEWOES Les SOO. ao PROD been Ga RO IOS CREAT Pie COUT 0 OC 78,942 118295 73,466 78,942 73,466 
Hnibiali Demandes initiales te. me ser cecrseeessenens sers 70,636 68,811 64,261 70,636 64,261 
Renewal — Renouvelléements #40: selees e sie sashes ore doc ee 8,306 8,484 9,205 8,306 9,205 
CCS Ch ARR O RE 2 rage Go M PE I A CE Dre 97,876 81,558 925 961 97,876 92 ook 
bal Demandes SnETa les Ne messe meer cer 86,553 CONS 81,522 86,553 BL 522 
Renewal RENOUVEL LEMeNtSo cle creer sem. ee. 125) 13,285 116789 323) ERAS) 
MAD UEOIDEE estate ae eae OE MESAT CHEE MO SERERE SCRE R ein ROR Re ce cs Pe 8,504 18 999 9,889 8,504 9,889 
IE I Demandes! Simi tara lies! RE eee nr messe. ete ptet TEEN 75 809 8,945 Pel Of 8,945 
Renewal renouvellement sab woe eile Be adore sea een 37 690 944 137 944 
AIRES Dean Play errs va sat lamar ent SS Re STR RS oc en aE STG are ole eel eee He EN 7,228 6,842 7,984 15228 7,984 
Metal Demand ecredimuit alles EEE ee crnecmer-ie--c-cc-rc-rere 6,669 6,381 7,368 6,669 7,368 
RENE RP EN OliGr sere Int STE CLR mb ere ecer somme cet 559 461 616 559 616 
RDS à oan. Gabe BERRI DRE ae Cee AST et ADR ETS le DR re ep Rea ae Se 14,581 11, 268 16,585 14,581 16,585 
een Demandes NT ELA SEE EE ere. sere elects 157035 10,029 14,616 13,035 14,616 
Roe aime eRe TOU ene Gime Ite Sa ee see suce celtes cela scce. 1,546 15239 1,969 1,546 1,969 
Eattash Columbia — iColombie-Britannique: .: ...:..: eee sees ace 33,308 30,805 38) SW Al 33,308 593371 
MORE Demandes abeslelen Wc, Boy ou adic oe eee. 29,826 2151008 28,620 29,826 28,620 
Rene Wales ReTIOUVeGl LEMETUES RE isis. seks ere + ete ee cmie se cie oe ses ee = + <= ee 3,482 3,102 TD 3,482 RATS 
PGO 2 à TO RE TO ERO ON CR rr 419 384 263 419 263 
Pees Demandese tmted ales 1. see se ee dass = ee + à = siecle 2/66 cine © 390 348 230 590 230 
ROVER he nO el TEMEIMESE ar cie ee se see ie ee eee eee» ele lo scies. e à 29 36 33 29 3%) 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ............... 303 275 353 303 353 
Mita Demandes, ImiteVaVes Gus. cues cies eso craic eee eee ces 285 263 347 285 347 
Renewcaie— RENOUV GL LEMONES) .. en. mare es sans eme ess se se sc eee ss =.» 18 152 6 18 6 
OHERHdESCAnada — Extérieur du Canada ......:.. sein ccc ee + ne ee sie see ji 76 98 77 98 
ieee Demandes ANDPELALES: sends be 0 even see eine weve ss ss cses eee 69 71 85 69 85 
Renewal — Renouvellements 8 > 13 8 13 


renouvellements recus, par province, janvier 1974 
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TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, January 1974 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, janvier 1974 


Newfoundland — Terre-Neuve 


Province and sex 


Province et sexe 


= 


Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard 


f. 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 


Manitoba 


Saskatchewan 


Nord-Ouest 


ss. 


ss... 


| British Columbia — Colombie-Britannique 


| Northwest Territories — Territoires du 


= 


Claim type 
= Total 
Genre de demande 

Currert [Previous Year 

Regular Sickness Maternity Fishing month month ago 

Ordinaires| Maladie Maternité Péche Mois Mois Année 
courant précédent | dernière 

ee ee ee en 

903,376 35,324 24,030 Wi ily 980,647 834,762 | 1,055,567 
55307 19,204 — 175852 593,863 466,516 660,166 
346,069 16,120 24,030 565 386,784 368,246 395,401 
46,693 438 480 4,621 525282 44,461 49,433 
35,076 302 = 4,549 297927) 32,974 395297 
RC] 136 480 72 12,305 11,487 10,136 
8,900 M2 1122 1,298 10,492 8,666 10,162 
5,646 92 — 1,040 6,778 5,288 6,765 
3,254 80 122 258 SAA 3,378 3, 397 
41,784 1,428 WHS 4,528 48,515 37,714 50,878 
MS TOM 831 - 4,477 335085 23,534 355,281 
14,057 597 vus) 51 15,480 14,180 155597 
46,709 L225 615 Pot! 50,160 DEEP 50,507 
30,098 755 — 1559) 32,412 25, TEL 33,906 
16,611 470 615 52 17,748 16,816 16,601 
281,393 11,662 6,224 1,044 300,323 256,343 SH S57 
176,895 6,847 = 1,041 184,783 144,254 199, 751 
104,498 4,815 6,224 | 3 115,540 112,089 111,606 
265,471 12,673 95988 462 288,544 2837299 307,293 
148,591 6,439 — 456 155,486 111,678 IA ETS, 
116,880 6,234 9,938 6 133,058 121621 135,814 
26,960 1,489 1,174 224 29,847 27,419 40,688 
17,694 753 — 220 18,667 16,141 25,053 
9,266 736 le L7Æ & 11,180 11,278 15,635 
26,304 967 798 92 28,161 24,987 34,654 
18,053 481 - 90 18,624 15857 23,641 
8,251 486 798 2 CSI 9,130 HMS OL 
40,709 1,969 1,908 11 44,597 43,241 62 ,003 
25,807 1,040 - a 26,858 24,119 38,107 
14,902 929 1,908 — 172739 19512? 23,896 
115739 3,268 1,942 | 4,019 124,968 113,485 1355933 
70,027 1,645 = 3,902 75,574 65,421 85,266 
45,712 19623 1,942 117 49,394 48,064 50,667 
1,463 10 22 — 1,495 15389 1,385 
932 5 = = 937 849 862 
531 5 22 — 558 540 523 
| 1,012 20 30 7 1,069 1,003 1,010 
651 13 - fl 671 588 640 
361 7 30 = 398 415 370 
239 3 2 — 244 228 264 
110 1 — = 111 102 118 
129 2 2 ~_ 133 126 146 


= 0 = 


TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, January 1974 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Number 


Nombre 


Per cent 


Pourcentage 


Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, janvier 1974 


14 14-26 1e | 5-13 | 14-26] 27+ | rovat 


TABLEAU 7. 
Province and sex 
Province et sexe 
ODA oe. 2 ete laishe sole stop» eo sole clefs ere este eiee 253,200 
M. | 146,205 
F. | 106,995 
Newfoundland — Terre-Neuve .,............. 8,985 
M. 6,279 
F. 2,706 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Edouard. trames ee erasles des eee eus taie 1,824 
M. 1,146 
F. 678 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .,.......... 12,423 
M. 8,759 
F. 3,664 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ 8,722 
M. 5672 
F. 3,047 
Québec ..... Elie sis sie © els eee cle sels lets se = ete els 68,067 
M. | 38,374 
F. 29,693 
ONÉARONS cic sets does Stsialeiers sinlatole els 550600 90,734 
M. | 49,651 
F. | 41,083 
Mant PODa Eee see co cie ses + seine DANCE 0 re 8,493 
M. 4,985 
F. 3,508 
Saskatchewan... .5:...2. re see COO ODO S 7,220 
M. 4,240 
F. 2,980 
POLIO TLE ig 5M ciel ee ee see eee em rserle os. 14,573 
M. 8,485 
F. 6,088 
British Columbia — Colombie-Britannique .. 3375 
Moa el Seti? 
Foul 135200 
Yukon ie ccc ececesccecseceee ones. 294 
M. 169 
F. 125 
Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest ......40. eee ose ee ee re 360 
M. 218 
F. 142 
Outside Canada — Extérieur du Canada ..... 132 
M. 52 
rs 80 


406,782 
286,997 
119,785 


23,556 
205327 
3,229 


6,057 
4,323 
1,734 


2463) 
16,292 
5,245 


23,070 
172557 
5,513 


122,495 
89 ,076 
33,419 


108,696 
67,240 
41,456 


13,748 
10,013 
3,135 


14,574 
11,420 
3,154 


19,694 
13,707 
5,987 


52,242 
36,254 
15,988 


635 
465 
170 


210,488 | 110,177 | 980,647 26 41 
107,813 | 52,848 | 593,863 25 48 
102,675 | 57,329 | 386,784 28 31 
12,060 | 7,631 | 52,232 17 45 
8,147 5,174 | 39,927 16 51 
3,913 2,457 | 12,305 22 26 
1,969 642 | 10,492 | 17 58 
993 316 | 6,778 17 64 
976 BG || ME 18 47 
9,233 5,322 | 48,515 26 44 
4,835 | 3,149 | 33,035 27 49 
4,398 | 2,173 | 15,480 24 34 
12,142 6,226 | 50,160 17 46 
6,107 | 3,073 | 32,412 18 54 
6,035 | 3,153 | 17,748 17 31 
68,940 | 40,821 | 300,323 23 41 
37,842 | 19,491 | 184,783 21 48 
31,098 | 21,330 | 115,540 26 29 
59,258 | 29,856 | 288,544 31 38 
25,723 | 12,872 | 155,486 32 43 
33,535 | 16,984 | 133,058 31 31 
5,540 | 2,066 | 29,847 28 46 
2,799 870 | 18,667 27 54 
2,741 1,196 | 11,180 31 33 
4,917 1,450 | 28,161 26 52 
2,443 521 | 18,624 23 61 
2,474 929 | 9,537 31 33 
7,926 | 2,404 | 44,597 33 44 
3,691 975 | 26,858 32 51 
DROS 55 le 6291 175739 34 34 
27,879 | 13,474 | 124,968 25 42 
14,881 | 6,267 | 75,574 24 48 
12,998 | 7,207 | 49,394 27 32 
416 150 | 1,495 20 42 
243 60 937 18 50 
173 90 558 22 30 
171 111 | 1,069 34 40 

92 72 671 32 43 

79 39 398 36 35 

37 24 244 54 21 

17 8 111 47 31 

20 16 133 60 13 


aan: 


TABLE 8. Benefit Payment Activities by Claim Type, January 1974 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de demande, janvier 1974 


Claim type 


Genre de demande 


Regular — Ordinaires 
Sickness — Maladie 
Maternity — Maternité 
Retirement — Retraite 
Fishing — Péche 


Sub-total — Total partiel 


Adjustments(1) — Ajustements(1) -- 


Regular — Ordinaires 
‘Sickness — Maladie 
Mecernity — Maternité 
Retirement — Retraite 


| Fishing — Pêche, 
| 


Regular — Ordinaires 
|Sickness — Maladie 


[Maternity — Maternité 
| 


|Retirement — Retraite 


Fishing — Pêche 


Per cent 


Number of weeks paid 


| — 
|(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. 


_ change from Year to date 
Current TDR CT Es DRE oa RERE if débUE 
month month ago P PP 4 SASS 
Mois Mois Année 3 
wee os Previous Current 
courant précédent derniére 
month ago year ago 
Au mois A l'année Année Année 
précédent derniére courante derniére 
Benefit paid (dollars) 000's 
Prestations servies (dollars) 

226,849,665 | 130,467,285 227,883,397 74 -- 226,850 227,883 
8,480,701 6,071,000 6,520,875 40 30 8,481 6,521 
6,752,438 5,091,991 55288525 35 28 6,752 DE 209 
395,665 235,466 378,092 68 5 396 378 
6,076,224 688,948 5,874,941 eters 3 6,076 570175 
248,554,693 | 142,554,690 | 245,945,830 74 il 248,555 245,946 
9529185 917,428 1,508,367 . 952 1,508 

247,602,558 | 141,637,262 | 244,437,463 ofS} 1 247,603 244,437 


000's 


Nombre de prestations hebdomadaires 
COBO 0 3,084,905 1,837,458 3,902 5109 68 = 19 3,085 3,382 
RS Te 117,660 85,366 955135 38 24 118 95 
Coa cut 91,274 68,640 77,943 33 17 Chl 78 
See 4,757 PS 4,711 71 1 5 5 
PRE 69,576 8,071 73,883 — 6 70 74 
PSE STE BSSO00PUU2 2,002,322 3, 0331052) 68 nl 3,368 3,634 
See | I es ee 
Average weekly payment (dollars) 

Prestations Reb Aomadatves moyennes dollars) 
Ase ee 73.54 71.00 67.38 & 9 73.54 67.38 
RE 72.08 7112 68.54 1 5 72.08 68.54 
nt 73.98 74.18 67.85 -- s) 71398 67.85 
coords 83.18 84.49 80.26 eo 4 83.18 80.26 
noo aue 87.33 85.36 1952 2 10 87.33 79252 
AOC 73.80 Talo 67.68 4 9 73.80 67.68 

lL > 


— Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
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TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Claim Type, January 1974 


TABLEAU 9. Service des prestations, par province et selon le genre de demande, 


janvier 1974 


Claim type — Genre de demande 


Total 


Adjust- 
LAS Current Previous eut 
Regular Sickness Maternity Ber irenent EAshing faster month month 
Ordinaires Maladie Maternité Retraite mache ments (1) Mots Mois nee 
courant 
récédent dernière 
Benefit paid (dollars) — Prestations servies (dollars) 
= =; —— + | es ag 
TOTAL ea sie ciese 0 o)a\eie alee laininleyale ovale’ siecse\e 226,849,665 8,480,701 6,752,438 395,665 6,076,224 952,135 | 247,602,558 | 141,637,262 244,437,463 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 11,449,747 109,515 116,448 3,968 1,439,284 15,229 13,103,733 752225979 11,561,840 
Prince Edward Island — tle-du-Prince- 

Bdoward: memes serie cer deleere-se 1,924,948 37,556 29,195 1,935 491,125 1,471 2,483,288 1,163,047 2,162,931 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 8,973,722 309,614 196,153 12,093 1213952223 16,093 10,608,702 5,530,556 10,784,146 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 11,499, 293 268,207 140,470 7,293 577,960 25,989 12,167,234 6,844,388 11,273,462 
Québec 76,780,079 2,782,626 1,873,270 61,207 466,186 410,064 | 81,553,304 | 45,648,899 | 72,848,265 
Ontario . ess 63,039,786 2,876,988 2,754,231 165,917 128,974 223,523 | 68,742,373 | 39,082,226 68,990,654 
Manitoba. ciretieve cies 6,290,014 392,705 315,750 35,342 75,309 43,356 7,065,764 5,356,685 9,522,766 
Saskatchewan . 6,302,518 262,701 213,501 15,440 22,277 31,102 6,785,335 3,719,093 8,218,435 
AHDETEA renom eneeressersermeetpsereir 8,729,092 564,900 538,668 33,966 4,192 59,401 9,811,417 5,734,093 13,533,918 
British Columbia — Colombie-Britannique 31,361,458 864,965 559,304 57,901 1,735,963 125,907 | 34,453,684 | 20,789,385 | 34,874,915 
YURON cig seo! cn ieme res em ace era 476,367 3,698 6,348 332 = = 486,745 295,673 412,483 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-Ouest ............eseesss-eossses te 263,638 6,479 8,256 271 1,741 - 280,385 161,165 196,678 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 59,003 747 844 - - - 60,594 29,073 56,970 

Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
RON. semer sense els ses ele 3,084,905 117,660 91,274 4,757 69,576 3,368,172 2,002,322 3,633,855 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 167,650 1,477 1,832 48 19,413 190,420 110,076 190,935 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- : 

IBAOUAE| tolerates siataielal- telat gece ee eeeerees cite 32,231 523 460 27 6,029 39,270 19,507 38,071 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse .. 136,605 4,361 2,925 144 13,002 157,037 86,843 175,211 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick . 172,394 3,814 2,239 99 6,865 185,411 111,371 185,230 
QUEDEC 7 -e see ea elerieelaletrieiele 1,055,960 38,357 24,727 741 5,088 1,124,873 651,000 1,102,052 
Ontario 839,238 42,474 37,425 2,036 1,469 922,642 565,765 996,438 | 
Manitoba 84,616 5,146 4,405 411 780 95,358 57,521 137,928 
Saskatchewan .. 87,214 35578 2,896 194 252 94,129 53,363 120,774 
ATDEr ER secs -pesaselael= tee eiole sieste miss etes 108,886 6,870 6,950 369 43 123,118 74,143 200,323 
British Columbia — Colombie-Britannique 390,549 10,947 75233 682 16,619 426,030 266,833 478,420 
Yukon ere same ete « e)sis/s\ele mia eiefalels sir iats joie 5,767 47 73 5) = 5,890 3,684 5,256 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord Ouen RO sea 3,122 63 101 3 16 3,305 1,877 2,497 | 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 673 8 8 — = 689 339 720 | 

LE tii = uh 

| 
Average weekly payment (dollars) — Prestations hebdomadaires moyennes (dollars) | 
f | | 
{ 

MOTAL © cvayewsatelp avncatetn\e\ats\ahatsl elevate diese 73.54 72.08 73.98 83.18 87.33 73.80 71.19 67.68 
1 

Newfoundland — Terre-Neuve .............. 68.30 74.15 63.56 82.67 74.14 68.89 65.72 60.64. 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- | 

Édouard 7. 0, 0.0 penssesseseessssse 59.72 71.81 63.47 71.67 81.46 63.27 59.66 56.85! 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . 65.69 71.00 67.06 83.98 87.16 67.66 63.85 61.70% 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 5 64.96 70.32 62.74 73.67 84.19 65.76 62.28 60.99, 
OtÉbec rennes 72.71 7255 75.76 82.60 91.62 72.86 70.45 66.71: 
Ontario! ....... Tone 67.74 73259 81.49 87.80 74.75 72.01 69.73 
Manitoba: ..:.... 74.34 76.31 71.68 85.99 96.55 74.55 72.82 69.28! 
Saskatchewan . 72.26 73452. ae 79559 88.40 72.42 24.15 68.25 
AIBELER reel ciate oie asin ie\a'ep\sfe!ninivie\e.s/s 80.17 82.23 7e 92.05 97.49 80.17 77.84 67.85 
British Columbia — Colombie-Britannique 80.30 79.01 77.33 84.90 104.46 81.17 78.07 73.25 
YGKOM Var ate sce ow wretichalale a s'ayese de ae steve. elaie e 82.60 78.68 86.96 110.67 - 82.64 80.26 78.48) 
Northwest Territories — Territoires du 

Nard Ouest ©. an re mes sims eee seal 84.45 102.84 81.74 90.33 108.81 84.84 85.86 78.771 
Outside Canada — Extérieur du Canada .. 87.67 93.38 105.50 _ _ 1 87.94 85.76 79 13! 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. 


Je 
— Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-"ouis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie) ; 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Ille Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


aa 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant 4 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame -Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville: 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont -Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaël and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Char levoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre -Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-îles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Épiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Étienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'Islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la riviére Bell). 


x Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
1'Ile-du-Prince-Edouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'ile de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, January 1974 


TABLEAU 11. Exclusions et inadmissibilités, par raison, janvier 1974 


Reasons 


Raisons 


Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 


Not capable or not available — Incapacité ou 
DONSALSPONLDIILEÉ FP ee cls ces aster syetey sete rats ao see 


Laboursdisputes— CGontlttscollectit oj. cet ae 


Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
Convenabler 5 PMR EN ee re ci ere eee eee aie 


Volimtany quit —=Depart volontaire "7-1"... 


Incomplete documentation — Documentation 
incompléte 


eie))* elle 6) ss se = 66) eee + ee eo. ee ls etoile ele a & Ware 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuffisante 


due als use élnD'olé etegsl se a sushi sre etes se ellelieie 


Other — Autres 


Year to date 


Depuis le début 
de l'année 


Previous 
month 


Current 
month 


Mois Mois Année Current Previous 
courant [précédent | dernière year year 
Année Année 

courante précédente 

108,490 91,074 114,720 108,490 114,720 

20,445 13,437 15,309 

30,103 25,087 44,884 

305 449 326 

1,410 1,148 LE) 

2,887 2,462 3,102 

20,136 18,629 23,872 

155915 157819 TA UT 


7,528 7,844 


SrGiL 62199 8,937 
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APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June Alley 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars, 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 
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L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont M 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. | 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


a 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population, 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier | 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne | 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la il 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des: 
périodes suivantes: | 

(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à! 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


| period is a "minor attachment" claimant. 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 


| A claimant with eight or more weeks but less than 


twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
Major attach- 


fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 


| older workers. 


À claïmant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table l. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la premiére catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
premiére catégorie sont admissibles & un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


8 to — à 15 

16 

17 

18 

19 

20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
| for which initial benefits may be paid. A claimant is 
‘not entitled to be paid benefit until following the 
| commencement of the initial benefit period he has 
| served a two week waiting period that begins with a 


week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


| À major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
(his waiting period if: 


| (a) his interruption of earnings was due to a short- 

| age of work; 

|! 

| (b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his ‘employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 

| ruption of earnings; 


> 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 


de prest 


18 
20 
22 
24 
26 
29 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 

peuvent être servies 


ations 


weeks — semaines 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 


pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
ey 7/5). Yo 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
finwiet 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
302 semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plu 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soi 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant 1a pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dan 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres 
tataires de la premiére catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, « 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- | 
venant du travail est déduit pendant et après la période de | 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle | 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, | 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payéesi 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. ! 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres* 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations | 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositiont 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pat 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaine: 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie 
blessure, 


| (b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 
Otherwise a re-established benefit period ter- 


| minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

| 3 %. Eighteen weeks are payable when the 

| difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


| The rate of weekly benefit payable in the ex- 
| tended benefit period to a claimant without a depen- 
| dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
| earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 % The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 
— 
(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
| national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 
(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
| average (Labour Force Survey). 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (aprés la premiére phase dans le cas d'un presta- 
taire de la premiére catégorie, ou 4 la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxiéme catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment ot la phase 2 commence. 


(c) dans la troisiéme phase: 
— (aprés la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chémage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


22% 


ayant une personne à charge. 


La prestation hebdomadaire mi- 


nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 


capable de 
vait pas ob 
de prolonga 


travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
tenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
tion des prestations d'un prestataire prend fin 


s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il ét 
man 


ait inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
de de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 


prestations 
cotisation 
ouvriére. 


initiales ainsi que les frais d'administration, la 
patronale étant égale 4 1.4 fois la cotisation 
Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 


tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 


tions initi 


tional de chômage dépasse 4 %. 


ales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
Il n'y a pas de fond et les 


contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 


annuellement. 


mencé à rec 
1972. Les 
raison de 1 


taux préférentiel les trois premières années. 


personnes q 
le taux pré 
personnes e 


Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
ueillir les contributions à compter du 2 janvier 
personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
eur profession ou du plafond salarial paieront un 
Dans le cas des 
ui ont été exclues en raison de leur profession, 
férentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
xclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 


férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 


service de 
192 EUR -S 


l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
ystème de taux particulier pour les employeurs im- 


portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 


d'aide aux 
de trouver 


prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
un emploi, en leur fournissant renseignements et 


conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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SIGNES CONVENTIONNELS 


Service des prestations selon le genre de demande ... 


10, 


11 


| 


Les signes conventionnels suivants sont employés unifor 


mément dans les publications de Statistique Canada: 


.. Nombres indisponibles. 

.. N'ayant pas lieu de figurer. 
- Néant ou zéro. 

-- Nombres infimes. 

T Nombres rectifiés. 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


Initial and Renewal Claims 


Initial and renewal claims filed for unemploy- 
ment insurance dropped to 170,000 in February, down 
139% from 278,000 reported for the previous month, A 
| sharp decline in claims filed is usually experienced 
in February. Much larger than average decreases were 
reported by all the Atlantic provinces and Saskatchewan, 
The claim load, however, was 10% greater than the 
155,000 received in February 1973. The Prairie 
provinces only showed fewer claims filed from a year 
|ago. For the first two months of this year, overall 
| claims received were 5% greater than in the comparable 
| Period of 1973. 


Initial and renewal claims allowed in February 
decreased 36% to 171,000 from 268,000 in January but 
showed an increase of 8% over the 158,000 in February 
1973. The total claims allowed for the first two 
Imonths stand at 439,000, 2% above the 432,000 for the 
same period in 1973. 


Claimants at Month-End 


Claimants registered for unemployment insurance 
benefit rose 3% to 1,009,000 in February from the 
981,000 count in January. A small increase normally 
occurs in the January to February comparison. However, 
the 1973 comparison for the same period revealed a 
Marginal decline. Some 92% of the current registra- 
tions were claimants for regular benefit while the 
remaining 8% were composed of sickness (4%), maternity 
(2.5%) and fishing (1.5%) cases, The current count is 
14% less than the 1,055,000 claimants registered on 
February 28, 1973. 


| Thirty-nine percent of the claimants were on 
claim 14 weeks or more, up from the 33% proportion in 
January, following the usual trend at this time of 

year, but down from the 44% proportion in February 1973, 


| 

The proportion of female claimants (39%) remained 
the same as in January and only slightly higher than the 
38% of a year ago. 


[Benefit Payments 


| During February, benefit payments amounted to 
$221,000,000, down 11% from $248,000,000 paid in 
January and 1% from the $223,000,000 in February 1973. 
The decreases were due mainly to fewer weeks on 
benefit paid. The average weekly payment reached 


$75.00 in February, an all-time high. 


Benefit paid for the first two months of 1974 
totalled $468,000,000, a marginal increase from the 
like period in 1973. Higher average weekly benefits 
were offset by fewer weeks of benefit paid, 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


FEBRUARY — 1974 — FEVRIER 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


Les demandes initiales et les demandes renouvelées 
d'assurance-chômage sont tombées à 170,000 en février, soit 
39 % de moins que les 278,000 déclarées le mois précédent. 
Une forte diminution des demandes se produit habituellement 
en février, Toutes les provinces de l'Atlantique et la 
Saskatchewan ont enregistré des baisses bien au-delà de la 
moyenne. Le volume des demandes était cependant de 10 % 
supérieur aux 155,000 reçues en février 1973, Seules les 
provinces des Prairies ont fait ressortir une diminution des 
demandes par rapport à février 1973. Au cours des deux 
premiers mois de cette année, le nombre de demandes reçues a 
progressé au total de 5 % par rapport à la même période en 
1973" 


Les demandes initiales et renouvelées acceptées sont 
passées de 268,000 en janvier à 171,000 en février, soit une 
diminution de 36 %, mais il y a eu augmentation de 8 % sur les 
158,000 acceptées en février 1973. Pour les deux premiers 
mois, le nombre de demandes acceptées s'est élevé au total 
à 439,000, soit 2 % de plus que les 432,000 observées pour la 
même période en 1973, 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre de prestataires d'assurance-chômage est passé 
de 981,000 en janvier à 1,009,000 en février, soit un 
accroissement de 3 %. Il est normal que l'on enregistre une 
légère augmentation de janvier à février. Cependant, on a pu 
observer une très légère régression en 1973, Près de 92 % des 
bénéficiaires étaient des prestataires ordinaires et les 
bénéficiaires de prestations de maladie (4 %), de maternité 
(2.5 %) et de morte-saison (pêche) (1.5 %) composaient les 
autres 8 %. Le nombre de prestataires en février 1974 a été 
de 4 % inférieur à celui enregistré le 28 février 1973 
(1,055,000). 


Pour 39 % des prestataires, la période de prestations 
s'étendait sur 14 semaines ou plus. Il s'agissait 14 d'une 
progression par rapport à la proportion de 33 % de janvier, 
tendance habituelle pour cette période de l'année, et d'une 
diminution par rapport à février 1973 où cette proportion 
avait été de 44 %, 


La proportion de prestataires de sexe féminin (39 %) 
n'a pas varié par rapport à janvier et n'est que légèrement 
plus élevée qu'un an plus tôt (38 %). 


Prestations servies 


En février, la valeur des prestations servies s'est 
élevée à $221,000,000, soit 11 % de moins qu'en janvier 
($248,000,000) et 1 % de moins qu'en février 1973 
($223,000,000). Ces diminutions sont en grande partie attri- 
buables à une baisse du nombre de semaines de prestations, 

La prestation hebdomadaire moyenne a atteint une valeur record 
de $75.00 en février. 


Au cours des deux premiers mois de 1974, les prestations 
servies se sont élevées au total à $468,000,000 une très 
légère augmentation par rapport à la période correspondante 
de 1973. La hausse des prestations hebdomadaires moyennes a 
été compensée par une baisse du nombre de semaines de 
prestations, 


TABLE 1. Summary 


TABLEAU 1. Résumé, 


Item — Détail 


Mois 


courant 


Current 
month 


Data, February 1974 
février 1974 


Per cent 
change from 
Taux de variation 
par rapport 
Previous 
month 


Number — Nombre 


Previous 
month 


A l'année 
dernière 


Au mois 
précédent 


Année 
dernière 


Mois 
précédent 


Claims received — Demandes reçues ...... 169,843 277,736 154,928 108 
Initiale Who mestsalEy GG 6 a aeno coe Ulead olo 147,119 249,069 134, 360 9 
Renewal — Renouvellements ............ 22, 124 28,667 20,568 10 

Claims allowed — Demandes acceptées 170,947 268,308 157,887 8 
TInTEta = Ib yest NICS eee Poe. 147,847 238,245 136,031 9 
Renewal — Renouvellements ............ 23, 100 30,063 21,856 6 

Claimants at month-end — Prestataires en 
LIN de MOIS ent Proteins sel cie 1,009,240 980,647 1,054,875 - 4 
Maile — Hommes) css siesta = =< 620,426 593,863 652,252 - 5 
Mema Vew—— oF SMMES arme vs yalisl ate semmttetrelole 388,814 386,784 402,623 - 3. 

Benefit paid ($) — Prestations servies D205 2463) |e27.5002,558 [52220015370 - 1 

Weeks paid — Prestations hebdomadaires Dyas 355868; 172 3, 267625 — 10, 

Average weekly benefit ($) — Prestations | 
hebdomadaires moyennes ............... 75 #00 73.80 68.49 4 

Year to date — Depuis le début de 1'année | 
Current Previous Per cent 
year year change | 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
| 

Claims received — Demandes reçues ...... 447,579 424,791 5 | 
Initial = Mnitiales PETER PE CCC te 396,188 312,168 6 
Renewal — Renouvellements ............ 51,391 52,628 — 2 

Claims allowed — Demandes acceptées 439,255 4324025 2 | 
EnibialM=PInICrales er Tee rer cr 386,092 375,393 3 | 
Renewal — Renouvellements ............ 53,163 56,632 = "5 | 

Claimants at month-end(1) — Prestataires | 
inde mein D EC o.oo 994,944 1,055,221 0 i 
Males — Hommes) "cree. 0 elelalelele ects) <'e 607,145 656, 209 — 7 
Female — Femmes ......,. +... 010 00 0 387,799 99702 — à 

Benefit paid ($) — Prestations servies 468,115,021 467,098,833 es 

Weeks paid — Prestations hebdomadaires 6,319,626 6,901, 378 78 

Average weekly benefit ($) — Prestations 
hebdomadaires moyennes ............... 74.36 68.06 9 


(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


Initial and 


Benefit payments 


renewal Initial Claimants ze 
claims claims at 3 ‘ 
F Prestations servies 
received allowed(1) month-end 
Year and month 2 as oe 
- Weekl 
> Demandes Demandes Presta- y 
Année et mois LEE Fee : Amount average 
initiales initiales taires en pe pas 
et renou- accep- fin de mois 
vellements ee Honeart one 
hebdoma- 
recus 2 
daire 


$000 


1972 — Annual average — Moyenne 


BTINUCL LES. ne sn tbiate tes 205, 827 1553879 803,794 155,984 2,538 61.79 
January — Janvier :..::.. 279,606 1925123 826,996 139,930 DO 59.09 
February — Février ...... 202,980 181,448 911,943 193, 168 3, 140 61.69 
Mar Chr MATE SAN Last 182,169 IDS VA PENS 91557 200, 093 3, 258 61.69 
Aprile SAV ra We ac. I ee STE 128) 62 873, 892 174, 291 2,838 CAP 
Maryan Madar cas sta 174, 682 ES IG 2 813, 736 185,702 3,033 61.53 
JUPE POUT Ie 22. 182,114 125,491 752,628 138, 258 2,291 60.83 
TURN EST LE on oc rete 194, 395 142, 049 762, 033 2752 2,109 60.70 
AUSUSE — AoW ©. : SO 165,044 124,797 721,759 143, 807 PNETIT 60.88 
September — Septembre ... 173,281 1210717 692,212 128, 138 2,085 61.93 
October — Octobre ....... 198,954 145,514 708, 542 138, 064 2, 205 62.99 
November — Novembre ..... 266, 334 191,001 764, 840 143,763 2,284 63.46 
December — Décembre ..... 274,882 226,408 903, 388 159,434 2,466 64.99 


1973 — Annual average — Moyenne 
annuelle... 3eme 186,461 146, 952 828, 287 167,018 2,461 68.45 
January — Janvier ....... 269, 863 239,362 1055567 244,437 3, 634 67.68 
February — Février ...... 154, 928 136,031 1,054, 875 222,661 3, 268 68.49 
Marchh={Marséer 22950 157,596 1227335 1, 002,748 IA 35357) 3,148 68.67 
UN 2) ap th ay Nig op Ml Sar ae 149, 938 109,129 921,442 201,120 279572 68.56 
May" = MATE AE ons 156,936 122,643 810, 321 178,793 2,664 67.70 
June Ahi 22e 153, 500 LESSONS 1595403 135, 588 2033 67.38 
July JuLller pre 178,658 136,962 733,472 145,079 25188 68.33 
BTBUSET— AOÛT re ee 160, 626 119,076 690,785 134,579 2015 6737. 
September — Septembre ... 160,970 125, 251 676, 244 122, 083 15817 68.03 
October — Octobre ....... 191,189 148, 219 676,575 1955225 1 953 69.76 
November — Novembre ..... 247,134 188,355 145,555 128,674 19916 68.99 
December — Décembre ..... 256, 190 2025 £538 834,762 141, 637 2002 71.19 
1974 — January — Janvier ....... 211,136 238, 245 980,647 247,603 3,368 73.80 
February — Février ...... 169, 843 147,847 1,009, 240 220, 51? 2,951 75.00 
March = Mars ee elas sire 
APLÉIM= "AVE II sso. UNE 
May — Mai Dao Me dc 
RO ER ET ne cig cx me à 
Tulle Er assis set 
AüEUSET— Août 7. M 20s 
September — Septembre .. 
October — Octobre ....... 
November — Novembre ..... 
December — Décembre ..... 


(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — 
Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes 
non acceptées auparavant. 
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TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes 


Annual average and month 


Moyenne annuelle et mois 


1972 — Annual average — Moyenne annuelle 


assujetties à l'assurance-chômage 


Persons 


Total 


Personnes 


— January — Janvier ........... Dre oe eee ae ove clore ele 7,608 
February — Février .............. DAME ras metres 7,590 
Marchi= Mars - 2:20... CE À 7,684 
April — Avril ..........-.....esessessesee Bs pha oloti te aie 7,647 
May — Mai ........ RAR ASS DS 0 7,807 
June — Juin ....... De ievahe oretetesalavoreve) avec sretelelolale/s'eveseTerevstere 13970 
July — Juillet ....... HBAS ATSC RIOR OCD D BOD eree 8,195 
August — Août ..........sssoseresseseseeess Soda . 8,156 
September — Septembre ..... cafe sla) eile «ets ivheiatelensleieie’ els)eie'sie 7,762 
October — Octobre ......... Biers srheese rover oe 7,841 
November — Novembre ............. SAS EAH aC REDO 00 7,914 
December — Décembre .................. 35 0020000006 7,955 

1973 — Annual average — Moyenne annuelle ..........--....e.ssseressssereeresseserterettee cece 8,264 

— January — Janvier ......-scecececccrsorcrecrccccsreres 16926 
February — Février .............sesessssssesesessee 15999 
March — Mars .........oossoosoosoosssssssossssessece 8,031 
April — Avril .............. ROOD GNC C0000 esse e ... 8,081 
May — Mai ....cccececccccccccccccssccccccccccssccces 8,239 
June — Juin ..... 355300 ares emesessoseeceses sels 8,492 
July — Juillet ........ssconsseoneomoseosseseeseeee 8,584 
August — Août ...............ssssessvssereessssseeee 8,596 
September — Septembre ................sscsessssese 8,203 
October — Octobre ....... Re nie teisiciateiate sia a}e aioloioheie! os (ersiaie 8,330 
November — Novembre .............ssssssssssssesssse 8,343 
December — Décembre ................... seen eos 8,343 

1974 2.0.6 000080 ae ris tee cle ee January — Janvier ......... Mrs cesse sesesiertes 8,324 
February — Février ......... ASODA T0 000 MIADONODO OC 0 8,337 


March — Mars ...--cccccccccccccccccccccseccesesscces 


April — Avril ............ roses ss essecerececree 
May — Mai ........oosossosoosssoontsoosoesecenesese 
June — Juin .........---- cree SRI DIO OAS A ITI 
July — Juillet ................. oops 43629800 5 
August — Août ......... 5 UDO SCOOD ORO à ATID OODGON AISA 
September — Septembre ........... pi dvetslobelolale aielslelouete(elesa 


October — Octobre .... 


November — Novembre 


Pe ee ee sms... oe 


ss... ss 


December — Décembre ..............sssssessessesssss 


The insured population comprises persons who con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 
an employer employee relationship. The only exclusions 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
plus, (b) celles qui ont déja acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou a une 
rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles. 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
I1 n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a | 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


t 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. | 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, February 1974 
TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, février 1974 


Year to date 
Depuis le début 

de l'année 
Province Current Previous Current Year 
month month year ago 


Number — Nombre 


Mois Mois Année Année Année 
courant précédent derniére courante dernière 


EOTAL M rm cree men ie ec eee moe SACS A RARES RER 169,843 277,736 154,928 447,579 424,791 
EnvcLals—/Demandessinitrales ces te neers «ie coe cee one ne ue 147,119 249 ,069 134,360 396,188 372,163 
Renewal — Renouvellements ............. BEIT alo CR PCR DS LES 22,724 28,667 20,568 51,391 52,628 

Newfoundland — Terre-Neuve ....,......... sr os RS OP 4,104 10,285 3,140 14,389 12,107 
Initial — Demandes initiales ............. norauto Ne sais 3,735 9,552 2,778 13,287 10,972 
Renewals — Renouvellement sh ne 24 were om sloie esse secs see Ses see eta 369 733 362 1,102 1,135 

Prince Edward Island — fle-du-Prince-fdouard ........... she 845 2,364 789 3,209 2,815 
Initial — Demandes initiales ........,..... CE docs Givis (stata aisle eia re 790 2,245 721 3,035 2,596 
Renewal — Renouvellements ......... À CRC a1 ciate! RUE secs dem : 55 119 68 174 219 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............ COCAGE SOO RDC OG ss . 6,792 13,813 5,522 20,605 18,907 
Initial — Demandes initiales ............ De TN A AE 2 Be 6,152 12,831 4,942 18,983 17,246 
Renewal "Renouvellement ah... etre oie sls see o ce lo ee noise 640 982 580 1,622 1,661 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick ......... etelotactalaia nieieteteters cell 5,187 10,036 4,712 15,223 15,227 
Initial — Demandes initiales ......... eeso sels se eee sens os 4,718 9,211 4,185 13,929 13,621 
Renewal — Renouvellements .......... SR PE ES Se veoers 469 825 527 1,294 1,606 

Québec ..... eco ithe aassneeetisel ere does see see à 47,812 78,942 43,048 126,754 116,514 
Initial — Demandes initiales .......... sialetite’s dave satiate FRE hae 41,881 70,636 37,191 112,517 101,452 
Kenewal i— Renouvellements ess. s ses te Miennnise ae es se lee ete 5,931 8,306 5,857 14,237 15,062 

HO ORNE SERRES ER CR wesc Sa temes cites ÉGALE 66,667 97,876 57,897 164,543 150,858 
Initial — Demandes initiales ........... BOCOCUCORT CODE es 55,783 86,553 50,033 142,336 131,555 
Renewal — Renouvellements ....... CR RO TE D CE 10,884 11,323 7,864 22,207 19,303 

MAD SE ODA nee ce nn le Eee nn ockapeco's ato Stet ne Wetec 5,238 8,504 6,059 13,742 15,948 
MnfEtal — Demandes initiales... messes. Ps ete ss oe 4,703 7,767 5,376 12,470 14,321 
Renewal — Renouvellements .............. sebosenisee ses 535 737 683 1,272 1,627 

eR AE CHOWAN 0... see c ones anus CO CO CO RE 3,675 7,228 3,968 10,903 11,952 
Initial — Demandes initiales ..... Suns eee AE SCR S 0 DOTE 3,326 6,669 3,505 9,995 10,873 
Renewal — Renouvellements ............. ssnese les setsie Do ater wale 349 559 463 908 1,079 

Alberta E ARCS OISE D cr emotion oh tos PR AR DRE o.aveve'a 8,690 14,581 10,574 23,271 27,159 

| Pntcraln a pemaindessinietalteay. nica ost so sce cis om cee ook con cee 7,642 13,035 9,275 20,677 23,891 
En val iRanouve TeMnEs M mecs néons dieu PE 1,048 1,546 1,299 2,594 3,268 

| 

British Columbia — Colombie-Britannique ................ee.u.u. 20,230 33,308 18,733 53,538 52,104 
Bnittaly— Demandes! fn1tiales a. same see » à 210 30 0 816 0 0e 0 à 0 0.0 17,828 29,826 15,899 47,654 44,519 
MEnENRE = RENOUVe LHements): 2... see e 0 Moisson 0 es 0 0 0 ot 2,402 3,482 2,834 5,884 7,585 

a (4e 305 419 198 724 461 
PEL at "Demandes 1nitialesh....2 scooters o's escrocs 277 390 186 667 416 

| MERE WEN OR CHIOUVEL LEMENES res su © wie os ete es emieic le Coles olenee 28 29 12 57 45 

! 

Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest .............ee 235 303 213 538 566 

MS TCF2:L — Demandes {nitiales …............6e cessera osecrece 222 285 203 507 550 

| Renewal — Renouvellements ..:............ccecoccecs essor ee 13 18 10 31 16 

| 

Outside Canada — Extérieur du Canada ..... Ds soetise He are 63 77 75 140 173 

Meme tale Demandes fnitlales .. 1.04. se see cs ee cale» 62 69 66 131 151 


Benewale—sRenouvel lement </ci islclase'c'+ ola ais aoc voce av es dass ustedes 1 8 9 9 22 
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TABLE 6. Claïmants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, February 1974 


Newfoundland — Terre-Neuve 


| 
| 


Province and sex 


Province et sexe 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, février 1974 


Prince Edward Island — Île-du-Prince-fdouard 
| 


Manitoba 


Saskatchewan 


Alberta 


| ? 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 


Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest 


Claim type ia 
= Total 
Genre de demande 

af aa Curreit Previous Year 

Regular Sickness Maternity Fishing month month ago 

Ordinaires| Maladie Maternité Pêche Mois Mois Année 
| Il. courant précédent | dernière 
9282255 59562 24,772 16,631 | 1,009,240 980,647 | 1,054,875 
M. 582,868 21855 — 16,203 620,426 593,863 6527252 
pe 345,387 18,227 24,772 428 388,814 386,784 402,623 
47,411 490 525 4,059 52,485 522727 48,210 
M. 36,056 350 - 22907 40,403 597927 572795 
Fe 11555 140 025 62 12,082 125305 10,415 
9,166 185 117 ik ela 10,639 10,492 10,063 
M. 5,943 105 - 979 7,027 6,778 6,737 
1 52223 80 in 192 3,512 3,714 35326 
44,120 18629 768 4,482 50,999 48,515 BLE Sys} 
M. 29728 953 = 4,444 355130 557085 35,544 
FS 14,387 676 768 38 15,869 15,480 16,214 
48,197 1,300 631 1,469 215597 50,160 50,912 
M. 31,634 776 = 1,446 33,856 32,412 34,007 
F. 16,563 524 631 23) 17,741 17,748 16,905 
BEA 0 290,555 13,263 6,726 869 311,413 300, 323 310, 805 
M. 188,268 7,831 — 868 196,967 184,783 198,762 
Fe 102,287 5,432 6,726 1 114,446 115,540 112,043 
F0 276,106 14,487 10,052 484 301,129 288,544 307,277 
M. 157,660 TS ETS - 478 165,313 155,486 170,289 
F. 118,446 TRS? 10,052 6 135,816 133,058 136,988 
HER 27,276 1,646 1,188 207 307317 29,847 39,817 
M. 18,167 830 — 205 19,202 18,667 24,452 
Bs 9,109 816 1,188 2 TS) 11,180 15,365 
26,444 1,055 809 80 28,388 28,161 34,698 
M. 18,084 557 = 78 18,699 18,624 23,472 
F. 8,360 518 809 2 9,689 9,537 11,226 
eset 40,603 205: 1,905 13 44,572 44,597 63,475 
M. 26,100 19079 — 13 72 if AO? 26,858 38,206 
ine 14,503 972 15905 — 17,380 175789 25,269 
se 115252? 3,426 19927 5, TE 124,731 124,968 134,979 
M. 69,423 1,698 — 3,689 74,810 75,574 81,240 
F. 46,099 1,728 15992 102 OX SPA 49,394 595759 
de RE RS 15560 ike) 26 = 1,605 1,495 1,437 
M. 1,001 10 - — LRO 987 894 
F. 559 9 26 = 594 558 543 
1,042 25 32 6 1,105 1,069 1,150 
M. 668 9 = 6 683 671 720 
F. 374 16 32 = 422 398 430 
GiepEcrecerig 293 6 1 - 260 244 294 
M. ST 2 = = 133 APE 134 
Re 122 4 it - 127 133 160 


TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, February 1974 
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TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, février 1974 


Province and sex 


Province et sexe 


Newfoundland — Terre-Neuve ........ Ancien 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Edouard ...... sers nee see At NS 0 00 5 


Québec Does restes evil ee eee 
ONEATTOM cesse asso e es ss e se ae sie else 
MaNTECDDA reales «sie esse ° ose. 
Saskatchewan’ eee moe ….... secs 
ATDerTEA Times rreccecceamereceeeeerere 


British Columbia — Colombie-Britannique .. 


Northwest Territories — Territoires du 
NOFG=OuCSE: ac sie os ces ee . 


M. 
Fe 


1 & 


mi X 


ie & 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Number 


Nombre 


Répartition en pourcentage 


Per cent distribution 


205,541 
110,570 
94,971 


5,340 
3,531 
1,809 


1,077 
626 
451 


8,583 
5,320 
3,263 


6,258 
3,896 
2,362 


56,429 
30,391 
26,038 


76,187 
38,517 
37,670 


7,154 
4,066 
3,088 


5,450 
2,905 
2,545 


12,254 
6,929 
5,325 


26,045 
13,982 
12,063 


295 
160 
135 


339 
186 
153 


130 
61 
69 


410,196 
290,936 
119,260 


225595 
19,304 
35291 


5,530 
4,252 
1,278 


23,948 
19,151 
4,797 


21,259 
16,560 
4,699 


121,471 
88,553 
32,918 


122,830 
79,113 
43,717 


12,840 
9,088 
3,752 


12,685 
9,314 
3,371 


18,418 
12,409 
6,009 


47,685 
32,555 
15,130 


498 
355 
143 


279,267 
163,485 
115,782 


16,125 
11,919 
4,206 


3,332 
1,784 
1,548 


12,672 
7,281 
5,391 


17,475 
10,124 
7,351 


91,002 
57,274 
33,728 


72,459 
34,937 
37,522 


8,194 
5,154 
3,040 


8,641 
5,878 
2,763 


11,426 
6,875 
4,551 


36,965 
21,620 
15,345 


633 
414 
219 


114, 236 {1,009 , 240 


55,435 
58,801 


8,425 
5,649 
2,776 


700 
365 
335 


5,796 
3,378 
2,418 


6,605 
3,276 
3,329 


42,511 
20,749 
21,762 


29,653 
12,746 
16,907 


2,129 
894 
1,235 


1,612 
602 
1,010 


2,474 
979 
1,495 


14,036 
6,653 
7,383 


179 
82 
97 


620,426 
388,814 


52,485 
40,403 
12,082 


10,639 
7,027 
3,612 


50,999 
35,130 
15,869 


51,597 
33,856 
17,741 


311,413 
196,967 
114,446 


301,129 
165,313 
135,816 


30,317 
19,202 
11,115 


28,388 
18,699 
9,689 


44,572 
27,192 
17,380 


124,731 
74,810 
49,921 


1,605 
1,011 
594 


1,105 
683 
422 


260 
133 
127 
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| TABLE 8. Benefit Payment Activities by Claim Type, February 1974 
| TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de demandes, février 1974 
| Ta T 
| Per cent 
| change from Year to date 
Current Previous Year Poe variation Deus le debut 
| Claim type month month ago permuePRoee de, l'année 
| des ae ae Mois Mois Année Previous | Year Current “lp Year 
| courant précédent dernière PS eee Ween ago 
| Au AT À l'année Ronee Renee 
précédent derniére courante derniére 
Benefit paid (dollars) Pisrk 000s 
= Prestations ee Ne ue 
| 
Regular — Ordinaires ......... eee 201,737,045 | 226,849,665 | 206,339, 366 — 11 — 2 | 428,586,710 | 434,222,763 
Pickness — Maladie ............... 7569753953 8,480,701 6,769,436 = 9 TAA G16; 17.8 094s 132290531 
Maternity =e Ma texniiee mearnsii nie 5271985955 6,752,438 5,049,060 — 14 15 12/546,39311M10/3375585 
Retirement — Retraite ....1:....... 325,930 395,665 263,634 = 1S 24 7229595 641,726 
tishing = Pêche trempe 5,800,022 6,076,224 52800 LL NE) 8 | 11,876,246 | 11,241,056 
| Sub-total — Total partiel...... 221,354,345 | 248,554,693 | 223,787,611 — 11 — 1 | 469,909,038 | 469,733,441 
Mi ostments(1) — Ajustements(1) .. 841,882 9525155 1,126,241 c De 1,794,017 2,634,608 
WOE | PAGES OMG Abo sooo ae ee 220,512,463 | 247,602,558 | 222,661,370 — all — 1] 468,115,021 | 467,098,833 
| Number of weeks paid 000's 
Nombre de Est lone hebdomadaires 
Kopitar — Ordinaires. 2... 2,700,981 3,084,905 3,027,245 — 12 = 11 5,785,886 6,409,428 
buekness — Maladie ,,.,..,.1..4.0. 104,485 117,660 975998 — li 7 222,145 193,128 
Maternity — Maternité ........... 10, 322 91,274 72,534 — 16 5 167, 796 150,477 
Retirement — Retraite -........... 3,908 T5 pou = sls} 18 8,665 8,012 
penne — Pêche... Mere nn 65,558 69,576 66,450 — 6 - 1 135,134 140, 333 
FEO EB. ee DCI 00000000 2,951,454 3.308 172 3,267,523 —,12 — 10 6,319,626 6,901,378 
| le Average weekly payment (2) (dollars) 
Prestations PE Au EUR moyennes (2) (dollars) 
| 7 
tar emit We Sa, eee ere. 74.69 73.54 68.16 2 10 74.07 67875 
Looe co EMIS Yoh I Vg ERA ee OP 73.67 72.08 69.08 2 7 72.83 68.82 
laternity = MERE ab hases, hts 0e doi UWSP 73.98 69.61 2 9 TG od Ti 68.70 
letirement StRetraï test. he 83.40 83.18 79.86 -- 4 83.28 80.10 
Lshing LC À 88.47 87.33 80.75 1 10 87.89 80.10 
| CO SUEDL lo 5 SERRE RE 75.00 73.80 68.49 2 10 74.36 68.06 
| 
y) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en Foe 
2) May exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, 
les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 
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TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Claim Type, February 1974 


TABLEAU 9. Service des prestations, par province et selon le genre de demande, février 1974 


Claim type — Genre de demande Adjust- 
sla Tax PEN, Current Previous 
Regular ARTE Mae er Ae ans Fishing Ajuste- month ponte 
Ordinaires | Maladie Maternité Retraite Péche mentsCE) en Mois 
BL = précédent. 
Benefit paid (dollars) — Prestations servies (dollars) 

TOTAL ...... ner re-tesderthe enr do 201,737,045 7,697,393 5,793,955 325,930 5,800,022 841,882 | 220,512,463 | 247,602,558 222,661,370 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 10,372,474 115,303 106,253 2,649 1,216,528 10,548 | 11,802,659 | 13,103,733 9,733,101 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

fidouard! ec U ee stipo1e 2 saniaeirelelelaiels ose 1,774,665 32,903 22,858 558 394,150 1,230 2,223,904 2,483,288 1,871,316 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 8,422,642 283,438 159,386 6,125 1,451,539 16,927 | 10,306,203 | 10,608,702 9,781,898 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 9,931,365 251,664 123,184 4,591 503,538 32,455 | 10,781,887 | 12,167,234 9,634,933 
QUEDEC .Lasem eee ss ebressis casiers Leas || 6659835199 2,503,928 1,597,493 50,210 330,001 340,944 | 70,723,881 | 81,553,304 68,061,870 
Ontario! seucae nests pe .….. | 58,644,679 2,640,976 2,379,751 138,873 173,742 229,023 | 63,748,998 | 68,742,373 66,191,504 
Manitoba ........- Pee RS tain os e'e 5,500,991 365,301 263,823 30,855 68,858 32,678 6,197,150 7,065,764 7,706,892 
GaskatcheWan ecsisleclelsisicierese slavsieue eve) olstere: sisi rie 5,542,043 217,446 174,297 13,965 28,632 21,748 5,954,635 6,785,335 7,071,798 
AIPREEA NES DURS ee le dre eee 2 era 7,510,904 476,892 451,960 33,027 4,379 50,859 8,426,303 9,811,417 | 12,146,474 
British Columbia — Colombie-Britannique 26,738,414 | 800,443 500,739 44,222 1,625,650 105,470 | 29,603,998 34,453,684 | 29,789,059 
VLON ME das en sea npia ne Dre ue ste sis vis ele 415,355 2,243 7,435 621 = oe 425,654 486,745 353,923 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-Ouest ......:.. nd erera ane ASE 247,102 4,588 6,070 234 3,005 sie 260,999 280,385 241,840 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 53,218 2,268 706 = oe 56,192 60,594 76,762 

| ra a Atos ae | 
Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 

TOTAT ES eee esse DOTE LUE Ne 2,700,981 104,485 76,522 3,908 65,558 eee 2,951,454 3,368,172 
Newfoundland — Terre-Neuve ............. A 148,356 1,455 1,607 | 30 16,190 167,638 190,420 
Prince Edward Island ~— Ile-du-Prince- 

Edouard ....... here gossresseseee c 29,278 469 367 6 4,833 34,953 39,270 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse .. 126,037 4,041 2,292 84 16,448 148,901 157,037 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick . Fa 150,650 3,607 1,886 63 5,889 162,095 185,411 
QUEBEC ....0 cee a ve voie so voses else eee 890,014 33,420 20,605 609 3,591 948,239 1,124,873 
Ontario . 768,808 37,945 31,620 15727 1,900 842,010 922,642 
Manitoba 73,601 4,733 3,536 353 736 82,959 95,358 
Saskatchewan 77,278 2,883 2,346 171 328 83,006 94,129 
AADÉRER Gr sn svete sr cine 94,759 5,833 ya /3 354 46 106,703 123,118 
British Columbia — Colombie-Britannique 333,714 9,992 6,382 492 15,576 366,156 426,030 
Malone metre Nues 5,034 29 90 6 = 5,159 5,890 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-Ouest ..... FRS ee olara\siwre etsy shares] stata o 2,870 55 75 3 21 3,024 3,305 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 582 23 6 = = 611 689 

[= alle 
i= 
Average weekly payment(2) (dollars) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 

is —- = = ———— ——— a 
LOWAL, = ROAR OOO CCH GUOC DOD UOsOOaneane 74.69 73.67 om 83.40 88.47 ses 75.00 73.80 78 
{ 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 69.92 79725) 66.12 88.30 75.14 70.47 68.89 62.924 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- | 

Édouard ............................... 60.61 70.16 62.28 93.00 81.55 63.66 63.27 56.05 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .,... 66.83 70.14 69.57 72292 88.25 69.33 67.66 62.11. 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick . ‘a 65.92 69.77 65.31 72.87 85.50 66.72 65.76 60.56" 
Québec pia letoualo ern wie" HR 74.81 74.92 77:53 82.47 91.90 74.94 72.86 68.14: 
Ontario nr Ted Se HE DAE AIS sei 76.28 69.60 75.26 79.95 91.44 75.98 74.75 70.43, 
MANLEODR </elacre delete sasceseses 55 74.74 77.18 74.61 87.41 93.56 75.10 74.55 67.38" 
Saskatchewan Bera 11-72 75.42 74.30 81.67 87.29 72.00 72.42 66.09" 
Alberta Me ner reine ssaeeiastepsets 79.26 81.76 79.14 93.30 95.20 79.45 80.17 71.4 
British Columbia — Colombie-Britannique 80.12 80.11 78.46 89.88 104.37 81.14 81.17 73.1! 
SOOM ea re sense ace sie dose Dane sise 82.51 77.34 82.61 103.50 = 82.52 82.64 79.23 
Northwest Territories — Territoires du ! 

Nord-Ouest AO NON 86.10 83.42 80.93 78.00 143.10 86.31 84.84 76.60. 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 91.44 98.61 117.67 = = 94-97 87.94 73.18 

à 
Le i 


(1) Canceiled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


(2) May exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment, — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser 
maximum des prestations hebdomadaires. 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-l'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 
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Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
1'Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérése et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaël and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie) ; 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-îles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adèle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Épiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'Îslet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et, Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


. Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Île-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, February 1974 


TABLEAU 11. Exclusions et inadmissibilités, par raison, février 1974 


Reasons 


Raisons 


Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 


Not capable or not available — Incapacité ou 
ato hush Xojrelas isle abs EE Er EP EC Cie ect 


Labour dispute — Conflit collectif ............ 


Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
CONVeneD le eee vous bdond ce per 


Misconduct — Inconduite 


sein eo tele sie te se lalulo che leuere eee 


Voluntary quit — Départ volontaire ............ 


Incomplete documentation — Documentation 
incomplète 


4) 81> ehsta el aie relets sn ae elo.s ne « le selle na ee este es 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuffisante 


slnle als ala + 2e ele elle) be) 0e + 0 ve Wie) pe eleir es e 


Other — Autres 


dise) 01,6 C1 OKC © 0/6) [O10 © +2 es 09:06 clef sels cree 


Year to date 


Depuis le début 
de 1'année 


Previous 
month 


Current 
month 


Mois Mois Année Current Previous 
courant |précédent | derniére year year 
Année Année 

courante | précédente 

104,670 108,490 213,160 2135432 

13,060 27101 

30,887 85,326 

1,074 570 

1,679 1,334 

3,085 SAS 

20,570 41,801 

15,746 32,478 


8,608 


9,961 18,760 
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APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 
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L'assurance-chômage au Canada 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- | 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé 1' augmentatior 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d' appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu | 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc= 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans 1'éventualité d'une interruptior 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la populatioi 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir un 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 


hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimu 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 pa 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité au 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou! 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 


Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 

aera i 
Un assuré remplit les conditions requises pour recevoit 

des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 

un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 

sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrét de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte de 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'u 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en m@me temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


nant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 

a claimant who has been employed in insurable employ- 
nent for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 


benefit depending upon his employment history, pre- 


vailing economic conditions and providing he meets the 


onditions of availability and capability. 


| When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


| The length of an initial benefit period is based 
bn the number of weeks of insurable employment of the 


:laimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
| 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


| Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
fin advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 
| 
| (a) his interruption of earnings was due to a short- 

age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


210 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 

peuvent être servies 


weeks — semaines 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Um prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
is 75 %. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be pgid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


00e 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cet 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un ma 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, ell 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé 


riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les. 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires, 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courant 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de phi 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables aprés ce temps. Les presta 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard a la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, so 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dan 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le ta 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux presy 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendan 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro, 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées! 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autremenl] 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations 
il est-établi un complément de cette période initiale de pres 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations il 
doivent être servies aux taux et sous réserve des disposition 
applicables au service des prestations au cours d'une période) 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est p4 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le coms 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semai 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantesil 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie © 
blessure, 


 (b) she was disentitled to benefit (maternity 
| claim), 
| 


| (ec) he was fully employed during such period, or 
| (d) recovery of overpayment. 


| Otherwise a re-established benefit period ter- 
[nates at the end of 10 weeks and an extended benefit 


briod is established for the claimant. 


| 


| An extended benefit period is divided into three 
hases. The number of weeks of benefit to which a 
laimant is entitled to depends: 


| (a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 

| plus one week for every 2 insured weeks in 

| excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


| (b) in the second phase: 

| — (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


| (c) in the third phase: 
| — (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
ended benefit period to a claimant without a depen- 
nt is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
arnings in the qualifying period; for a claimant with 
| dependant the rate is 75 % The minimum weekly 
mount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
| national rate of unemployment (Labour Force 

| Survey). 

2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 

| average (Labour Force Survey). 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisiéme phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 % Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables a un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 
(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally éxcluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


PS 


ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure a 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pre 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il éta 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une périod 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des prest 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. 11 n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas di 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvi 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotis 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


1 


d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités. 

de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et — 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, il 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placements, 


d'orientation ou d'aide financière. | 


La Commission organisera et appliquera un programme | 
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tics Canada publications: 


. Figures not available, 


... Figures not appropriate or not applicable. 


- Nil or zero. 
-- Amount too small to be expressed. 
Y Revised figures. 
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Les signes conventionnels suivants sont employés unifori 
mément dans les publications de Statistique Canada: 


. Nombres indisponibles. 


... N'ayant pas lieu de figurer. 


Néant ou zéro. 
- Nombres infimes. 


T Nombres rectifiés. 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


MARCH — 1974 — MARS 


‘Initial and Renewal Claims 


During March, 159,000 initial and renewal claims 
for unemployment insurance benefit were received by 
IU.I.C. offices, down 7% from the 170,000 filed in 
‘February. All provinces reported lighter claim loads 
except for New Brunswick and British Columbia which 
had very small increases. The drop in claims for the 
‘February-March period in 1974 contrasted with a 2% 
rise in 1973 for the same months. 


Total claims received in March were 1% more than 
the 158,000 filed in February 1973. For the first 
three months of this year, claims received were 606,000, 
‘4%, greater than 582,000 for the same period in 1973. 

The Prairie provinces only reported fewer claims than 
a year ago. 


| Initial and renewal claims allowed in March 
‘dropped to 151,000, 12% less than the February total 
of 171,000 but 3% more than the March 1973 figure of 
147,000. Total claims allowed for the first three 
months were 590,000, 2% more than the 579,000 during 
the corresponding period in 1973, 


Claimants at Month-End 


The March month-end count of claimants registered 
for unemployment insurance declined to 984,000, 3% 
less than the month earlier total of 1,009,000. A 
‘small decrease is a normal occurrence at this time of 
the year. The current count is 2% less than the 
1,003,000 claimants registered on March 30, 1973, 


Forty-eight percent of the claimants were on 
claim 14 weeks or more, up from the 39% proportion in 
February but lower than the 53% in March 1973. 


The proportion of claimants who were females 
remained the same at 39% as in the previous month and 
in March 1973, 


Benefit Payments 


The amount of benefit paid in March was $221 
million, virtually unchanged from February, but 3% 
higher than $214 million disbursed in March 1973. 

For the first three months of 1974 payments amounted 
to $690 million, 1% more than $681 million in the same 
period of 1973. Higher weekly payments were offset by 
fewer weeks of benefit paid. 


The average weekly payment in March advanced to 


$75.27, an increase of 10% from the year earlier 
amount of $68.67. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En mars, les bureaux de la C.A.C. ont recu 159,000 
demandes initiales et demandes renouvelées, soit 7 % de moins 
qu'en février (170,000). Toutes les provinces ont connu une 
diminution du nombre de demandes sauf le Nouveau-Brunswick et 
la Colombie-Britannique qui ont enregistré de legéres augmenta- 
tions. Cette baisse du nombre de demandes pendant la période 
février-mars 1974 fait contraste avec la hausse de 2 % 
enregistrée pendant les mois correspondants en 1973. 


Le nombre total de demandes reçues en mars a été 
supérieur de 1 % au nombre de demandes reçues en février 1973 
(158,000). Pendant les trois premiers mois de l'année, on a 
reçu 606,000 demandes, soit 4 % de plus que pendant la période 
correspondante en 1973 (582,000). Seules les provinces des 
Prairies ont déclaré une diminution du nombre de demandes par 
rapport à il y a un an. 


Les demandes initiales et les demandes renouvelées ac- 
ceptées en mars se sont chiffrées à 151,000, soit 12 % de 
moins que le total de février (171,000) mais 3 % de plus qu'en 
mars 1973 (147,000). Le nombre total de demandes acceptées 
pendant les trois premiers mois a atteint 590,000, soit 2 % 
de plus que pendant la période correspondante en 1973 
(579,000). 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre de prestataires d'assurance-chômage en fin de 
mois s'est élevé à 984,000, soit 3 % de moins que le chiffre 
du mois précédent (1,009,000). Une légère diminution est 
chose courante à ce temps-ci de l'année. Le chiffre actuel 
est inférieur de 2 % aux 1,003,000 prestataires enregistrés 
au 30 mars 1973, 


Pour 48 % des prestataires, la période de prestations a 
duré 14 semaines ou plus contre 39 % en février et 53 % en 
mars 1973. 


La proportion des prestataires de sexe féminin (à 39 %) 
est demeurée la même qu'en février et en mars 1973. 


Prestations servies 


Les prestations servies en mars se sont chiffrées à 221 
millions de dollars, soit sensiblement la même somme qu'en 
février, mais 3 % de plus qu'en mars 1973 (214 millions), Au 
cours des trois premiers mois de 1974, les prestations se sont 
élevées à 690 millions de dollars, soit 1 % de plus que pendant 
la même période en 1973 (681 millions). La hausse des pres- 
tations hebdomadaires a été contrebalancée par une baisse du 
nombre de semaines de prestations, 


En mars la prestation hebdomadaire moyenne a augmenté 
de 10 % passant de $68.67 en 1973 à $75.27. 


TABLE 1. 


Summary Data, March 1974 


TABLEAU 1. Résumé, mars 1974 


Item — Détail 


Claims received — Demandes reçues ...... 
Initial —"Initiales-. nn." ise we eee 
Renewal — Renouvellements ............ 


Claims allowed — Demandes acceptées 
Taitlal= ENT ETATeS SO Sao coop eert OS 
Renewal — Renouvellements ............ 


Claimants at month-end — Prestataires en 
FinademOls ee oohendu co paouddD Ue soe 
Matet—"Honmes ts Me cie ele cest 
Female — Femmes’ 2st. ci. cere c ote elses o «1s ee 


Benefit payments — Prestations servies: 


Gross amount — Montant brut ...... (S$) 
Net amount(2) — Montant net(2) ... ($) 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires 2274 ect ce jeclale 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ......... ($) 


Claims received — Demandes reçues ...... 
Inttial —sinitiall ese me Ceres sh a 


Claims allowed — Demandes acceptées 
EndETA LE STE TA les SRE PT ee 


Claimants at month-end(1) — Prestataires 
CNEL UNE Gemmo UsiCls) seer. eme = en ete asie 
Male =1\Hommes ren CE RER RNE.. 


CCC 


Benefit payments — Prestations servies: 


Gross amount — Montant brut ...... (S$) 
Net amount(2) — Montant net(2) ... (S$) 
Weeks of benefit — Prestations 


hebdomadaires) 22 re ecaeee sise 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ......... (S) 


(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. 


(2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Aprés mandats retirés et col- 


lecte des prestations versées en trop. 


Percentage 
change from 
Number — Nombre _ 
Taux de variation 
par rapport 


Current Previous Previous Year 
month month month ago | 
Mois Mois Année Au mois À l'année 

courant précédent dernière précédent | dernière 

158, 755 169, 843 157,596 1 
134,194 147,119 132,968 
24, 561 22, 724 24, 628 an 
150,920 170, 947 147,049 3 | 
1255 811 147,847 1227335 By 
25,109 23,100 24,714 2 | 
983,737 1,009,240 1,002,748 — 2 | 
603,459 620,426 614,695 —2 | 
380,278 388,814 388,053 —2 | 
222,185,615 | 221,354,345 | 216,181,183 3 
DOV G27 siden 220, 51 2-463)| 2U4 330.7 50 3 
2,951,807 2,951,454 35148, 333 — 6 
72027 75.00 68.67 10 


Year to date — Depuis le début de l'année 


Current 
year 


Année 
courante 


606,334 
530,382 
155952 


SHO, i 7/5) 


5119903 
78,272 


991,208 
605,916 
3853292 


692,094,653 
689,542,132 


92715433 


74.65 


précédente 


685,914,624 
681,435,614 


Previous 
year 


Année 


582,387 
210)5),, ESI 
77,256 


579,074 


497,728 
81, 346 


1,037,730 
642,371 
395, 359 


10,049,711 


68.25 


Percentage 
change 
Taux de 

variation 


D à F 


PWN 


TABLE 2. Historical Data 


| TABLEAU 2. Données chronologiques 


Initial and 


Benefit payments 


| renewal Initial Claimants 
| ES Ans = Prestations servies 
| received allowed(1) month-end 
| Year and month ah ag a 
| ne. : Demandes Demandes Presta- | lacks 
Année et mois ae Become 5 Amount (2) Weeks average 
initiales initiales taires en a ” 
| Scie es, a idewmols Montant(2) Semaines Moyenne 
| vellements tées(1) Ho e 
| aes daire 
| $000 000 5 
1972 — Annual average — Moyenne 
AU AM EME Eee 205,827 1558170) 803,794 155,984 2,538 61.79 
| January — Janvier ....... 279, 606 192128 826, 996 139,930 2, 376 59209 
| February — Février ...... 202,980 181,448 911975 193,168 3, 140 61.69 
| Ww = WEE RP PE re 182,169 154, 226 18557 200, 093 3, 256 61.69 
| ADONEEPATTEA IEP 175,478 128,612 873, 892 174, 291 2,838 GATE 
| MARS MAL Re chemisenn 174,682 USI 6 2 813, 736 185-702 371088 61958 
AMOS) INURE oso olb oats aes 182,114 125,491 752,628 138, 258 2, 291 60.83 
ir lise nee 194, 395 142, 049 762,033 127,154 2, 109 60.70 
NEGUS SNe Ey Aas 165, 044 124,797 1215759 143, 807 DST 60.88 
September — Septembre ... 155281 MAL 6912, 2112 128,138 2,085 61.93 
October — Octobre ....... 198,954 145,514 708, 542 138, 064 2, 205 62.99 
November — Novembre ..... 266, 334 191, 001 764, 840 143,763 Dey DU 63.46 
December — Décembre ..... 274, 882 226,408 903, 388 159,434 2,466 64,99 
1973 — Annual average — Moyenne 
annuelle "tri ee 186,461 146,952 828, 287 167,018 2,461 68.45 
| January, = TanvVier....... 269, 863 239, 362 10555067 244,437 3,634 67.68 
February — Février ...... 154,928 136,031 1,054, 875 222,661 3, 268 68.49 
| MESS = WA oo ob ono oder 157, 596 1225335 1,002,748 LA 338)7/ 3,148 68.67 
Noel SING cog sm ace 149, 938 109,129 SAS IN OIL, AO 2,954 68.56 
| IRVING? <a NU lke eee nee 156, 936 122, 643 810 321 178,793 2,664 67.70 
| JUS = SUG Giono nor eee 1555500 122912 75954105 135, 588 2,033 67.38 
SOY TUNE 50 Soo omooe 178, 658 136, 962 71857472 145, 079 2,138 68.33 
Fee ONE 5.50 aeavonns 160, 626 119,076 690,785 INSYA B71) 2,015 OY) GSW 
September — Septembre ... 160,970 25a i 676, 244 122, 083 lé 68.03 
| October — Octobre ....... 191,189 148, 219 676,575 155,223 182955 69.76 
| November — Novembre ..... Db SYA 188,555 743,555 128,674 1,916 68.99 
December — Décembre ..... 256, 190 202,153 834,762 | 141,637 2,002 Tila) 
11974 — January — Janvier ....... PY Hes KG) 2982705 980,647 247,603 3,368 73.80 
| Rebruary — Hevrier ose. 169 , 843 147,847 1,009 ,240 220,512 26951 75.00 
MARCHE SRE CY Be ee yes 1587755 IDS Sill 983,737 DDN EDT 2,952 152211) 
| Aprile — > AVES stress tas 
| May SM tee ame 3) 
| TOME => SUE oaoconeddaous 
ye JUL LL Ot ec 
AU PUSS eA Ut en eee 
September — Septembre ... 
| OCEOPET =10cEobre. 7 
| November — Novembre ..... 
| December — Décembre ..... 


(D Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed, — 
Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes 

| non acceptées auparavant. 

(2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après mandats retirés et collecte 
des prestations versées en trop. 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Annual average and month 


Persons 


- Total 
Moyenne annuelle et mois 
Personnes 
1972 — Annual average — Moyenne annuelle ..-,........44.eeee see tels seront pp nent 7,845 
= January — Janvier ........... : ON De en se ose 7,608 | 
February —FéVTIer s/cc' s/s oats cite raiets oietels)« otal) eeeieter LC 7,590 
March == Mars’. «. ANNE. 00e ONE Rave a tele aval ovale ote 7, 684 
April Avril. 44 eeepc. xe 7,647 
May — Mai ....... Mopeleisiansicts Tor ROC I0D TAROT O 0 7,807 
June JUIN ce ores sereine tee Vera" te to este ee Tek A 
JULY INTEL sep ere-ccrre AG com Pete 8,195 
August — AOÛT see 2 ela elejel ota ele ste eee 8,156 
September — Septembre ..... SOC HP SOAS eo ----cs ° 7,762 
October — Octobre ................ se feu cocon 7,841 
November — Novembre ............... ose =oëno 7,914 
December — Décembre ........ Encres some AO ROGOG 43955 
1973 — Annual average — Moyenne annuelle ....................................s.sssssssseseeesee 8,264 | 
— January — Janvier ............ sos soso. 7,926 
February — Février ............. oo ee ccc cere cicieee cece 75999 
March — Mars ............e.sssosoosossescsseseseseee 8,031 
April — Avril 5 ctatstals cic(o c/n ciele|sisistele/sielslelelslsisiele's slelolelsisivis 8,081 | 
May — Malo... cciciee occ ciel coco ereeslosies ss sssole eee 85239 
June — Juin 2... ccc ccc cscs ccccsccccccccccccccccces 8,492 
July — Juillet ......... slslelovclele eels eicinieieis c.cie is elsieia sistels 8,584 
Aupust — AOuUtL aeieresleislclolelcieielelelsieiesierers Koundnacda ds Cod 8,596 
September — Septembre ....... FO CUGOU 400000 000 000 0 8,203 
October — Octobre ........... ss Ce ee OOOO 8,330 | 
November — Novembre ............e..ssssessssessecse 8,343 
December — Décembre ........... A ele HER. oe 8,343 | 
OYA. Gosconoc de RE rt nn RE re CE January Janvier. eee... enr nenleevisioleiieie fers 8,324 
February — Février ......... ee ace tels sets arcs A 8,337 . 
March) Mars 0: ce. Setele ire ies e sels eos lrie choisie Rie toler 8,340 | 
ADTIL = CAVELT eters ctsieiere o\e\ ele es soleils ses sole eioiete Ô 
May Mai ture. ses eest esse see ss = eee 
June — Juin .......0ev. 0. Ae 50000 ed eo ceccerece ce... 
JULY — Suid Vet ER ee. ; SD OCOSOUNOCOOCE . | 


August — Août ... 


September — Septembre .. 
October — Octobre ..... 


November — Novembre 


December — Décembre 


CR oe 


ss. 


The insured population comprises persons who con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 
an employer employee relationship. The only exclusions 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage, et des prestataires quil 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C: | 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé.| 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. | 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu-) 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont} 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres a par 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a /| 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. | 

t 

Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin, 
73-001. 


SP 


TABLE 4, Initial and Renewal Claims Received, by Province, March 1974 


TABLEAU 4, Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, mars 1974 


Year to date 
| Number — Nombre Dentelle debur 
| de l'année 
| Province Current Previous Current 
| month month ago year ago 
| | Mois Mois Année Année Année 
| courant dernière courante dernière 
| 
| 
| 
| TOTAL OO REO ere Ge Seles els ele ain lee ele e eels) so ose sie» slals 6/06 ee se se = = 0 ie 158,755 169,843 157,596 606,334 582,387 
| imittale—ipemandes Anitiales 2... cere as cco DAT TS DOC 134,194 147,119 132,968 530, 382 505,131 
Renewal — Renouvellements ........... TCHÉCOTCUPE CEE TTTP A oC 000 24,561 22724 24, 628 75,952 77,256 
| 
| Newfoundland — TTL sNEUVE Reese me mise BOSCO SD O0 DO D OO 3,771 4,104 4,026 18,160 16,133 
1 Initial — Demandes Imnitdales: Member des S ss... 3,375 3735 3,477 16, 662 14,449 
Renewal — Renouvellements ...... DO CCC dope... roro. 396 369 549 1,498 1,684 
| 
| Prince Edward Island — Île-du-Prince-fdouard .................... 648 845 688 3,857 3,503 
Initial — Demandes initiales .......... rer TOOAO ODA OOS Go00 595 790 589 3,630 3,185 
Renew ae RE ROUTE lement:. Sun nee sms teens eee ce MN 53 55 99 227 318 
MES COM AE Nouvel le-Rcosse es aes shes nee ccc a ee IUT oe 6,055 6,792 5,971 26, 660 24,878 
Metal = Demandes initiales. ...... 0... Lac bbsecsodosne 5,383 6,152 5,042 24,366 22,288 
Renewals — Renouvellements…......:.ee. ee. eee ruse EF 672 640 929 2,294 2,590 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ......eueseceeee........ 5,253 5,187 4,776 20,476 20,003 
MCE l = Demandes inttialest.. 0.20... ue CNP 4,701 4,718 4,100 18, 630 7k MAL 
lmmkenewal — Renouvellement sl. .........,....... eme eee. 552 469 676 1,846 2,282 
| 
CHOLES 50 sub Gusto 0 ie GOCE OR CL CT RE SEE QU UE 46,130 47,812 47,372 172, 884 163,886 
| inietal — Demandes Anitiales ...:..... 1,1... ATO OO OABO OOD 39,531 41,881 40,028 152,048 141,480 
Meecnewale— Rénouvellements 122 secre ci EN nn. 6,599 5,931 7,344 20,836 22,406 
ÉRIC 5 06 De COG One SUR SIROP DRE nn es oe VUE 59,671 66,667 55,826 224,214 206, 684 
Miekate—emandeseint tlalesgmre ater seme thie cette im 48,157 55,783 46, 834 190,493 178,389 
Renc wala Renouvellement eet \si)<ciqeyotis gue ae M anne ne 11,514 10, 884 8,992 33 721 28,295 
TUL OD Am ae oe cis mec En ie ne Zr cae à CERO Gi der sen 4,862 5,238 5,845 18, 604 21,793 
OI CTal Demandes initiales... mes e sans bemoans 4,326 4,703 4,991 16,796 195312 
, Rénewal — Renouvellements .......... = ee een en rbeso oc 536 535 854 1,808 2,481 
MERMRAECDENAN 1e se sent g'uce wales bord messe nebles steel: =: 5 3,650 2075 3,849 14,553 15,801 
Mette tere Demandes™ int bial e's same eme RE 52228 3,326 Beers 13,218 14,146 
eewetie--wRen Ouve l LEMen tS SN NN. aise esse ne eee sch 427 349 576 12885 1,655 
CE Ne ne ie nn lin ea à da a a 7,987 8,690 10,511 31,258 37,670 
MUC = TDemandesainfttales mecs screen nano die 6,979 7,642 9,019 27,656 32,910 
RES Rosalie IS SR 1,008 1,048 1,492 3,602 &,760 
British Columbia — Collombtesprditannd ques elec cite sola mince eee ae 20,235 20,230 18,368 185 US 70,472 
ee CU Demandes Imietalies ere na ne seen does rc eee de Me 17,477 17,828 15,285 65,131 59,804 
CU 1 Renouvollemente sn eme de eme eue ee laine ete cleo 2,758 2,402 3,083 8, 642 10,668 
En à 246 305 160 970 621 
MAR 12121/ Demandes initiales, 2.2.2... oc secces de 223 27 142 890 558 
MED 1 Rénouvelléments ban. se eue scouts aocaae ses oe 23 28 18 80 63 
Northwest territories = Verritoiressdu NOT d=Ouest.. ..-. « se eee 185 235 148 723 714 
| RTE STE mandes sin LE LA le sn dE mme aude «oies oe 171 222 136 678 686 
DEA REnOUVE LLémENCS ee. Mes cac cc eee c eee so eee eee 14 13 12 45 28 
Outside Canad ape EX CÉRTEUT GUBCONa da - se secte 0 01e oneirn one es ate ec ee 62 63 56 202 229 
Mn SI RDemandes initiales scsi see nes cad ed ae ee 53 62 52 184 203 
RCA TER enonvellemenes eme na ou oe Be sece 9 1 4 18 26 
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TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, 


TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, March 1974 


selon le sexe et le genre de demande, mars 1974 


] aa oe 
Claim type 
F Total 
| PLOT Re crane le Genre de demande 
| — — 
| Province cbcere sil ie |] Currert [Previous | Year 
Regular Sickness Maternity Fishing month month ago 
| _ _ _ a — py — 
| Ordinaires| Maladie Maternité Pêche Mois Mois Année 
| Jen ll courant précédent | dernière 
| 
| 
| DOTAT ee des desesse Ô robes: 904,375 40,751 25,590 13,021 983,737 | 1,009,240 | 1,002,748 
| Me 568,864 21,813 — 12,782 603,459 620,426 614,695 
| F. 335; SLI 18,938 25,590 239 380,278 388,814 388,053 
| 
| Newfoundland — Terre-Neuve ...... Rig SENE ares 46,695 509 569 259603 50,736 52,485 45,509 
| M. 35,477 353 - 25910 38,740 40,403 355219 
| F. 11,218 156 569 53 11,996 12,082 10,290 
| 
| Prince Edward Island — fle-du-Prince-fdouard 8,988 200 127 863 10,178 10,639 9,486 
} M. 5,924 121 = 764 6, 809 7,027 6,289 
F. 3,064 79 127 99 3,369 3,612 3,497 
| Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............... 43,612 1,765 787 3,984 50,148 50,999 49,976 
M. 29,431 1,035 = 3,965 34,431 35,130 34,227 
F. 14,181 730 787 119 15,747 15,869 15,749 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 48,052 1,270 615 1,162 51,099 5597 49,240 
M. 31,770 769 = 1, 156 33,695 33,856 32,830 
Bs 16,282 501 615 6 17,404 17,741 16,410 
SNEIOS 0 GHGS IO OCREEE RE 284, 338 139399 6,969 624 305,330 311,413 294,970 
M. 185, 582 7,856 — 624 194,062 196,967 188,679 
F. 98,756 5,543 6,969 - 111,268 114,446 106,291 
PREAETOME M See ton caen Edospoowedgewe 270,776 15,258 10,443 419 296,896 301,129 299,594 
M. 155,552 7,476 — 415 163,443 165,313 165,243 
FA 115,224 7,782 10,443 4 133,453 135, 816 134,351 
EMMA RE En 40 Hacodin bn es errs 25, 862 1,639 1,247 163 28,911 30,317 37,274 
| M. 17,173 823 = 163 18,159 19,202 225535 
| Fe 8, 689 816 1,247 — 10,752 LISUTS 14,739 
| 
| 
MAASKGECREWANR Lane se cher neo se 2 OSROIEG do 25,262 1,088 809 57 27,216 28,388 32,166 
| M. ile sy! 557 - 55 17,763 18,699 21,528 
JB 8,111 531 809 2 9,453 9,689 10,638 
NDS. ch. til. ones co 37,304 2,111 1,950 14 41,379 44,572 58,876 
| M. 23,719 1,100 = 14 24, 833 27,492 355101 
F. 13,585 1,011 1,950 — 16,546 17,380 235775 
| British Columbia — Colombie-Britannique ..... 110,770 3,473 2,014 2,769 119,026 124,731 122,859 
| M. 65,403 1,704 - 25123 69,820 74,810 71,356 
F. 45,367 1,769 2,014 56 49,206 49,921 51, 503 
“RGR. 0 65868 GOED CROP & DCOOO IBIS or 1,419 10 24 a 1,453 1, 605 1,374 
M. 902 Uf = = 909 1,011 871 
F. 517 3 24 — 544 594 503 
Northwest Territories — Territoires du 
Nord=Ouest .....1.22.0 CE So Be soie be 1,043 27 32 3 1,105 1,105 1,110 
M. 653 10 = 3 666 683 682 
| F. 390 17 32 — 439 422 428 
| 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 254 2 4 = 260 260 314 
| M. 127 2 — — 129 133 135 
F. 127 = 4 - [hil 127 179 
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TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, March 1974 


TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, mars 1974 


Continuous weeks on claim 
Semaines de prestations continues | 
Province and sex 
— Number Percentage distribution 
Province et sexe = _ 

Nombre Répartition en pourcentage | 
| 
| 
| 


TOTAL: ee ce» RSR PR adie 182,524 | 324,355 | 350,455 | 126,403 | 983,737 19 33 36 13 100 
M. | 96,818 | 212,471 | 232,615 | 61,555 | 603,459 16 35 39 10 100 © 
F. | 85,706 | 111,884 | 117,840 | 64,848 | 380,278 23 29 31 17 100 | 
| 
Newfoundland — Terre-Neuve ............... 4,395 | 15,567 | 20,481 | 10,293 | 50,736 9 31 40 20 100 © 
M. 2,701 | 12,596 | 16,722 6,721 | 38,740 7 33 43 17 100 | 
F. 1,694 2,971 3,759 3,572 | 11,996 14 25 31 30 100 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- | 
Edouard! sets eee ead DT ore ae 806 3,074 5,262 1,036 | 10,178 8 30 52 10 100 | 
M. 450 2,314 3,555 490 6,809 7 34 52 7 100 | 
F. 356 760 1,707 546 3,369 ig 23 51 16 100! 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............ 7,273 | 18,923 | 17,809 6,143 | 50,148 15 38 36 12 100 | 
M. 4,389 | 14,386 | 12,276 3,380 | 34,431 13 42 36 10 100 
F. 2,884 4,537 5,533 29763 (IST 18 29 35 18 100 | 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ 5,643 15,034 22,078 8,344 51,099 LE 29 43 16 100 | 
MIS 565) 222) ut 202) ES So: || 5605 10 33 45 11 100 
F. 2,278 3,812 6,786 4,528 | 17,404 ig! 22 39 26 100 
| 
Québec AT nent LPS date 50,290 | 93,640 | 114,804 | 46,596 | 305,330 16 31 38 15 100 | 
M.| 26,205 | 63,611 | 80,771 | 23,475 | 194,062 14 33 42 12 100 
F.| 24,085 | 30,029 | 34,033 | 23,121 | 111,268 22 27 31 21 100 
Ontario: Rec eesbae UN PER Rue 67,612 | 107,331 | 90,506 | 31,447 | 296,896 23 36 30 11 100 | 
M. | 34,680 | 64,536 | 50,824 | 13,403 | 163,443 21 39 31 8 100) 
F.| 32,932 | 42,795 | 39,682 | 18,044 | 133,453 25 32 30 14 100, 
Manitoba SR. che seems RS OP CE 6,136| 10,036 | 10,371 2,368 | 28,911 21 35 36 8 100 | 
M. 3,353 6,380 7,384 1,042 | 18,159 18 35 41 6 100 | 
F. 2,783 3,656 2,987 1,326 | 10,752 26 34 28 12 100 
Saskatchewan ............. Mb ER 4,638| 8,855 | 11,678 | 2,045 | 27,216 17 33 43 8 100, 
M.| 2,425.| 5,636 | 8,918 784 | 17,763 14 32 50 4 100 | 
F. Pe PAB 3,219 2,760 1,261 9,453 23 34 29 13 100 
Alberta cr" Don GOOTeas 0 oft oie) ssa eke Ate codec 10,939 | 14,697 | 13,198 2,545 | 41,379 26 36 32 6 100) 
M. 5,891 9,032 8,884 1,026 | 24,833 24 36 36 4 100) 
F. 5,048 5,665 4,314 1,519 | 16,546 31 34 26 9 100) 
British Columbia — Colombie-Britannique .. 24,166 36,479 43,115 15,266 | 119,026 20 31 36 13 100) 
M. | 13,040] 22,304 | 27,216 | 7,260 | 69,820 19 32 39 10 100 
F.| 11,126] 14,175 | 15,899 8,006 | 49,206 23 29 32 16 100, 
VURON Goo Gero onO as DOSER as she Be EE 204 355 692 202 1,453 14 24 48 14 100. 
M. 108 229 475 97 909 12 25 52 11 100 
F. ‘96 126 217 105 544 18 23 40 19 100. 
Northwest Territories — Territoires du | 
Nord-Ouest mn Mer ue. nt 286 305 414 100 | 1,105 26 28 37 9 100 
M. 147 192 272 55 666 22 29 41 8 100 
F. 139 113 142 45 439 32 26 32 10 100! 
Outside Canada — Extérieur du Canada ..... 136 59 47 18 260 52 23 18 7 100 
M. 64 33 26 6 129 50 26 20 5 100 
F. 72 26 21 12 131 55 20 16 9 100 
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TABLE 8, Benefit Payment Activities by Claim Type, March 1974 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de demandes, mars 1974 


Claim type 


Genre de demande 


lRégular — Ordinaires ...:......... 


|Sickness — Maladie... 


Maternity — Maternité 
Retirement — Retraite 


‘Fishing — Péche 


Sub-total — Total partiel 


\ 


ns. . 


‘Adjustments(1) — Ajustements(1) .. 


| 


Sickness — Maladie 


eee 


| 
| 
| 

Materni ty — Maternité 


Retirement — Retraite 


| GO Ca cys ere cool 
i 
if 
| 
i 
Regular — Ordinaires . 
Sickness — Maladie ... 


Maternity - Maternité 
Retirement — Retraite 


1 
‘ishing — Pêche 


Regular — Ordinaires . 


ones. 


L 
(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestation 


Percentage 
change from Year to date 
Current Previods Your see See variation Dre, th début 
month month ago PERSCAPPOTE S année 
Boss pose ee Previous Year Current Year 
courant précédent derniére 
month ago year ago 
Au mois À l'année Année Année 
précédent dernière courante dernière 
Benefit paid (dollars) T 000's 
aoe oh servies (dollars) 

202,286,385 | 201,737,045] 198,759,028 oe 2} 630,873,095 | 632,981,791 
8,588,447 7516975393 7,473,793 12 15 24,766,541 20,764,104 
6,107,930 52193955 5,294,157 5) 15 18, 654,323 15,631,742 

294,579 325,930 27195249 #10 8 1,016,174 914,945 
4,908,274 5,800,022 4,380,986 = D5 12 16,784,520 15,622,042 
222,185,615 | 221,354,345 | 216,181,183 == 3 | 692,094,653 | 685,914, 624 
758,504 841,882 1,844,402 eee eet 2,552, 521 4,479,010 
221,427,111 | 220,512,463 | 214,336,781 -- 3 | 689,542,132 | 681,435,614 
Number of weeks paid 000's 
Nombre de prestations hebdomadaires 
a Tod 
2,697,429 2,700,981 2,906,921 a Sf 8,483,315 9,316,349 
116,389 104,485 108,163 11 8 338,534 301,291 
795323 76,522 75,579) 4 5 247,119 226,056 
3,522 3,908 3,446 — 10 2 12,186 11,458 
55,145 65,558 54,224 — 16 2 190,279 194,557 
2,951,807 2,951,454 3,148, 333 -- — 6 9,271,433 10,049,711 
=! er = 
Average weekly payment(2) (dollars) 
Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 
er aa | 
74.99 74.69 68.37 -- 10 74.37 67.94 
13579 73.67 69.10 -- 7 73.10 68.92 
77.00 HU. 70.05 2 10 75.49 69.15 
83.66 83.40 79229 -- 6 83.39 79.85 
89.01 88.47 80.79 1 10 88.21 80.30 
7527. 75.00 68.67 -- 10 74.65 68.25 
| 


S versées en trop. 


2) May exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, 
les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 
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TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Claim Type, March 1974 


TABLEAU 9. Service des prestations, par province et selon le genre de demande, mars 1974 


Claim type — Genre de demande Adjust- 
ZE Current Previous 
Province Regular Sickness Maternity Retirement Fishing Ajuste- month month 
Ordinaires Maladie Maternité Retraite Péche ments(I) oa t Mois Année 
RS précédent dernière 
Benefit paid (dollars) — Prestations servies (dollars) 
| Ta — 

TOTAL -..... AO IO NIOOIGADORE Bis oo misiniste 202,286,385 8,588,447 6,107,930 294,579 4,908,274 758,504 | 221,427,111 | 220,512,463 | 214,336,781 
Newfoundland — Terre-Neuve ........ cesces 10,490,080 109,405 110,738 4,051 940,564 16,589 | 11,638,249 | 11,802,659 9,573,144 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard stata stale olglere! clelele er=\a\eterelereiolsre)ara 1,855,327 36,616 24,232 1,496 348,114 2,265 2,263,520 2,223,904 1,873,567 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..........- 8,748,256 341,936 169,934 5,938 1,432,860 15,856 | 10,683,068 | 10,306, 203 9,825,573 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick . 10,202,685 246,904 120,454 3,968 471,059 10,485 | 11,034,585 | 10,781,887 9,754,489 
QUEB ECL aiare relate si-letelsiaielaXerara ‘ 67,946, 788 2,855,135 1,846,144 37,989 288,895 300,006 | 72,674,945 | 70,723,881 66,470,702 
Ontario . 60,429, 256 3,142,834 2,427,043 140,315 162,822 202,219 | 66,100,051 | 63,748,998 63,381,940 
Manitoba 5,245,608 370,838 270,563 275961 57,968 46,533 5,926,405 6,197,150 7,392,606 
Saskatchewan ... .. 53295929) 247,341 181,528 10,004 19,767 28,935 5,759,632 5,954,635 6,926,888 
Alberta ............,,..............ssss 6,897,571 470,190 459,678 25,252 4,781 17,102 7,840,370 8,426,303 11,718,780 
British Columbia — Colombie-Britannique 24 423,437 756,172 479,254 37,011 1,179,450 118,514 | 26,756,810 | 29,603,998 26,713,681 
D0) co) «na 389,813 3,285 5,999 233 = = 399 , 280 425,654 373,500 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-Ouest. de neep «eiclatsia ais sie/eu aes eimnyaln 272,003 5,761 10,188 361 1,994 = 290,307 260,999 259,272 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 55,634 2,080 2,175 = = = 59,889 L 56,192 72,639 

Pewee Bee Se al 
Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 

AROMAT RE re rer res eaneehe-ecene 2,697,429 116,389 79,323 85,520 55,145 cee 2,951,807 2,951,454 3,148,333. 
Newfoundland — Terre-Neuve .........,.... 149 , 303 1,424 1,634 48 12,368 164,777 167,638 151,2 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard ssssossosseopneessee 15000000 30,226 533 366 18 4,176 355-419 34,953 33,582 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 129,919 4,657 2,369 78 15,983 153,006 148,901 158,442) 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 153,182 3,474 1,827 54 52321 163,864 162,095 161,67 
Québec .. . 905,877 38,141 23,266 477 33059 970,914 948,239 976,324 
Ontario ... 779,714 45,198 315959 1,737 LTÉE 860,379 842,010 905,183 
Manitoba 70,867 4,754 3,631 306 616 80,174 82,959 110,308 
Saskatchewan Eine bites - = ee se eee 74,679 3258: 2,359 111 224 80,624 83,006 105,673 
PAU DET ER ei rie eetiiesis ils sta (sise si elals ects 87,724 5,465 5,748 258 51 99,246 106,703 165,934 
British Columbia — Colombie-Britannique 307,400 9,377 5,946 428 11,458 334,609 366,156 370,887 
VORONEE eee e eee ele cree o 4,659 33 69 3 = 4,764 5,159 4,758 
Northwest Territories — Territoires du 

INO rd=Oules& Fs ER ER ete etre uses 3,268 53 122 3 18 3,464 3,024 3,357 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 611 29 27 > = 667 611 933 

Average weekly payment(2) (dollars) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 

OTAT MY er ne dar oe LE Sets 74.99 73.79 77.00 83.66 89.01 SE 

| 

Newfoundland — Terre-Neuve .............. 70.26 76.83 67.77 84.40 76.05 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- | 

Édouard : 61.38 68.70 66.21 83.11 | 83.36 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse re 67.34 73.42 71.73 76.13 89.65 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 66.60 71.07 65.93 73.48 88.43 
Québec .. 75.01 74.86 79.35 79.64 91.63 
Ontario 5 77.50 69.53 75.94 80.78 91.94 
Manitoba ...... ao 74.02 78.01 74.51 91.38 94.10 
Saskatchewan .. ate 71.37 76.08 76.95 90.13 88.25 
AÉDOLE A rie danses amener ess 78.63 86.04 79.97 97.88 93.75. 

British Columbia — Colombie-Britannique 79.45 80.64 80,60 86.47 102.94 
UOMO are cveinte 12 deep P ei res Lies cesse 83.67 98.03 86.94 77.67 = 
Northwest Territories — Territoires du 

NOT GES ERP EE CEE Re Lace -d.: 83.23 108.70 83.51 120.33 110.78 

Outside Canada — Extérieur du Canada .... 91.05 7472 80.56 = ee 


(1) Cancelled warrants and collection of Overpayments, 
(2) May exceed maximum weekly benefit due to inclusion 
maximum des prestations hebdomadaires. 


- — | 
— Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le 


| 
| 
| 
| 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


- 12a - 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
1'Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jéréme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Très-Saint-Rédempteur; le comté de Châteauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame -Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Ga 4-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie) ; 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-îles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adèle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Étienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


à Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
1'Ile-du-Prince-Edouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 a 15. . 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, March 1974 


TABLEAU 11. Exclusions et inadmissibilités, par raison, mars 1974 


Year to date 


Depuis le début 
de l'année 


Current |Previous 


Reasons month month 
Raisons Mois Mois Année Current Previous 
courant |précédent | derniére year year 
Année Année 
courante précédente 
GROWN BA Ga boo FEB ON OI OO 8.0.9 doc ADO UE Be OO 125,669 104,670 103,899 338, 829 317, 631 
Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 41,450 
Not capable or not available — Incapacité ou 
jataye) Gbitpoyoreb leap MRS on wo er CC Pere cree 126,049 
Labour dispute — Conflit collectif ............ 851 
Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
convenable me ::1mererstieinenee die eee con 3,548 
Misconducte— InconGduLte: +. Me ere. ee 8,185 
Voluntary quit — Départ volontaire .........5.. 59,590 
Incomplete documentation — Documentation 
INCOMPLÈTE LR RTE ones: aii ciel siete i ehens ere © Boaters 44,275: 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuffisante 


cee 


Other Attres LME RE Sis leas Ee ae ee 


33,683 
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APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each: year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


119 7= 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique € 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamental 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquemer 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé 1" augmentatic| 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfond 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrél 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


1 
(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruptic. 


du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le: 
régime s'étend & tous les effectifs réguliers de la populatic 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir up 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 


hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minim 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 pé 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier | 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité av 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 


Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoil 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exerc{ 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours d¢ 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte dé 

périodes suivantes: | 

(a) la période de 52 semaines qui précède le début d!u 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine! 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


À major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 

peuvent être servies 


weeks — semaines 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
ec 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. Im the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
LSS eo. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


ou) DENS cae 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, | 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 
(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 
Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé= 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataire 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les prestas 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soil 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes 4 charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 

Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres: 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être” 
des semaines de chômage. En cas de Fe et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et aprés la période de 
carence. | 

Une période ‘initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées! 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement} 
terminée, 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations; 
il est établi un complément de cette période initiale de pre | 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations i 
doivent être servies aux taux et sous réserve des disposition 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pai 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il) 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait DE obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaine! 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantesis 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie 0! 
blessure, 


Ace 


es 


1 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 


(d) recovery of overpayment. 


| Otherwise a re-established benefit period ter- 
| minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
| claimant is entitled to depends: 


| (a) in the first phase: 

| — upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 

| maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 

| the region where the claimant resides is 

| called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 

The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
‘earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 % The minimum weekly 
jamount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxiéme phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxiéme catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 
— (pour les prestataires qui résident au Canada) 

— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- | 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné= 
ration hebdomadaire assurable. 
Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était, 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consés 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 


de blessure 
| 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent @tre servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, lz 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des prest 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au € 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportions 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeurs 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en M 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, © 
d'orientation ou d'aide financière. | 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 
ee ee NS ST ERESTATIONS SERVIES 


APRIL — 1974 — AVRIL 


Initial and Renewal Claims 


À total of 156,000 initial and renewal claims 
were received by U.I.C. district offices in April, down 
2% from last month's intake of 159,000. A small drop 
‘in claims filed is normally experienced between these 
two months. However, the decrease was slightly lower 
than the declines of 5% and 4% for the two immediately 
preceding years for the same period. On the other 
hand, the volume was 4% more than the 150,000 claims 
received in April 1973. 


Initial and renewal claims allowed in April were 
141,000, 7% fewer than the 151,000 approved in March 
but 7% more than the 132,000 allowed in April 1973. 
‘Total claims allowed during the first four months were 
731,000, an increase of 3% over the 711,000 in the like 
period of 1973, 


Claimants at Month-End 


The count of claimants registered for unemployment 
imsurance benefit in April was 960,000, 2% less than 
the March total of 984,000. The decrease was lower than 
the 8% recorded in 1973 and 4% in 1972 for the same 
period. Current registrations are, however, 4% higher 
than the 921,000 count at the end of April 1973. 


| The proportion of claimants on claim 14 weeks or 
more rose to 53% in April from 48% in March — a normal 
>ecurrence for this period — but was lower than the 
57% share in April 1973. 


The male-female proportion has remained steady 
or the last four months at 61% and 39%, respectively. 
Jsually, the proportion of females starts climbing 
slightly in April to reach a peak in September or 
Dctober of each year. 


3enefit Payments 


| Benefit paid in April was $211 million, 5% less 
chan the $221 million disbursed in March but 5% more 
than the $201 million paid in April 1973. The decrease 
‘rom the previous month was attributed to fewer weeks 
“£ benefit paid while the year over year rise was 

‘aused by higher weekly benefits of 10% offset by a 5% 
‘Top in the number of weeks of benefit. 


Benefit payments for the first four months are 
junning 2% higher than for the corresponding period in 
1973 — $900 million versus $883 million. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 
aos eh tates et demandes renouvelées 


En avril, les bureaux régionaux de la C.A.-C. ont recu au 
total 156,000 demandes initiales et demandes renouvelées, soit 
2 % de moins que les 159,000 déclarées le mois précédent. Une 
légère diminution des demandes se produit habituellement entre 
ces deux mois. Toutefois, la baisse est légèrement inférieur 
à celles des deux dernières années pour la même période, et qui 
avaient été de 5 % et de 4 %. En revanche, le nombre des de- 
mandes avait augmenté de 4 % par rapport aux 150,000 reçues en 
avril 1973. 


Les demandes initiales et renouvelées acceptées étaient 
de 141,000 en avril, soit 7 % de moins que les 151,000 deman- 
des approuvées au mois de mars, mais 7 % de plus que les 132,000 
acceptées en avril 1973. Le nombre de demandes acceptées pour 
les quatre premiers mois s'est élevé au total à 731,000, soit 
une augmentation de 3 % par rapport aux 711,000 demandes accep- 
tées de la période correspondante en 1973. 


Prestataires en fin de mois 
ITestataires en tin de mois 


Le nombre de prestataires d'assurance-chômage s'est élevé 
à 960,000 en avril, soit une diminution de 2 % par rapport au 
total enregistré au mois de mars (984,000). Cette diminution 
est plus faible que celles observées pendant les mois corres- 
pondants de 1973 (8 %) et de 1972 (4 %). Le nombre de presta- 
taires actuels est cependant de 4 % supérieur à celui enregis- 
tré à la fin d'avril 1973, et qui était de 921,000. 


En avril, 53 % des prestataires touchaient des presta- 
tions depuis au moins 14 semaines, alors qu'en mars cette pro- 
portion était de 48 %. Il s'agit d'une hausse habituelle pour 
cette période de l'année; toutefois ce chiffre est inférieur 
au chiffre correspondant d'avril 1973, et qui était de 57 %. 


La proportion des prestataires de sexe masculin et de 
prestataires de sexe féminin, soit 61 % et 39 % respectivement, 
n'a pas varié au cours des quatre derniers mois. Habituelle- 
ment, l'accroissement de la proportion des prestataires de sexe 
féminin s'amorce en avril pour atteindre un sommet en septembre 
ou octobre de chaque année. 


Prestations servies 


En avril, la valeur des prestations servies s'est élevée 
à 211 millions de dollars, soit 5 % de moins qu'en mars (221 
millions de dollars), mais 5 % de plus qu'en avril 1973 (201 
millions de dollars). La baisse par rapport au mois précédent 
est attribuable à la réduction du nombre de semaines de pres- 
tations; l'augmentation d'une année à l'autre s'explique par 
la hausse de 10 % des prestations hebdomadaires qu'a neutrali- 
sée la diminution de 5 % du nombre de semaines de prestations. 


Au cours des quatre premiers mois, les prestations ser- 
vies ont dépassé de 2 % celles faites pendant la période cor- 
respondante de 1973, soit 900 millions de dollars contre 883 
millions de dollars. 


TABLEAU 1. Résumé avril 1974 


Percentage 
change from 


Number — Nombre 
Taux de variation 
par rapport 
Previous Previous Year 
month month ago 


Item — Détail Era 


month 


Année Au mois À l'année 
dernière précédent | dernière 


Mois 
précédent 


Mois 
courant 


2 hee 
TABLE 1. Summary Data April 1974 
| 


Claims received — Demandes reçues ...... 153,772 158,755 149,938 path 4 
Initiah inttiales es. ai ces 133,885 134,194 127,331 $3 | 
Renewal — Renouvellements ............ 21,887 24,561 22,607 r M —. 

Claims allowed — Demandes acceptées ... 140,929 150,920 131,590 Ra L 
Tuitials initiales... -tauce or 118,618 125,811 109,129 = 9 
Renewal — Renouvellements ............ 22,311 25,109 22,461 —i1 4 

Claimants at month-end — Prestataires en 
fim AMOS eee cuslsseieeronere outers, sere RTE 959,616 DEA ALSÈAE So: 4 
MaLex— Hommes uqavcryaus te ts ee D to 582,785 603,459 SEP hs 5 
Female — Femmes LI CACO 0.0.0 ORG AICO 376, 831 380,278 3685795 D LE 2 

Benefit payments — Prestations servies: 

Gross amount — Montant brut ........ SHIPATEDAS 8851122085 615102251007 =a 4 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ | 210,936,743 | 221,427,111 | 201,120,407" — 5 5 
Weeks of benefit — Prestations 
Halo Kae somicicomor cio colo oN Od 0 2,810,188 2,951,807 29538955 ns. — ae 
Average weekly benefit — Prestations | 
hebdomadaires moyennes ........... $ 75.24 15-20 68.56 -- 10 
Year to date — Depuis le début de l'année 
Current Prévious Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
| 

Claims received — Demandes reçues ...... 762,106 732825 4 | 
Roitial —sintejalies of UE 0 j 664,267 632,462 5 | 
Renewal — Renouvellements ............ 97% 839 99,863 — 2 | 

| 

Claims allowed — Demandes acceptées .... 731,104 710,664 3 | 
Initial —gindtpallese 2e. scie er Ja 630,521 606,857 4 | 
Renewal — Renouvellements ............ 100,583 103,807 — 3 | 

Claimants at month-end(1) — Prestataires | 
éméfinesmodé (Like eo8 seers. ere mai 983,310 1,008,658 a3 
Mate —="Hommes 920.295.2580 2 Fie ee 600,133 619,940 — 3 il 
Rema be TER FEMMES Me meer ne ee à sue» ee 3832177 388,718 — 1 | 

Benefit payments — Prestations servies: 

Gross amount — Montant brut ........ $ 903% 519-538 888,427,049 2 
Net amount (2) — Montant net(2) ..... $ 900,478,875 882,556,021 y) 


Weeks of benefit — Prestations i 
hebdomadaires ....... ASAT One 5 000 ate 12,081,621 13,003 , 664 7 

Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ........... 3 74.78 68.32 9 


(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. (2) After cancellation of warrants and collection of over= 


payments. — Après mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. f 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


Initial and 


Benefit payments 


| renewal Initial Claimants 
| claim clai Ce 
| Dr Ree hi pS esol Prestations servies 
| Year and month he “e ae 
| i ; Demandes Demandes Presta- | es 
| Année et mois Pairioies iechetaries Paire Amount (2) Weeks average 
| et renou- accep- fin de mois = a a 
| ARTE EN) Montant(2)} Semaines ae 
reçus oe 
$000 000 $ 
1972 — Annual average — Moyenne 
annuelle ......... sees 205, 827 155, 379 803,794 | 155,984 2,538 61.79 
January — Janvier ..,.... 279,606 192,123 826,996 | 139,930 D SUG 59.09 
| February — Février,.......«. 202,980 181, 448 911,943 | 193,168 3,140 61.69 
| NEC NEVER) Goo solo DORE 182, 169 154, 226 913,557 | 200,093 5256 61.69 
RUES ATEN ES odio or : 175,478 128, 612 873,892 | 174,291 2, 838 61.71 
VE? EMA Te Ae eer 174, 682 1518162 813,736 | 185,702 SALES 61.53 
| June Juin pres ice | 182,114 125,491 752,628 | 138,258 D291 60. 83 
| foils = GRORUIIIE 4 5 os oe : 194, 395 142, 049 62/1055 4 1S 2,109 60.70 
August — Août ........... 165, 044 124, 797 720, 759 ie 143, 807 2,397 60. 88 
| September — Septembre ... 173,281 WA, ie, 692,212 | 128,138 2,085 61.93 
| October — Octobre ....... 198,954 145, 514 708,542 | 138,064 2, 205 6299 
| November — Novembre ..... 266,334 191,001 764,840 | 143,763 2, 284 63.46 
| December — Décembre ..... 274, 882 226,408 903,388 | 159,434 2,466 64.99 
| 
1973 — Annual average — Moyenne 
AMIS Seaaseoodosoud 186, 461 146,952 828,287 | 167,018 2,461 68.45 
January — Janvier ....... 269, 863 239, 362 1,055,567 | 244,437 3,634 67.68 
February — Février ...... 154,928 136,031 1,054,875 | 222,661 3,268 68.49 
March = Mars: 1.0... 6 157,596 122 S35 1,002,748 | 214,337 3,148 68.67 
serie cig ent te ROUE 149,938 109, 129 921,442 | 201, 1207 2,954 68.56 
| May — Mai 5... sade tras 156, 936 122, 643 S10, 321 |) 178, 793 2, 664 67.70 
| Uüne Juin eter cee 153, 500 113,912 739,103 | 135,588 2, 033 67.38 
nulle Er 0 178,658 136,962 HS HGP. || WES SOS 2,138 68.33 
ING SACCE oJ NORMS antsy ete 160, 626 119, 076 690,785 | 134,579 2,015 67.37 
| September — Septembre ... 160,970 P2562 51 676, 244 122, 083 IG? 68.03 
October — Octobre ....... 191, 189 148,219 Sie, S|) WSS 228 1,953 69.76 
November — Novembre ..... 247, 134 188, 355 743555 EM28 672 1,916 68.99 
| December — Décembre ..... 256,190 2027153 834, 762 141, 637 2,002 TEARS 
| 
1974 — January — Janvier .......<. DSC 238, 245 980,647 | 247,603 3,368 73.80 
February — Février ...... 169, 843 147, 847 1,009,240} 220,512 2,951 75.00 
March — Mars .........:. 4 1589755 125008160 983.130) 220,407 2,952 15227 
| ÉD EPA UT IRe RE PARIONE SO Te 118,618 959,616 | 210,937 2,810 75.24 
| NES? SS WEB AS obs TL. 
Suney —VIUi NE alates «ghee sins 
VUE Juillet enr Vas ies 
| ATÉUS ER NON EPP Er rer en 
September — Septembre . 
October? = OCkObDEES +... 
| 


(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — 
Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes non 
hcceptées auparavant. (2) After, cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après 
nandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


Annual average and month 


Moyenne annuelle et 


1972 — Annual average — Moyenne annuelle — ...... 


January — Janvier 
February — Février .... 


March — Mars 


June — Juin 


mois 


April — Avril .... 
May — Mai ... 


July — Juillet ..... 


August — Août .... 
September — Septembre . 
October — Octobre 
November — Novembre .. 
December — Décembre ..... 


1973 — Annual average — Moyenne annuelle — ..... 


January — Janvier 
February — Février ...... 


March — Mars 


April — Avril .. 


May — Mai 
June — Juin 


July — Juillet ... 
August — Août .... 
September — Septembre .......... 


…. 


see 


October — Octobre .. 
November — Novembre 


March — Mars 


April — Avril ... 


May — Mai .. 
June — Juin 


July — Juillet 
August — Août 
September’ — Septembre... teste ee se es etees se ee à 
October — Octobre ec eee cesser eee eee 
November — (Novembre... esse tesssecs-s-ss ss 
December — Décembre ..... 


The insured population comprises persons who con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 
an employer employee relationship. The only exclusions 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


see 


eee 


ss... 


…. 


ss. 


December — Décembre .. 


January, = TIANVICES +... 
February — Février ....... 
an 
ce ccee 


Persons 


Total 


| 
TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage | 
| 
| 
| 


Personnes 


CO  ? 


soso 


ss ssesse.s 


o- 


sors... 
CRC 


CC ss... 


La population assurée se compose des personnes qui con: 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qu 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C/ 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la populatiot 
active pour lesquels il existe une relation employeur -employé 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans ¢ 
plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension ¢ 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une | 
rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire | 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. | 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta: 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont! 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par) 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage 4 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


| 
| 
Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de le 


population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


TODA me cernes PDO DD O0 ADD ADR E DR RAT ose 155,772 158,755 149,938 
Initial — Demandes initiales .................. nee ess 133,885 134,194 WT) 5 SSI 
Mencoewala—sRenouvel Lement:Seraja-rere cesse ele scie mue + sie e eee scene 21,887 24,561 22,607 
Newfoundland — Terre-Neuve ........... dÉdobcoed dass Ses Messe 5,587 3,771 4,872 
Mictal Demandes fnitiales 20.0 e cc ten Le à 4,858 3,379 4,128 
Rene wale Renouvel Lement Sy 4... cesse ccc cesse ee 729 396 744 
Prince Edward Island — fle-du-Prince-fdouard ........ DO ODOC OR IOG 770 648 610 
TRES EE Demandes initia les 2. eec ee sente oo ele Sake 683 595 531 
REneVAalE=Renouvellementsn A... 2e ocre ee e etes M die buece 87 53 79 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .................... ds ep dore le che 5,560 6,055 5, 229 
Initial — Demandes initiales ................ loys iss Sante’ bob 4,989 5,383 4,502 
Repewa le—sRenouve llements' cies sores chu cir oleh ecere use eos e 571 672 627 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ............................... 5,400 95253 4,681 
| Initial — Demandes initiales ...... 5 Gay a ESS De Leo ce Gore Bor 4,777 4,701 4,067 
Meneval = Renouvellements.........1.:. Le. ue st dials tas e 623 552 614 
| 
Québec ....... SR NE PE AE AR EN DO CEE CORRE « RSR EE nes 45,281 46,130 42,765 
Initial — Demandes initiales .............. ÊTES PR CD ERO SMO DE 38,459 39,531 35,837 
Renewal — Renouvellements ..........cccccccccce re ated He 6,822 6,599 6,928 
[tgs Cee i Se Be dicate. ete: 6 ASE DO RTS FOOD DO 20 EDS E + 55,059 59,671 53,757 
Initial — Demandes initiales ....... esha aes eH LE se 46,794 48,157 45,891 
Denewalt=/Renouvellementst...:.:%. 4.5 cite lees oe nn DEL RES 8,265 11,514 7,866 
Wenitoba … .:.:...... ner ue Te Leese” PRO i ee 5,218 4,862 5,360 
Initial — Demandes initiales ............... Mer ss MR eae St 4,593 4,326 4,539 
Renewal — Renouvellements .............. Dico RSS Pre 625 536 821 
PRÉAEChEWAT. eee DÉC OSODE OG soo DO 00 IE TOC 4,191 3,650 3,969 
MER LE Demandes initiales icc. ressens duc eu a 3,658 3,223 3,467 
Renewal — Renouvellements ..... doovods nono bon con ss... 533 427 502 
. SR oh he AAA oye ECAR. tO 8,642 7,987 10,508 
Wmnitial — Demandes initiales -................. S socle se Len 7,600 6,979 8,966 
Mc al Renouvellements 2. . sec ecee es ec mess mio eue de sare 1,042 1,008 1,542 
‘titish Columbia — Colombie-Britannique ....................... _ 19,740 20,235 17,909 
| Initial — Demandes initiales ................ ses de 5350002 17,185 17,477 15,066 
, Renewal — Renouvellements............. Sacs nn se Se SOC 2,555 2,758 2,843 
TT LOS RE Sob SOOO E DAs Boe RUE à Sapbenc 196 246 151 
, Initial — Demandes initiales ....... SES OO RE DRE 167 223 123 
| Renewal — Renouvellements .............. cerner Sis 29 23 28 
orthwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ..... AR OG OS 95 185 147 
| Initial — Demandes initiales ........ AP ie eave aie achat aha wate 91 171 141 
| Renewal — Renouvellements ........ rs e Se ei ere eee cures & 14 6 
utside Canada — Extérieur du Canada ................. eo... 33 62 80 
| Initial — Demandes initiales ..... BEN AA SOCORRO cn sel ee 31 53 73 | 
mrorewale— Renouvellements 22.020 ae se 2 9 7 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, April 1974 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, avril 1974 


Number — Nombre 


Province Current Previous 
month month 


Mois Mois Année 
courant précédent derniére 


Year to date 


Depuis le début 
de l'année 


Current 
year 
Année 
courante 


762,106 
664,267 
97,839 


23,747 
21,520 
Dy 


4,627 
4,313 
314 


32,220 
29,355 
2,865 


25,876 
23,407 
2,469 


218,165 
190,507 
27,658 


2795273 
237,287 
41,986 


23,822 
21,389 
2,433 


18,744 
16,876 
1,868 


39,900 
35,256 
4,644 


Année 
dernière 


732,325 
632,462 
99,863 


21,005 
18,577 
2,428 


4,113 
3,716 
397 


30,007 
26,790 
3,217 


24,684 
21,788 
2,896 


206,651 
177,317 
29 , 334 


260,441 
224,280 
36,161 


27,153 
23,851 
3,302 


19,770 
17,613 
2,157 


48,178 
41,876 
6,302 


88,381 
74,870 
13,511 


772 
681 
9] 


861 
827 
34 


309 
276 
33 
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TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, April 1974 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, avril 1974 


| 

| 

| 

| 

| 

| Province and sex 
| Province et sexe 
| 

| 

| 

| 

Î 

| 

| 

| 

Î 


TOTAL 


| 
| 
| 
| 
| 
it 
i 
| 


ss... res... 


| 


Newfoundland — Terre-Neuve 


Prince Edward Island — Tle-du-Prince-Edouard 


| 


Manitoba... ee bons 
{ 
| 
| 
1 


HABRAEChe An LL dre ce ce 


Alberta 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 


LENS RER ace Ge 2000000 0C 20000 


Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest 


Dutside Canada — Extérieur du Canada ........ 


Regular 


Ordinaires| Maladie 


881,977 
552,627 
329, 350 


46, 765 
35, 607 
DIEU 


8, 742 
5,673 
3, 069 


43,271 
28,352 
14,919 


47,254 
3415253 
16,021 


284, 063 
186,641 
97,422 


261, 733 
148,904 
112, 829 


24,513 
15, 969 
8, 544 


23, 692 
15, 793 
7, 899 


34, 279 
21, 607 
12,672 


105, 126 
61, 316 
43, 810 


1855 
813 
522 


986 
613 
373 


218 
106 
112 


Claim type 


Genre de demande 


Sickness 


Maternity 


Maternité 

42,883 26,974 
22,496 = 
20, 387 26,974 
532 543 
347 = 
185 543 
173 119 
104 = 

69 119 
1,950 936 
1,112 = 
838 936 
1,147 580 
664 — 
483 580 
14, 650 7,478 
8, 540 = 
6,110 7,478 
16, 229 LY, 069 
7, 734 = 
8,495 11, 069 
1,622 15253 
775 = 
847 1,253 
981 839 
481 = 
500 839 
2,107 2,003 
1, 033 = 
1,074 2,003 
3,455 2.097 
1, 688 = 
1, 767 2,097 
LS rt 

8 = 

5 ZL 

22 33 

8 — 

14 33 

2 3 

2: — 

— 3 


Fishing 


Pêche 


Currer.t 
month 
Mois 
courant 


959,616 
582,785 
376,831 


49,478 
37,552 
11,926 


9,386 
6,096 
3, 290 


49,007 
32, 302 
16, 705 


49,590 
32, 500 
17,090 


306, 536 
195, 526 
111,010 


289, 262 
156, 868 
132, 394 


27,562 
16,917 
10, 645 


25,544 
16, 306 
9, 238 


385399 
22,650 
15, 749 


112, 219 
64,518 
47,701 


1,369 
821 
548 


1,041 
621 
420 


223 
108 
145 


Previous 
month 


Mois 
précédent 


983,737 
603,459 
380, 278 


50, 736 
38, 740 
11,996 


10, 178 
6, 809 
3, 369 


50, 148 
34,431 
STI 


51,099 
33,695 
17,404 


305,330 
194, 062 
111,268 


296, 896 
163,443 
133,453 


28,911 
18,159 
10, 752 


27,216 
17,763 
9,453 


41,379 
24, 833 
16,546 


119, 026 
69, 820 
49, 206 


1,453 
909 
544 


1,105 
666 
439 


260 
129 
131 


Year 
ago 


Année 
derniére 


921,442 
552,647 
368, 795 


43,738 
33,451 
10,287 


8, 547 
5,481 
3, 066 


43,545 
29, 203 
14, 342 


46, 855 
30,916 
15,939 


271, 792 
169,977 
101, 815 


277,310 
149, 733 
127,577 


33, 029 
19, 261 
13, 768 


28, 652 
18,410 
10, 242 


54,018 
315702 
22,316 


111,466 
63,082 
48,384 


1,227 
749 
478 


982 
579 
403 


281 
103 
178 


= 107 


TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, avril 1974 


Continuous weeks on claim 


| 

| 

| 

| 
TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, April 1974 

| 

| 


Province and sex 


Province et sexe 


Newfoundland — Terre-Neuve ............ sag 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Edouard 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick Severe 
QUÉDÉCE I. etes doc bco coco sn oriaenisls see 
ORÉALLO iles eee des oo ass. soc 


MARTEODA ETES. a. 


Saskatchewan 


ÉVESS AT MS GRO DO DORE LE acalaiete\ s eralcieviva are 


Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest 


Semaines de prestations continues 


Number 


Nombre 


Per cent distribution 


Répartition en pourcentage 


187,441 

M. | 99,244 
F.| 88,197 
5,021 

M.| 3,361 
F. | 1,660 
750 

M. 362 
F. 388 
7,378 

M. | 4,137 
ENS 27 
5,106 

M.| 2,967 
Fale 139 
53,407 

M. | 28,968 
F.| 24,439 
67,496 

M. | 33,268 
F. | 34,228 
' 6,517 
M.1003:377 
Fale 3,140 
d 4, 882 
M.| 2,549 
Pe 22333 
11, 337 

M.| 6,245 
F.| 5,092 
24,992 

M. | 13,764 
Rei] 11,228 
211 

M 87 
F 124 
244 

M 119 
F 125 
100 

M 40 
F 60 


261,162 
159,060 
102,102 


9,462 
7,176 
2,286 


1,722 
1475 
547 


12,734 
8,406 
4,328 


10, 362 
7,200 
3,162 


DE ali 
50, 356 
28,855 


89,932 
51,174 
38,758 


7,982 
4,795 
3,187 


6,531 
3,768 
2,763 


11,920 
6,791 
531120) 


30, 664 
17,842 
12,822 


295 
178 
ty 


290 
165 
125 


57 
34 
23 


362,411 
248,784 
113,627 


21,584 
18,024 
3,560 


5,086 
3, 636 
1,450 


20; O77, 
15,640 
5,437 


21,853 
16,424 
5,429 


120,675 
87,722 
32,953 


S703 
BY Shs, 
39, 658 


10,405 
7,441 
2,964 


11,483 
8,711 
Arpt 


12,513 
8,461 
4,052 


39, 641 
24,621 
15,020 


616 
428 
188 


399 
276 


148, 602 
75,697 
72,905 


13,411 
8,991 
4,420 


1,828 
923 
905 


7,818 
4,119 
3,699 


125269 
5,909 
6, 360 


53,243 
28,480 
24,763 


34, 803 
15,053 
19,750 


2,658 
1,304 
1,354 


2,648 
1,278 
1,370 


2,629 
17153 
1,476 


16,922 
8,291 
8,631 


247 
128 
119 


108 
61 


959,616 20 27 38 15 100 
582,785 17 27 43 13 100 
376,831 23 Dy 30 19 14 
49,478 10 19 44 27 100 
37,552 9 19 48 24 100 
11,926 14 19 30 37 100! 
9,386 8 18 54 19 100 
6,096 6 19 60 15 100 
3,290 12 17 44 28 100 
49,007 11 26 43 16 100 
32, 302 13 26 48 13 100 
16,705 19 26 33 22 100 
49, 590 10 21 4h 25 100 
32, 500 9 22 51 18 100, 
17,090 13 19 32 37 100) 
| 

306, 536 17 26 39 17 100) 
195, 526 15 26 45 15 100, 
111,010 22 26 30 22 100 
289,262 23 31 34 12 100! 
156,868 | 21] 33| 37 | 10| 160) 
132,394 26 29 30 15 100! 
27, 562 24 29 38 10 100. 
16,917 20 28 44 8 100 
10,645 30 30 28 13 100! 
25, 544 19 26 45 10 100! 
16, 306 16 23 53 8 100) 
9,238 25 30 30 15 100 
38,399 30 31 33 7 100 
22,650 28 30 37 5 100 
15, 749 32 33 26 9 100 
112,219 22 27 35 15 100) 
64,518 21 28 38 13 100: 
47,701 24 27 31 18 100 
1,369 15 22 45 18 100), 
821 11 22 52 16 100! 

548 23 21 34 22 100) 

| 

1,041 23 28 38 10 100 
621 19 27 44 10 100) 

420 30 30 29 11 100) 

223 45 26 22 8 100) 

108 37 31 25 6 100" 

aS 52 20 18 10 100) 


Al — 


TABLE 8. Benefit Payment Activities by Claim Type, April 1974 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de demandes, avril 1974 


il i ae ee | 


change from Year to date 
Corrente Preuious Year Fons ie CANE 
Claim type month month ago PERSO i SLR 
= = an = = = 
Genre de demande Mois Mois Année à 
RE rs Previous Year Current Year 
courant précédent dernière 
month ago year ago 
Au mois À l'année Année Année 
précédent dernière courante dernière 
7 = AT 
Benefit paid (dollars) 000's 
Prestations servies (dollars) aut 
| ian 
(Regular — Ordinaires ............. | 194,319,071 202,286,385 | 187,773,993 a ck 3 | 825,192,166 | 820,755,784 
iietness = Maladies sr 1-2 7,727,244 8,588,447 6,572,460 ri 18 32,493,785 27,336,564 
‘Maternity — Maternité...... wis deters 5,579,500 6,107,930 3,177,098 ey) 8 24,233,823 20,808,840 
‘Retirement — Retraite............ 291,049 294,579 272,415 ==> Hh 7 1,307,223 1,187,360 
Fishing — Pêche ..... noob uUe 3,508,021 4,908,274 2,716,459 = 25) 29 20,292,541 18,338,501 
| 
SU b- total. — Total partiel :..... 211,424,885 | 222,185,615 202,512,425 = 5 4 |903,519,538 | 888,427,049 
‘Adjustments(1) — Ajustements(1) -- 488,142 758,504 1,392,018 ek 3,040,663 5,871,028 
| DORA bre on son ae 210, 936, 743 | 221,427,111 | 201,120,407" = 5) 5 |900,478,875 | 882,556,021 
| ofa 2 


Number of weeks paid 000's 


Nombre de prestations hebdomadaires — 
ps 7 


| 

Regular —sOxdinalresys.ink 1... 2,590,703 2,697,429 2,747,967 - 4 — 6] 11,074,018 | 12,064,316 

Btekness = PALES Lise i SS 104,177 116,389 95,682 — 10 9 442,711 396,973 

Maternity — Maternité ........... 72,651 79 , 323 74,020 — 8 — 2 319,770 300,076 

Retirement — Retraite xeisl.ove oie voip sores 3351 8521 3,347 = 5 -- 155587 14,805 

Fishing SE CChE RS AMEL MIRE QE 39, 306 55,145 32,937 — 29 19 229,585 227,494 
BOCAS score seek ee Save Mae, MOIS 2,810,188 2,951,807 2,953,953 - 5 — 5 | 12,081,621 | 13,003,664 


lames | elias als 
Average weekly payment (2) (dollars) 


| Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 

| Fie 

| 

Regular — Ordinaires ............. 75.01 74.99 68.33 -- 10 74.52 68.03 
Hickness BiMeladiente eto... 74 17 73.79 68.69 1 8 73.40 68.86 
laternity PaMaternt t6 Rene 76.80 77.00 69.94 == 10 75.79 69.35 

on HREETALCE CE 86.85 83.66 81.39 4 7 84.14 80.20 

Shing = EPECHE! ne sn eae 89.25 89.01 82.47 -- 8 88.39 80.61 

| le | 75.24 ee 68.56 ne 10 74.78 68.32 

| =! 


1) Cancelled warrants and collection of overpayments, — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) May 
*xceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les 
ontants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


my Aly 


TABLE 9, Benefit Payment Activities by Province and Claim Type, April 1974 


TABLEAU 9, Service des prestations, par province et selon le genre de demande, avril 1974 


Claim type — Genre de demande Total 


Adjust- 
ments(1) 


3 Current Previous Year 

Province Regular Sickness Maternity | Retirement Rushing Ajuste- month Ron #89 

Ordinaires Maladie Maternité Retraite Pêche ments (il) ye Mois Année 

courant : 
précédent dernière 

Benefit paid (dollars) — Prestations servies (dollars) 
~—— a eT | 
TOTAL ...... CM AE MR ee 194,319,071 7,727,244 5,579,500 291,049 3,508,021 488,142 | 210,936, 743 | 221,427,111 | 201,120,40 
Newfoundland Terre Neuves comtes 12,511,662 120,085 131,123 1,000 721,916 3,734 | 13,489,520 | 11,638,249 9,345,29 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Ricard at TR eee eee, 2 Resse Soe 2,157,760 32,213 26,169 466 253,353 1,985 | 2,467,976] 2,263,520 | 1, 866, 54 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .... 9,502,188 304,748 172,492 4,918 1,144,859 5955È 11,123,654 | 10,683,068 8,732,13 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ae 12,086, 808 228, 687 133,442 4,943 372,148 15,780 | 12,810,248] 11,034,585} 10,289,33 
QUE EC ee ee eer: oe 64,319,434 2,476,798 1,508,770 33,681 186,725 213,525 | 68,311,883 | 72,674,945 | 59,162,04 
Ones lo BES RE LRO. 55,157,875 2,820,879 2,248,135 199,556 95,605 95,015 | 60,367,035 | 66,100,051 62,754,61 
Manltoba 2%. ae F 4,883,401 335, 881 255, 834 24,396 61,432 46,189 5, 14,755: 5,926,405 6, 393,43 
Saskatchewan ......... ee 5,090,278 209,780 187,104 14,649 15,223 235372 5,493,662 5,759,632 6,013,83 
Aibetta set eme dt eue 2508 5,700,675 432,053 407,933 28,545 3,980 26,777 6,546,409 7,840,370 | 10,043,317 
British Columbia — Colombie-Britannique 22,349,272 755,438 496,367 38,895 652,387 63,682 | 24,228,677] 26,756,810 | 25,889,55 
Walon ie ia sector Meet crane Chine 326, 864 5,010 7,213 = = = 339,087 399,280 353,67 
Northwest Territories — Territoires du 

NOTd= OUEST Tete imeietalale se ete clesioratelelais 186, 886 4,965 4,694 = 393 ae 196,938 290,307 222,41 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 45,968 707 224 = = = 46,899 59,889 34 | 

ee ene ee Se Ie i 
Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
ROT AT ath BON ead ec aes LOS Poe vee Ve 2,590,703 104,177 72,651 35351 39,306 ses 2,810,188 2,951, 807 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 176,967 1,539 1,851 12 9,318 189,687 164,777 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Edouard! nee seesmsseerees tee ons ste 0000 34,707 484 384 6 2,947 38,528 35,319 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .,........ Ê 141,853 4,301 2,419 60 12,767 161,400 153,006 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 179,583 3,236 2,006 66 4,122 189,013 163, 864 
CPS soubont Pdancoconabanade oo aRen 843,657 33,095 19,136 405 1,956 898,249 970,914 
Ontario ... 716,200 40,222 29,575 1,629 1,092 788,718 860,379 
Manitobel 2 2530 6 : 65,953 4,215 3,435 264 614 74,481 80,174 
Saskatchewan 71,101 2,611 2,369 165 165 76,411 80,624 
Alber tay Ce tenants eee 72,860 5,076 5,073 303 40 83,352 99,246 
British Columbia — Colombie-Britannique 281,130 9,280 6,261 441 6,281 303,393 334, 609 
UKON PRE U Retraite eee 3,922 58 84 = = 4,064 4,764 
Northwest Territories — Territoires du 

NOT OUEST EE Peace core 2,265 51 55 a 4 2,579 3,464 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 505 9 3 = = 517 667 

Average weekly payment(2)(dollars) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 
aS SS ra | 

| 

| 

TOTALE ARR De ee RS ER ee 75.01 74.17 76.80 86.85 89.25 CO 75.24 1522 68.5 

Il 

gl 

Newfoundland — Terre-Neuve .............. 70.70 78.03 70.84 89238 77.48 71.09 70.73 64.2) 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- | 

RdQUuAr see Nd ne dan de TE keke 62.17 66.56 68.15 77.67 85.97 64.11 64.15 55.1! 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ...... 66.99 70.86 ALES 81.97 89.67 68.95 69.92 61.8! 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 67.30 70.67 66.52 74.89 90.28 67.86 67.40 60.8) 
MPEG suis air ala suecererr reine piesa 76.24 74. 84 78. 84 83.16 95.46 76.29 75.16 69.1! 
Outariowe: ER CR AN tee KA 77.01 70.13 76.01 85.67 87.55 76.66 77.06 70.1 
MantGoba EL PEUR NES NON Eee nr 74.04 79.69 74.48 92.41 100.05 74.66 74.50 67.0! 
Saskatchewan anse en ent UNE ET 71.59 80.34 78.98 88.78 92.26 72,20 71.80 Se | 
NP an ee ee on ne Se Mn SO wiatave aie 78.24 85.12 80.41 94.21 99.50 78.86 79.17 71.1 
British Columbia — Colombie-Britannique 79.50 81.40 79.28 88.20 103.87 80.07 80.32 72.4 
PEO En a elalneteteisraleetaue al sisiefeta/ arevewasa 83.34 86.38 85.87 = = 84.44 83.81 77.9 
Northwest Territories — Territoires du 

NO Ones CR RE enr per ans 82.51 97.35 85.35 - 98.25 82.92 83.81 76.3) 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 91.03 78.56 74.67 = = 90.71 89.79 79,3! 

| ——— 
(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats TeEIEES et collecte des prestations versées en trop. . 
(2) May exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser lV 


maximum des prestations hebdomadaires, 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12) 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchères 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'lle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


- 12a - 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et Hs 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 


d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18), 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron 


> 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
1'Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchères (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchères, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 


of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 

Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Tles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 

portion as lies north of a line drawn parallel to and 

10 miles north of the Canadian National Railway main 

line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 


comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 


Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 


Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; 


les comtés de Montmorency 


n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 


1'Ile-du-Prince-Edouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'ile de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 a 15. 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, April 1974 


TABLEAU 11. Exclusions et inadmissibilités, par raison, avril 1974 


Reasons 


Raisons 


Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 


Not capable or not available — Incapacité ou 
NONnASPONLDIIT ER EE Creer RE. 


Labour dispute — Conflit collectif "rt 


Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
CONVENADIE Creer ee ee ETC 


Misconduct=Mincondudtés. Mr... Lo... 


Voluntary quit — Départ volontaire ............ 


Incomplete documentation — Documentation 
incomplète 


sie store © vheïe a a istepe © © 0,16, 0: 0 ele 0 (0 eee aie se se ee 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuffisante 


ote © 0.4 es 6 = te) ets 6 « 0 ee 80 6 os © oo ca, 6 elle 6.0 


Other — Autres 


Current 
month 


Mois 
courant 


116, 633 


12, 898 


32,987 


Hout 


2,073 


2, 600 


18, 420 


24,570 


8,553 


12,723 


Previous 


month 


Mois 


précédent 


125, 669 


Year to date 


Depuis le début 
de l'année 


Current 


year 


Année 
courante 


455,462 


130, 106 


Previous 


year 


Année 
précédente 


407,111 


63,328 


151,630 


17333 


5,098 


10, 200 


74,331 


54, 750 


46,441 
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APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 21e 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


CALE = 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur 1'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. | 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi | 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc=. | 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; | 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption. 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- | 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- | 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé: 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum, 
dans la province, selon le moindre des deux. | 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 
; 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 


Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir! 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: | 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une, 
période initiale de prestations, et 
(b) la période qui débute en même temps que la période | 
initiale de prestations précédente et se termine a 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable emp loy- 


A claimant with eight or more weeks but less than 


| twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
_ period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 


fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
_ benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
| when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 


vailing economic conditions and providing he meets the 


conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 


unemployment of the claimant that fails in the initial 


benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 


on the number of weeks of insurable employment of the 


claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 


ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 


Sikes 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le Prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit Semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
Pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


\ Weeks of insurable employment 
| in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 


his waiting period if: 


(a) his interruption of ‘earnings was due to a short- 


age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 


period of at least five weeks after his inter- 


ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


weeks — semaines 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
GS 7/5} 7s 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


= 907 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- | 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précédent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires, 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- | 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans, 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- | 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 


des prestations est de 75 %. f 


; 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, i 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres~ 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, | 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle | 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- | 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 

| 

D £ * . | 

(b) la date & laquelle cette période se trouverait autrement” 


terminée. | 
| 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations; 
il est établi un complément de cette période initiale de press: 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations | 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions” 
applicables au service des prestations au cours d'une période. 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pa 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantesk 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


| (b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
|/minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


| An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 

| 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 

: — (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
| is determined at the time phase two com- 
mences. 


| (c) in the third phase: 
| — (on completion of phase two) 


| — (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 

| established. The rate of unemployment in 

| the region where the claimant resides is 

called the regional rate. 


| Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
| one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

I 3 %. Eighteen weeks are payable when the 

| difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
| fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 

| comes one percentage point or less. 

} 

| The rate of weekly benefit payable in the ex- 
‘tended benefit period to a claimant without a depen - 
‘dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 % The minimum weekly 
‘amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 
y 


TD seasonally adjusted 3 month moving average of the 

| national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 

average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 


de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire, 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir 4 la premiére catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(l). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables 4 un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


=e = 


ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, lz 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta: 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 % Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement, Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas de: 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvie: 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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SIGNES CONVENTIONNELS 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


12a 
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Les signes conventionnels suivants sont employés unifor- 


mément dans les publications de Statistique Canada: 


. Nombres indisponibles. 

. N'ayant pas lieu de figurer. 
Néant ou zéro. 

- Nombres infimes, 


T Nombres rectifiés. 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 
— ee PAYMENTS 


Initial and Renewal Claims 
——— ane Kenewal Claims 


Initial and renewal claims filed for unemploy - 
ment insurance benefit increased to 172,000 in May, 
up 11% from 156,000 received in April. Provincially, 
higher than average rises were recorded in Nova Scotia 
(19%), Quebec (18%), British Columbia (16%) and Ontario 
(12%). Several provinces reported declines of which 
Newfoundland showed the largest decrease amounting to 
24%. The rate of increase was greater than last year's 
5% advance for the same months, The claim load for 


May was also 10% more than the May 1973 total of 
157,000. 


For the first five months of 1974, total claims 
received numbering 934,000 are running 5% ahead of the 
889,000 filed during the similar period in 19787 


Initial and renewal claims allowed were 152,000 
in May, up 8% from the previous month's total of 
141,000 and 6% greater than the May 1973 figure of 
144,000. To date, 884,000 claims have been allowed 
compared with 855,000 for the first five months of 
2973, a rise of 37. 


Claimants at Month-End 
= "ents at Month-End 


| Claimants registered for unemployment insurance 
benefit declined 14% to 825,000 in May from 960,000 in 
April. The decrease, a normal occurrence at this 

time of year, was slightly greater than the 1973 rate 
of 12% for the same months and considerably more than 
a drop of 7% in 1972, On the other hand, the number 


of claimants was 2% greater than 810,000 registered 
at the end of May 1973, 


| Fifty-three percent of the claimants were on 
claim 14 weeks or more, unchanged from the previous 
month but less than the 55% Proportion in May 1973, 
\ 

As usual at this time of year, the proportion of 
female claimants climbed to 43% of the total in May 


from 39% in April. In May 1973, the Proportion stood 
it 44%. 


senefit Payments 
| During May, benefit payments amounted to $202 
illion, down 4% from $211 million in April but 13% 
higher than $179 million disbursed in May 1973. The 
ecrease from the previous month was attributed mainly 
lo fewer weeks of benefit paid while the year over 


ear rise was due, for the most part, to larger weekly 
enefits, 


Benefit payments for the first five months of 
974 were $1,102 million, 4% more than $1,061 million 
uring the same period in 1973. Higher average weekly 


enefits of 9% were offset by 5% fewer weeks of benefit 
aid. 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 
— nt = ERESTATIONS SERVIES 


MAY — 1974 — MAT 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En mai, on a reçu 172,000 demandes initiales et demandes 
renouvelées d'assurance-chômage, soit 11 % de plus qu'en avril 
(156,000). Par province on a enregistré des augmentations 
Supérieures à la moyenne en Nouvelle-Écosse (Gr 1S) GA). aa 
Québec (+ 18 %), en Colombie-Britannique (+ 16 %) et en 
Ontario (+ 12 %). Plusieurs provinces ont enregistré des 
baisses, Terre-Neuve venant en tête avec une diminution de 
24 %. Le taux d'augmentation a été Supérieur à celui de la 
période correspondante de l'année dernière (+5 %). Le nombre 
total de demandes en mai a été également supérieur de 10 % à 
celui de mai 1973 (157,000). 


Au cours des cinq premiers mois de 1974, le nombre total 
de demandes reçues est passé à 934,000, ce qui représente une 
Progression de 5 % par rapport à la période correspondante de 
1973, où il y en avait eu 889,000. 


Les demandes initiales et les demandes renouvelées ac- 
ceptées en mai se sont chiffrées à 152,000, soit 8 % de plus 
que le total du mois précédent (141,000) et 6 % de plus que le 
chiffre de mai 1973 (144,000). Jusqu'à présent, 884,000 
demandes ont été acceptées comparativement à 855,000 au cours 
des cinq premiers mois de 1973, soit une augmentation de 3 The 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre de prestataires d'assurance-chômage a baissé 
de 14 % en mai pour se fixer à 825,000 comparativement à 
960,000 en avril. Cette diminution, chose courante à cette 
époque de l'année, a été légèrement supérieure à celle de 27% 
pour la période correspondante de 1973 et beaucoup plus forte 
que la baisse de 7 % enregistrée en 1972. Par contre, le 
nombre de prestataires dépassait de 2 % celui de 810,000 
Prestataires enregistrés à la fin de mai 19757 


POUF 37 des prestataires, la période de prestation a 
duré au moins 14 semaines, soit le même Pourcentage que le 
mois précédent, contre 55 % en mai 1978 


Comme à chaque année à cette époque, la proportion de 
Prestataires de sexe féminin a augmenté pour atteindre 43 % 
en mai comparativement à 39 % en avril. En ma 1M97E NS 
Proportion était de 44 %, 


Prestations servies 
Se eS COVELL ES) 


Les prestations servies en mai se sont chiffrées a $202 
millions, soit 4 % de moins qu'en avril ($211 millions) mais 
13 % de plus qu'en mai 1973 ($179 millions). Cette baisse par 
rapport au mois précédent est attribuable en grande partie à 
une diminution du nombre de semaines de prestation, tandis que 
l'augmentation d'une année à l'autre s'explique surtout par 
l'accroissement des prestations hebdomadaires. 


Au cours des cinq premiers mois de 1974, les prestations 
servies se sont élevées à $1,102 millions, soit 4 % de plus 
qu'au cours de la période correspondante en 1973 ($1,061 
millions). La hausse de 9 % des prestations hebdomadaires 
moyennes a été contrebalancé par une baisse de 5 % du nombre 
de semaines de prestation. 


TABLE 1. Summary Data, May 1974 


TABLEAU 1. Résumé, mai 1974 


Item — Détail 


Number — Nombre 


Percentage 
change from 
Taux de variation 
par rapport 


Current Previous Previous Year 
month month month ago 
Mois Mois Année Au mois A l'année 
courant précédent dernière précédent | dernière 
Claims received — Demandes reçues ...... 1725290 USS Hi? 156, 936 10 
inital MT AT td aes wey eet ers ee 150,898 133,885 135,759 11 
Renewal — Renouvellements ............ PAO. 21,887 PAW TS 1! 
Claims allowed — Demandes acceptées 152,407 140,929 1229377 6 
Initial = initiales RC EE eee 1517975 118,618 122,643 7 
Renewal — Renouvellements ............ 217029 223 DATE — 3 
Claimants at month-end — Prestataires en 
Linde vmGl'Ss. M ee Tee eee ess cles eos ers 825, 201 959,616 810,321 2 
MATE MHOMMES NC sisters secrete else is ele 472,075 582,785 457,089 3 
Fémale = YFéMNeS Me rc lebies escales 353,126 376,831 353232 Se 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ...... ($) | 203,408,940 | 211,424,885 | 180,350,867 13 
Net amount(2) — Montant net(2) (S)AN202 0176 14.9) 1) 21059365743) 17857922625 13 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires RM EN ee. Par df SMO MALY) 2,810,188 2,664,164 3 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ......... ($) 74.34 PSE: 67.70 10 
Year to date — Depuis le début de 1'année 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
Claims received — Demandes reçues ...... 934,396 889, 261 5 
ntl Fin it al Stes rie ee ee erator n ¢ 815,165 768, 221 6 
Renewal — Renouvellements ............ LOR 28 121,040 — 1 
Claims allowed — Demandes acceptées 683,211 855,041 3 
RATE TAL <= InNTEMAL ES ER ee nee ere 761,899 729,500 4 
Renewal — Renouvellements ............ PAL Kole 125,540 — 3 
Claimants at month-end(1) — Prestataires 
enLEtnede mors (4) MMS Aor ee Se, Be 951, 688 968,991 — 2 Ê 
MAT CSS HOMMES sss, cs ace lee et ake 574,522 587,370 — 2 
Female =NFeRMES 40.0. see eee ee SH ig ow, 381,621 — 1 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ...... ($) 1, 106,928,478 1,068, 777,916 4 
Net amount (2) — Montant net(2) ($) 1,102,496,024 1,061,348,646 4 
Weeks of benefit — Prestations 
Mebdomadatres’ cs saccsuclesis somes 6 cisiere:s 14,817, 738 15, 667,828 = £ 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ......... ($) 74.70 68.22 9 
(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle, 
(2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après mandats retirés 


des prestations versées en trop. 


et “_—_ 


TABLE 2. 


Se 


Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


Initial and 


renewal Initial Claimants Benoit ts payments 
SU crepe ae Prestations servies 
ALERTE received allowed(1) month-end 
= Weekly 
Année et mois penendes Here LE Amount(2) | Weeks average 
initiales initiales taires en i ‘Ss i 
does ee NRC Montant(2} Semaines Moyenne 
vellements tées(1) 
rectis hebdoma - 
daire 
$000 000 S 
1972 — Annual average — Moyenne 
annueL | CMe terse pes 205, 827 155379 803,794 155,984 2,538 61.79 
January = Janvier... .. 279,606 1024125 826,996 139,930 2,376 59.09 
| February — Février ...... 202,980 181,448 9115943 DOS RTS Sip WAG) 61.69 
| ; NERS), <> WEE 66 54 ose 182,169 154, 226 HS SE 7 200, 093 2220 61.69 
| ivove ily So Wack: os 4 gb idee 175,478 128,612 873, 892 174, 291 2,838 GA 
| MAR ANAL. ea ies ce. 174,682 1315162 S39 7.36 HS5297/02 3, 088 6153 
| DONS AS Go rears atten US 2s 125,491 WRENS 138, 258 2,291 60.83 
| SY = RUMEURS 194, 395 142,049 762,033 27 Se Ze, IOI) 60.70 
| AUBUS ER INOUE APE ee, 165,044 12260107 VAN ESS) 143, 807 25 Sill, 60.88 
| September — Septembre 1178) DEL 12105717. 69:2, 212 12588 2,085 61.93 
| October — Octobre ....... 198,954 145,514 708, 542 138, 064 2, 205 62,99 
November — Novembre ...,., 266,334 LOU ON 764, 840 ASS TOS) 2, 284 63.46 
December — Décembre ..... 274, 882 226, 408 903, 388 159, 434 2,466 64.99 
1973 — Annual average — Moyenne 
| ANQUE EE Ae es dys te 186, 461 146,952 828, 287 167,018 2,461 68.45 
JAnUa VEN Janviers s20 0. 269, 863 BSS). HOP 05551567 244, 437 3,084 67.68 
February — Février ...... 154, 928 136, 031 1,054, 875 2225, 661. 3, 268 68.49 
MEpPGly WANE gy) Snood moo 157,596 129, 335 1, 002,748 PAE SIS) 3,148 68.67 
Noyes — Peestll a Re aan ane 149,938 109,129 GAL Buh 201, 1201 Zee 68.56 
IME? AMET erin le) eee Ulta 156, 936 122,643 810, 321 178,793 2,664 67.70 
SINE! = NE one db 5 6 fees 153,500) 113992 7399103 155558 2,033 67.38 
Sally = GUE ME Jon 178, 658 136, 962 ISSN? 145,079 2,436 68.33 
AUS MOQUE We ee 160, 626 119,076 690,785 184579 2,015 GEST 
September — Septembre , 160,970 1255251 676, 244 122, 083 Waren 68.03 
Octobemi—s0c tobnem 000 191,189 148, 219 646575 155223 150953 69.76 
November — Novembre ..... 247,134 188355 7439555 128, 674 1 9NG 68.99 
December — Décembre ..... 256, 190 2024155 834,762 | 141,637 2, 002 71.19 
1974 — January — Janvier ....... ATEN 6 238, 245 980,647 247,603 3, 368 73.80 
| HODÉUAN VIENNE. 169 ,843 147,847 1,009 ,240 220,512 Be Gye 75.00 
MERC SERS Ma lw id ae WS, 755 1681 983,737 DRAP) 22952 75:27. 
APCE ANTENNES SSI 118,618 959,616 210,937 2,810 PSE. 
Mayes Marl ec Oat Poe. ANUS. 172,290 131-878 825,201 202,017 2,736 74.34 
HONOR NTI PEER ER 
DST TOR eee oe 
UCTS Ge a NO toes ge werd, 
September — Septembre ... 
October — Octobre ....... 
November — Novembre ...., 
December — Décembre ..... 
ee 
(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — 
Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes 
non acceptées auparavant. 
(2) After cancellation of warrants and collection of Overpayments. — Aprés mandats retirés et collecte 
des prestations versées en trop. 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Persons 
Annual average and month 
= Total 
Moyenne annuelle et mois 

Personnes 

"000 

1972 — Annual average — Moyenne annuelle ............................sesssssessessssseeseesrese 7,845 
— January — Janvier ............- D Asie biakererahe cl ic.stcteettats ors 7,608 
February — Février ............. Mes era see wats 7,590 

March: = Mats He ose son oo see emee seen 7,684 

APE Ea PAV Ay Pen + cles Free Aa DC a C AG 7,647 

May — Mai bia sielsleye\e cles ola arevalolaioa ala\stsralels rene 7,807 
June — JULI eee cet Bono OE restes 15970 
July — Juillet 272... bon asc nie valolets eleva niente tate 8,195 
August — Août = ss muette socle se so cpatssa:-ve ee 8,156 
September — Septembre ............. 0-2: ----- 2 . 7,762 
October — Octobre ............ “e-=eeses cire ie cales 7,841 
November — Novembre .................. Sonore sen 7,914 
December — Décembre .................. eo oeno0 73995 
1973 — Annual average — Moyenne annuelle ..........................................ss.ss.sssese 8,264 
— January — Janvier ............ eo. soso... 7,926 
February — Février .......... soso se ee USES) 

March — Mars ...-.-eececsecercccsccecvccsccccscccrcce 8,031 
April — Avril Giiecieics- ccjecie SO G36 HUD ODD COUOUGADO COS 8,081 
May — Mai ......... cece cree cccecccvecccscsccccccccee 85239 
June — Juin ......... alafelelaie/oln eieknleieleloln pie oo + ste ee ss eisis te 8,492 
July Nuiilet2.-..-.. nos sosscerecosees esse 8,584 
AUBUSEI—=NAOUES ete ses eee cesse ss etesiseries see cotes 8,596 
September — Septembre 2.5.0. ects es ee 0e se °° °°°. 0 8,203 
OcCtobert= Octobre ee sectes esse ces 8,330 
November — Novembre ......:..... eco... 8,343 
December — Décembre ............. ss... eee 8,343 
1974 eme TO TRS DAT D 0 oo 0 January — Janvier ............. Sala es étre senc 8,324 
February — Février 2... ° 8,337 


March — Mars 
April — Avril . 
May — Mai ... 
June — Juin .... 
JULVI= JULIE Eee 
August — Août . 


ss... 


scope 8,340 


Socitios do ABOU OOUOOOL : 8,411 
A0 000 ODA 8,579 


September — Septembre ........... 


October — Octobre .......... 


November — Novembre ............. 


December — Décembre ........ 


The insured population comprises persons who con- 


tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 


an employer employee relationship. The only exclusions 


are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 


table above are based on total labour force statistics 


for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 


71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend a presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou a une 
rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-a-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin © 
73-001. 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, May 1974 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements recus, 


par province, mai 1974 


Year to date 


Depuis le début 
de l'année 


Number — Nombre 
Province Current Previous Year 
month month ago 
Mois Mois Année 
courant précédent derniére 
TOWN So oS nee st cle ee be Oe mEn Ales siens olaitiels eo = 6 «10e se oe 172,290 UGS, 77/2 156,936 
Me le bemandes: initiales he. ee NET | 150,898 133,885 135,759 
Renewal — Renouvellements ........... 59000006 ECC OT OE EC aerate 21,392 21,887 Dale Tr 
| Newfoundland — Terre=Neuve nn... DÉORDOPOO NE Uno O0 ESC 4,261 5,587 4,170 
Initial — Demandes initiales ............. SIC es efeiele tete Pose 00 8) Aly 4,858 3,580 
Renewal — Renouvellements .......... evote late loleieveleis sToieve (eletsete Soon 0 544 729 590 
|Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .................. a5 739 770 647 
Initial — Demandes initiales .......... GÉboccvbc 020% o sical sioletsl ste 669 683 542 
| Renewal — Renouvellements ................... 00 DHDGU DS De D 70 87 105 
| 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... elrioleleleletole ere ee eee » =» 010 + 0 ss. 6,630 5,560 6,384 
| Initial — Demandes initiales ...... ele le oheleseisiete eee ie ce nt 5,988 4,989 5,583 
| Renewal — Renouvellements ............. re 2070086001 oc Géo 642 571 801 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ......... GOGO TA MOOS tbc Duo a 5,094 5,400 4,579 
Initial — Demandes initiales ...... COG eue ARO. OS eho al edaletohers tate 4,540 4,777 3,999 
Renewalls— Renouvellements) = cess sole seo ee 0 eee Do crecer 554 623 580 
LÉ STEP DA ET RL FAO AIS « stelayetetsers|einietele 53,313 45,281 47,726 
ES Demandesinitiales! .....:. 040 HO 0600 0. 46, 646 38,459 41,162 
D 1 Renouvel Lements, ciiisjs wit sncew shin Mh oss: M EU) CR 6, 667 6, 822 6,564 
En AMION 0 Some dire oe ee: de bo ac DC no on 61,528 55,059 55,319 
| Initial — Demandes initiales ................ D 0 O0 IE 50 53,733 46,794 48,216 
| Boucwa Ua Renouvellilement Ss: ee ee NN NN SR EUR 7,795 8,265 7,103 
| 
FO ota Bien RICO ARE POSTS CS CE ae HIT TOP a BE 0 1000 00 0 4,755 5,218 5,528 
[Mal Demandes “initiales 2.2... 20. moe ce M Ù 4,213 4,593 4,789 
MAT Renouvellement se. bete Bint APSE rok me À 542 625 739 
PEBKACCHEWAN: see un nes cocece sas sms es AC pere 3,604 4,191 3,462 
Weeteial = Demandes initiales». :.......... nec. ee Ll, 3,186 3,658 3,027 
| Renewal — Renouvellements ........ aisiiaielleietel elolecefetaletnt=talel ee secs s ee 0e 418 533 435 
PE Eom. 2, os ate Fak oi as, OE ea eee 5 oholeliel siscvefarevsiete siete se à 8,795 8, 642 10,000 
D mondes tinitlales ne MN en J. ce. 7,809 7,600 8,663 
Men lencuvellements) Dit ME eco oon de 986 1,042 1887 
| 
| 
writish Columbia — Colombie-Britannique ato exptololater stele sise crois Asie crate 22,994 19,740 18,757 
Me nes initiales Sie et deste olson. ir". 19,872 Leg 15,886 
feo! Re noutellementes 2... eee een ene, 3,122 25555 2,871 
| 
DER un eee. 287 196 139 
M = Demandes initiales! 2%... nent Le NU. 261 167 115 
M1 Renouvel lementp® 6 M... elec souscden ccc. 26 29 24 
orthwest Territories — Territoires du NORdEQUES EEE Ce nero 240 95 175 
We el Demandes initiales 4%... cece, 221 91 155 
D 1 Renouvellements 6,72, 0 NT 19 4 20 
Hd Canada = Extérieur du Canada .........s0.0e<escececeece., 50 33 50 
D 1 Demandes Inftfales 1... 0... cet so US 43 31 42 
Meee 21 — Renouvellements) ..., ie eeu eco ue ee 7 2 8 


Current 


year ago 
Année Année 
courante dernière 
934,396 889,261 
815,165 768,221 
1195231 121,040 
28,008 255115 
25723) LES), 
DANTRTIE 3,018 
5,366 4,760 
4,982 4,258 
384 502 
38,850 36,391 
355043 32,373 
3,507 4,018 
30,970 29,263 
27,947 25,787 
3,023 3,476 
271,478 254,377 
2375153 218,479 
34,325 35,898 
340, 801 315,760 
291,020 272,496 
49,781 43,264 
28,577 32,681 
25, 602 28,640 
SOUS 4,041 
22,348 253,292 
20,062 20,640 
2,286 2,592 
48,695 58,178 
43,065 50,539 
5, 630 7,639 
116, 507 107,138 
102,188 90,756 
14,319 16,382 
1,453 911 
1308 796 
195 LES 
1,058 1,036 
990 982 
68 54 
285 359 
258 318 
27 41 
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TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, May 1974 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, mai 1974 


= 


Claim type 
= Total 
‘ Genre de demande 
Province and sex 
tk 2 ; Currert | Previous Year 
PANDA NSEONS AIRS Regular Sickness Maternity Fishing month month ago 
Ordinaires| Maladie Maternité Péche Mois Mois Année 
courant précédent | dernière 
| 
| TOTAL DONS ÉSNO OO ÉLONTOD DOCS OO O DOTE 760,022 37,832 25,728 1,619 825,201 959,616 810,321 
| M. 451,299 NOS _ 1,603 472,075 582,785 457,089 
| F. 308,723 18,659 255728 16 353), 126 376,831 353,292 
Newfoundland — Terre-Neuve ............... Rats 43,540 496 539 363 44,938 49,478 39,317 
M. 325599 313 — 351 33,263 370552 295235 
| F. 10,941 183 539 12 11,675 11,926 10,082 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-£douard 6,682 162 139 67 7,050 9,386 6,370 
| M. 3,974 88 - 66 4,128 6,096 3,651 
F. 2,708 74 139 1 2,922 3,290 2,719 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse DRE UC at Bs fe 34,892 1,536 815 735 37,978 49,007 35,839 
MS 21,757 860 - 734 237351 32,302 22,610 
F. 13,135 676 815 il 14,627 16,705 13,229 
| New Brunswick — Nouveau-Brunswick .......... 0 42,713 1,085 600 Wi 44,469 49,590 40,716 
M. 27,096 573 - 70 27,739 32,500 25, 687 
| Fe 1570617 512 600 1 16,730 17,090 15,029 
| 
We DOC) Trae assis De cs cb Nues RES TO A 249 , 266 129527 TON 62 268,956 306,536 244,301 
| M. 156,140 7,063 - 62 163,265 195,526 143,388 
| Re 937126 5,464 7,101 | — 105,691 111,010 100,913 
| 
| 
FOREAE TOP... Ste eet stale lolsiieipleransiela\eley ane le en 220,095 14,507 10,435 38 245,075 289,262 246,361 
| M. 116,580 6,718 — 38 123,336 156,868 125,306 
| F. 103,515 7,789 10,435 — 121,739 132,394 121,055 
aE EOD AS ois tite o's ot te. Aaah EC. roi ne HO ST 1,484 1237 26 22,258 27,562 28,093 
| M. 11,790 692 — 26 12,508 16,917 14,982 
106 Tie 792 12237 - 9,750 10, 645 13,111 
feeokatchewan) 26... 18, lc. FOCSOcoN 00 18,308 848 858 12 20,026 25,544 21,950 
| M. 11,056 372 _ 12 11,440 16,306 12,595 
| ae 75252 476 858 — 8,586 9,238 9,355 
DCE rr Ab. +0 ST da Reese Alesis) 1,999 1,947 2 31,663 38,399 45,550 
M. 16,212 970 — 2 17,184 22,650 24,947 
F. 11,503 1,029 1,947 - 14,479 15,749 20,603 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 94,911 JE 1,985 ESS | MOOT || IONS 99,565 
| M. 52,740 1,498 = 242 54,480 64,518 53,428 
Be Be lel 1,640 1,985 1 45,797 47,701 46,137 
Yukon 0.00) TOOT OT Oxo AE ie ORS HAO 1,249 20 25 - 1,294 1,369 1,064 
| M. 691 9 = = 700 821 617 
| F. 558 al 25 - 594 548 447 
| ‘ 
Northwest Territories — Territoires du 
MAC Ouest 1.80.0. RAP DIR ace | 944 25 40 = 1,009 1,041 930 
| M. 568 14 — — 582 621 529 
F. 376 11 40 - 427 420 401 
uEside Canada — Extérieur du Canada ......., 196 5 7 = 208 223 265 
| M. 96 3 . = 99 108 114 
F, 100 2 7 — 109 115 151 


TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, May 1974 


TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, mai 1974 


Province and sex 


Province et sexe 


Edouard 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ 


Québec 


ee ae ee ss... 


Ontario 


sos... sos... 


Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest 


M. 
F 


SMS 
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Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Number 


Nombre 


Répartition en pourcentage 


Per cent distribution 


179,061 
85, 323 
93, 738 


4,591 
2, 763 
1,828 


823 
353 
470 


6, 588 
3,489 
3,099 


5,535 
2,792 
2,743 


52, 767 
25,351 
27,416 


63,433 
28, 317 
35,116 


5752 
2, 780 
2, 912 


4,351 
2,065 
2, 286 


10,455 
5,438 
5,017 


24,107 
11,705 
12,402 


305 
114 
191 


269 
128 
141 


85 
28 
57 


213,028 
124, 504 
88, 524 


8, 604 
6,576 
2,028 


1,148 
667 
481 


9, 104 
5, 564 
3, 540 


8, 613 
5,647 
2,966 


65,061 
39,830 
25,231 


70,873 
37,831 
33,042 


6,317 
3,415 
2,902 


5,400 
2,940 
2,460 


9,920 
5,470 
4,450 


27,474 
16, 290 
11, 184 


268, 366 
170, 056 
98, 310 


15,685 
12, 543 
3,142 


2,840 
2,004 
836 


13, 664 
9,651 
4,013 


14, 966 
11, 001 
3,965 


91, 160 
62,071 
29,089 


76,561 
41,436 
35,125 


6,979 
4,433 
2, 546 


7,021 
4,531 
2,490 


8, 659 
4,961 
3, 698 


30, 020 
16, 914 
13, 106 


404 
249 
155 


164, 746 
92, 192 
72,554 


16, 058 
11, 381 
4,677 


2,239 
1, 104 
1,135 


8,622 
4, 647 
3,975 


155355 
8, 299 
7,056 


59,968 
36,013 
23,955 


34, 208 
15,752 
18,456 


3,210 
1,880 
1,330 


3,254 
1,904 
1,350 


2, 629 
1,315 
1,314 


18,676 
yore 
9,105 


359 
218 
141 


158 
104 
54 


10 
4 
6 


825, 201 
472,075 
353, 126 


44, 938 
33, 263 
11,675 


7,050 
4, 128 
2,922 


37,978 
23,351 
14,627 


44,469 
27, 739 
16, 730 


268, 956 
163, 265 
105,691 


245,075 
123, 336 
1228789 


22,258 
12, 508 
9,750 


20, 026 
11,440 
8, 586 


31,663 
17, 184 
14,479 


100, 277 
54, 480 
45,797 


1, 294 
700 
594 


1, 009 
582 
427 


208 
99 
109 


100 


oat es 


TABLE 8. Benefit Payment Activities by Claim Type, May 1974 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de demandes, mai 1974 


Percentage 
change from Year to date 
Current Previous Year eg Re aad eee! msl tee SE apa 
Claim type month month ago P PP 
Genre de demande ee en re Previous Year Current Year 
courant précédent ernière AS ako eae a 
Au mois A l'année Année Année 
précédent derniére courante derniére 
Benefit paid (dollars) 000's 
Prestations servies dollars) 
| Regular — Ordinaires ......... ee 185,568,176 | 194,319,071 | 166,577,143 5 11 1,010,760 987,333 
Werckness)— Maladie ic. 1c acne +e 8,644,894 7,727,244 6,849,304 12 26 41,139 34,186 
| Maternity — Maternité ............ 7,483,742 2, 579500 DON soe 34 34 31,718 26,396 
| Retirement — Retraite............ 335,563 291,049 306,682 F5 9 1,643 1,494 
| Fishing = ISIN Ao 0080 bonne 1,376,565 3,508,021 1,030,186 — 61 34 21,669 19,369 
| Sub-total — Total partiel ...... 203,408,940 | 211,424,885 180,350,867 — 4 13 1,106,928 1,068,778 
| 
Adjustments(1) — Ajustements(1) .. 1,391,791 488,142 1,558,242 4,432 7,429 
| 
| HORMIS 0 Big COs TORRES 202,017,149 | 210,936,743 178,792,625 — à jes} 1,102,496 1,061,349 
Number of weeks paid 000's 
Nombre de prestations hebdomadaires 
RE AUD | HS 
Regular — Ordinaires ............. 2,502,057 2,590,703 2,467,663 — 3 1 13,576 145532 
|Sickness — Maladie ...,........... 118,756 104,177 99,912 14 19 561 497 
Maternity — Maternité ........... 96,041 72,651 79,847 32 20 416 380 
| 
|Retirement — Retraite ............ 3,876 3391 3,850 16 1 19 19 
fee nes — Poche 4 Le. 15,387 39,306 12,892 — 61 19 245 240 
| 
| JOGA 5660 RES MERE DAT CAT 2,810,188 2,664,164 — 3 3 14,818 15,668 
ile JL all Alt 
| Average weekly payment (2) (dollars) 
| Prestations hebdomadaires moyenne s(2) (dollars) 
| F A Fa a5 ie 
| 
| 
| 
Regular — Ordinaires ............. 74.17 USS on 67.50 — 1 10 74.45 67.94 
Pickness — Maladie .,,.....:...... 72.80 7417 68.55 — 2 6 73.27 68.80 
| 
faternity — Maternité ..,......... 77.92 76.80 69.98 1 11 76.28 69.48 
Retirement — Retraite ........... 86.57 86.85 79.66 = 9 84.62 80.09 
ne. Lite 89.46 89.25 79.91 ES 12 88.46 80.57 
LS SERPENT E 74.34 75.24 67.70 — 1 10 74.70 68.22 
1 SE ssl 
1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


(2) May exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte de rappels, 
| 


les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 
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TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Claim Type, May 1974 


TABLEAU 9. Service des prestations, par province et selon le genre de demande, mai 1974 


Province 


Regular 


Ordinaires 


Claim type — Genre de demande 


r 


Maternity 


Maternité 


Sickness 


Maladie 


Retirement 


Retraite 


Benefit paid (dollars) — Prestatio 


TOTAL. seis as sde ssomensetse esperant 
Newfoundland — Terre-Neuve .....,........ 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Edouard vay scare cde sis sonne amas eee 


Québec 


Yukon 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-Ouest 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


ee 


Newfoundland — Terre-Neuve 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 

Edouard : 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 5 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 
Québec 
Ontario . 


YURON patel aters\alerelatatelatererere 

Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest 

Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


Newfoundland — Terre-Neuve .............. 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
AO re circ atom eter oss conch 1 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
Québec ... 
Ontario .. 


RON PET same destine 

Northwest Territories — Territoires du 
NOR Ouen Eur ere nero 

Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


185,568,176 


10,455,716 


1,419,085 
7,286,149 
97972202 
67,285,407 
50,875,408 
4,353,133 
4,272,704 
5,667,072 
23,466,115 
388,772 


250,840 
50,573 


8,644,894 7,483,742 
123,772 126,729 
36,533 29,960 
360,753 192,666 
236,616 134,056 
2,684,653 2,148,374 
3,150,508 3,026,902 
435,751 354,510 
231,295 241,270 
530,379 612,821 
841,846 595,201 
6,643 7,184 
4,720 12,962 
1,425 1,107 


335,563 


2,491 


600 
8,267 
7,685 

35,602 
152,727 
35,486 
14,762 
33,740 
43,663 


PE ra 
Fishing 


Pêche 


1,376,565 


303,049 


49,507 
349,758 
122,895 

78,309 

22,873 

56,639 

7,629 
3,464 
382,442 


Adjust- 
ments(1) 
Ajuste- 
ments(1) 


ESOL, 791 


20,646 


2,827 
23,767 
46,337 

597,090 
340, 283 
76,774 
324728 
75,950 
175,394 


Current 
month 
Mois 

courant 


ms servies (dollars) 


202,017,149 


LOS 9ST LLY 


1,532,858 
8,173,826 
10,252,117 
71,635,255 
56,888,135 
5,158,745 
4,734,937 
6,771,526 
25,153,873 
402,599 


269,062 
53,105 


Total 


Previous 
month 
Mois 

précédent 


210,936,743 


13,489,520 


2,467,976 
11,123,654 
12,810,248 
68,311,883 
60,367,035 

5,514,755 

5,493,662 

6,546,409 
24,228,677 

339,087 


196,938 
46,899 


Année 
derniere 


178,792,625 


8,997,998 


1,260,887 
7,050,950 
8,656,326 
57,711,623 
50,828,820 
6,148,333 
5,266,357 
9,514,509 
22,818,352 
278,059 


211,780 
48,631 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. 
(2) May exceed maximum weekly benefit due to inclusio 


maximum des prestations hebdomadaires. 


— Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
— En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le 


n of retroactive payment. 


= 


Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
2,502,057 118,756 96,041 3,876 15,387 noe 2,736,117 2,810,188 2,664,164 
147,563 1,634 1,778 27 3,956 154,958 189,687 141,664 
23,572 515 446 6 575 25,114 38,528 23,993 
111,190 5,112 2,691 93 3,971 123,057 161,400 117,110 
147,314 3,411 1,987 102 15352 154,166 189,013 146,364 
898,967 36,770 26,788 432 816 963,773 898,249 847,415 
675,790 45,364 39,308 1,806 291 762,559 788,718 749,280 
60,563 5,780 4,714 393 621 72,071 74,481 93,518 
60, 686 3,071 3,068 168 96 67,089 76,411 81,442 
74,019 6,526 7,624 354 38 88,561 83,352 135,760 
293,926 10,405 7,397 489 3,671 315,888 303,993 320,647 
4,722 75 78 = = 4,875 4,064 3,595 
3,170 59 148 6 - 3,383 2,375 2,743 
575 34 14 = - 623 le, 633 
=, 
Average weekly payment (2) (dollars) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 
a 
74.17 72.80 Gaede 86,57 89 .46 67.70 
70.86 15975 71,28 92.26 76.60 63.66 
60.20 70,94 O7 17. 100.00 86.10 52.63 
65.53 70.57 71.60 88.89 88.08 60.43 
66.51 69.37 67.47 75.34 90,90 59.34 
74.85 73.01 80.20 82.41 95.97 68.66 
75.28 69.45 77.00 84.57 78.60 68.63 
71.88 75.39 75.20 90.30 91.21 66.49 
70.41 15.32 78.64 87.87 79.47 65.15 
76.56 81.27 80.38 95881 91.16 70.79 
79.84 80.91 80.47 89.29 104.18 71.82 
82.33 88.57 92,10 - _ 77,35 
79.13 80.00 87.58 90.00 - 71:22 
87.95 41.91 79,07 = _ 76.83 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Mare and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Tle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 
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Régions établies aux fins des ériodes 


de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 


d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Ibervillc, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchères (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaël and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partiè située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


. Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ile-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 
Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 


compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, May 1974 


TABLEAU 11. Exclusions et 


Reasons 


Raisons 


as en ele e = ele le ele ete eee ee os oe cie e 06 + + + 66 07 


Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 


Not capable or not available — Incapacité ou 
non disponibilité 


sels nu sise eee re alla» ob ele ele ee elete.e 


Labour dispute — Conflit collectif 


Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
convenable 


delle ele + ele che lee reheleeñecele se rie nioleie e see + 


Misconduct — Inconduite 


cs nelle €/ 6a) ele 6) @ \¢ sv ee se ste 


Voluntary quit — Départ volontaire 


O46 \s) eine e aies 


Incomplete documentation — Documentation 
incomplète 


Rinero ele or eee sloiaiele © a ele 6 ¢ 1c 6 ebe s +6 die ete 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuffisante 


she els eus Wile eee leliefareiels sels 6 10 evelel a Un 4 sa 


Other — Autres 


inadmissibilités, par raison, mai 1974 


Year to 


Previous 
month 


Current 
month 
Mois 

courant 


Current 
year 


Année 
dernière 


Mois 
précédent 


Année 
courante 


112,381| 116,633| 98,823 567,843 
13,423 12,898| 14,833 

34,237 | 32,987| 25,808 164,343 
1,014 1,811 19175 
2,213 2,073 1,376 
2514 2,600 2,478 

20,631| 18,420| 18,394 

171948: 6245570 | 125560 100,402 
7,395 8,553 10,089 

1572 19 #21 12,110 


date 


Depuis le début 
de l'année 


Previous 
year 


Année 
précédente 


505,934 


88,250 


177,438 


2,508 


6,474 


12,678 


921722 


67,310 


58,552 
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APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 
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L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur 1'assurance- 
chémage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé 1'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption | 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application | 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population | 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


| 
| 
(a) pour l'année 1972, de $150; | 
| 
(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par | 

l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 

fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). | 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou | 


: Boe : | 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du | 
| 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 

| 
Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 

des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 

un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 

sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la | 


| 
} 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des | 
périodes suivantes: | 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et | 
( 
(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine an 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ- 


A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 


ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 

| benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 

/ when the interruption of earnings was caused by il1- 


| ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 


| older workers. 


| A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
| benefit depending upon his employment history, pre- 

| vailing economic conditions and providing he meets the 
| conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 


unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


| 
| The length of an initial benefit period is based 
| on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 


ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 


period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 


rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 


du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 


8 to — à 15 18 8 
16 20 9 
f 17 22 10 
18 24 11 
19 26 12 


20 or more — ou plus 29 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
aot entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
3erved a two week waiting period that begins with a 
veek of unemployment for which benefits would other- 
vise be payable. 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
im advance for the three weeks that immediately follow 
lis waiting period if: 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
age of work; 


travail, 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) he has served the two week waiting period; and (c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 


et 


(d) at the termination of his waiting period (d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for ‘major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
1) 7/3) Yen 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is: disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables aprés ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard 4 la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit penda 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
q P perç P 

tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 

quelles des prestations initiales peuvent être payées, 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autreme 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations; 
il est établi un complément de cette période initiale de pres 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des disposition 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pa 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'i 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais n€ 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaine 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes 


| 
| 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 


(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 
=== rmencs wno reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 
== fr aimants who reside in Canada 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemp loy - 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


| The rate of weekly benefit payable in the ex- 
-ended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
2arnings in the qualifying period; for a claimant with 
dependant the rate is 75 % The minimum weekly 

ount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 


de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux Semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage (1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisiéme phase: 
P 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure 3 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres: 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ov 
de blessure 
(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- | 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les | 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a con 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des! 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, | 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des | 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au I 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier. 
1972. Un systéme de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa-| 

| 
| 


| 
| 
| 
Financement 
| 


tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

Programme d'aide aux prestataires | 

| 

La Commission organisera et appliquera un programme | 

d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 

de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et | 

conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 

lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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. Figures not available. 

. Figures not appropriate or not applicable. 
- Nil or zero. 
-- Amount too small to be expressed. 
Revised figures. 
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SIGNES CONVENTIONNELS 


mément dans les publications de Statistique Canada: 


10 


14 


12 


13 


14 
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Les signes conventionnels suivants sont employés “4 


.. Nombres indisponibles. 


... N'ayant pas lieu de figurer. 


- Néant ou zéro. 
-- Nombres infimes. 
T Nombres rectifiés. 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


Initial and Renewal Claims 


During June, 157,000 initial and renewal claims 
for unemployment insurance benefit were received by 
‘|U.1.C. offices, down 9% from the 172,000 filed in May. 
jAll provinces reported lighter claim loads except for 
(Quebec which had a 6% increase, The overall drop in 
‘claims received was considerably greater than last 
year's 2% decline from May to June. Total claims re- 
jceived, however, were 2% greater than 154,000 filed in 
June 1973, 


During the first six months of 1974, a total of 
1,091,000 claims were received. This was 5% more than 
the 1,043,000 filed during the same period in KOs 
fanitoba, Saskatchewan and Alberta were the only 
provinces to record fewer claims from a year ago. 


Initial and renewal claims allowed in June dropped 
co 131,000, 14% less than the May total of 152,000 and 
3Z fewer than the June 1973 figure of 135,000. Total 
claims allowed for the first half of 1974 were 

L,014,000, 2% more than the 990,000 for the comparable 
period of the previous year. 


‘laimants at Month-End 


The June month-end count of claimants registered 
for unemployment insurance declined to 748,000, 9% less 
than the May total of 825,000. The drop is a normal 
jecurrence at this time of year. The rate of decrease 
las about the same as the May to June comparison for 

1973 and 1972. The current count, however, is 1% higher 
han the 739,000 claimants registered on June VAS USNS ie, 


Forty-nine percent of the claimants were on claim 
4 weeks or more, down from the 52% proportion in May 
nd 51% in June 1973. 


| The proportion of female claimants climbed to 
7% in June, up from last month's 43%, A rise usually 
appens at this time of year as the number of male 
laimants falls off more sharply than the number of 


lemales. The June 1973 share was also 47%. 
| 


The amount of benefit paid in June was $148 mil- 
ion, 277 less than the $202 million expended in May 
ut 9% higher than the $136 million in June 1973. The 
erage weekly benefit was $73.57, up 9% from the June 
973 rate of $67.38. 


| 
| 
enefit Payments 
| 
| 


| For the first half of 1974, payments amounted to 
1,250 million compared with $1,197 million for the 
lame period in 1973, a 4% increase. Average weekly 
enefit gains of 9% were offset by 5% fewer weeks of 
petit paid. 


f 
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DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


JUNE — 1974 — JUIN 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En juin, les bureaux de la C.A.C. ont recu 157,000 deman- 
des initiales et demandes renouvelées, soit 9 % de moins qu'en 
mai (172,000). Toutes les provinces ont connu une diminution 
du nombre de demandes sauf pour le Québec qui a enregistré une 
augmentation de 6 %. Cette chute globale du nombre de demandes 
est beaucoup plus importante que la baisse de 2 % enregistrée 
de mai à juin l'an dernier. Toutefois, le nombre total de de- 
mandes reçues dépasse de 2 % celui de juin 1973 (154,000). 


Au cours des six premiers mois de 1974, on a reçu 
1,091,000 demandes au total, soit 5 % de plus que pendant la 
période correspondante de 1973 (1,043,000). Le Manitoba, la 
Saskatchewan et l'Alberta sont les seules provinces qui ont 
enregistré moins de demandes qu'il y a un an. 


Le nombre de demandes initiales et de demandes renouve- 
lées acceptées en juin est tombé à 131,000, soit 14 % de moins 
que le total de mai (152,000) et 3 % de moins qu'en juin 1973 
(135,000). Le nombre total de demandes acceptées pendant la 
première moitié de 1974 a atteint 1,014,000, soit 2 % de plus 
que pendant la période correspondante de 1973 (990,000). 


Prestataires en fin de mois 


En juin, le nombre de prestataires d'assurance-chômage 
en fin de mois s'est élevé à 748,000, soit 9 % de moins qu'en 
mai (825,000). Une diminution est chose courante à ce temps - 
ci de l'année. Le taux de diminution est semblable à celui de 
la comparaison de mai À juin 1973 et 1972. Le chiffre actuel 
dépasse toutefois de 1 % le nombre de prestataires enregistré 
le 29 juin 1973 (739,000). 


Pour 49 % des prestataires la période des prestations a 
duré 14 semaines ou plus contre 52 % en mai et 51 % en juin 
NTIS 


La proportion des prestataires de sexe féminin a atteint 
47 % en juin, contre 43 % le mois précédent. Il se produit 
habituellement une augmentation A ce temps-ci de l'année étant 
donné que le nombre d'hommes prestataires diminue de façon plus 
sensible que le nombre de femmes. La proportion de juin 1973 
s'élevait aussi a 47 %. 


Prestations servies 


Les prestations servies en juin se sont chiffrées à $148 
millions, soit 27 % de moins qu'en mai ($202 millions) mais 
9 % de plus qu'en juin 1973 ($136 millions). La prestation 
hebdomadaire moyenne s'est élevée à $73.57, ce qui représente 
une hausse de 9 % par rapport à juin 1973 ($67.38). 


Au cours de la première moitié de 1974, les prestations 
se sont élevées à $1,250 millions contre $1,197 millions pen- 
dant la période correspondante en 1973, ce qui constitue une 
hausse de 4 %. La progression de 9 % de la prestation hebdo- 
madaire moyenne a été contrebalancée par une réduction de 5 % 
du nombre de semaines de prestations. 


TABLE 1. Summary Data, June 1974 


TABLEAU 1. Résumé, juin 1974 


Percentage 
change from 
Number — Nombre _ 
Taux de variation 


par rapport 


Item — Détail 


Current Previous Previous Year 
month month month ago 
Mois Mois Année Au mois À l'année 
courant précédent dernière précédent | dernière 
Claims received — Demandes reçues ...... 157,081 172,290 153,500 2| 
hes — Melo Sond eooconoqadodss ASP 251 150,898 132,402 2 
Renewal — Renouvellements ............ 21,830 21,392 21,098 | 
Claims allowed — Demandes acceptées .... 130,899 152,407 134,774 = | 
Initial mnitlales "ere rer ct 111,941 151978 18 912 — 2 
Renewal — Renouvellements ............ 18,958 21029 20,862 — 9 
Claimants at month-end — Prestataires en 
erway colar oo bliss 1a etre ae Hoe 0 DOO C1010, Go ee 748,238 625,201 739,103 1 
Male — Hommes eee commu remet che cles 397,004 472,075 391,056 2 
Femalles—4Femnes tierce nue 351,238 353,126 348,047 | 
Benefit payments — Prestations servies: | 
Gross amount — Montant brut ........ $ | 148,921,666 | 203,408,940 | 136,958, 816 ‘ 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... SAIMA7S 6300801202 / 0175 149855588255 ‘ 
Weeks of benefit — Prestations | 
hebdomadaires =. rm: cr 2502245492 DENTS ONU 25103825595 = 
Averagé weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ........... $ 78257 74.34 67.38 { 
Year to date — Depuis le début de 1'année 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
Claims received — Demandes reçues ...... 1,091,477 1,042,761 5 
THE In iEtales glee ea 950,416 900, 623 6 
Renewal — Renouvellements ............ 141,061 142,138 rs 
Claims allowed — Demandes acceptées .... 1,014,410 989,815 2 
Initial initiales no. ee rer 873,840 843,412 4 
Renewal — Renouvellements ............ 140,570 146,403 ms 
Claimants at month-end(1) — Prestataires 
eee Nid moist!) car ee Ne 917,780 930,676 ret 
Malies—sHOmmeS 2er ec 544,935 554,651 eed, î 
Remalies—muemmes see ee su de 372,845 376,025 == dl 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ 1,255,850, 144 152057867582 4 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ 1, 250,126,104 1,196, 936,901 4 
Weeks of benefit — Prestations 
hendomadaires ee ET 16,841,930 17,700,423 =e 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ........... $ HSE 68.12 iS 


(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. (2) After cancellation of warrants and collection of over 
payments. — Aprés mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


oe 


TABLE 2. Historical Data 


| 
| TABLEAU 2. Données chronologiques 
| 
Initial and : fie ‘ 
| renewal Initial Claimants te PL ee 
| claims claims at Presratio 
|| received allowed(1) nca es ions servies 
| Year and month 
| Ke — = LE 
| a 5 Demandes Demandes Presta- Le 
Année et mois ee ER : Amount(2)| Weeks average 
initiales initiales taires en 5 = 
t = = in d i F 
is Boise heros Montant(2) Semaines Moyenne 
vellements tées(1) 
hebdoma- 
reçus 


| daire 
|| $000 000 $ 


SUMUCHUCH se ote: 205, 827 155379 803, 794 155,984 2,538 61.79 
January — Janvier ....... 279, 606 192-128 826,996 139,930 2,376 59.09 
February — Février ...... 202,980 181,448 911,943 LOS MIE 3,140 61.69 
MARCHÉS EEE 6 650 coud 182,169 152096 JS SET 200, 093 Bp 2D6 61.69 
ADHAUIREEPANE TERESA Sa Te 128,612 873,892 WAP 2,838 Gal 
NED EMA TR de 174,682 IES} 5 Wey Sls, WS 185,702 3,083 61,53 
MYDS 5 WOH ms ART nu 182,114 125,491 752,628 138, 258 2, 291 60.83 
AGE OS OMS SRE 194, 395 142, 049 762,033 LENS A 2,109 60.70 
AUPUSE AO er ee nn: 165,044 124,797 TPM 159 143, 807 DST 60.88 
September — Septembre ... IF DS Lee OP, PAY 128, 138 2,085 61.93 
October — Octobre ....... 198,954 145,514 708, 542 138, 064 2, 205 62.99 
November — Novembre ..... | 266, 334 191, 001 764, 840 143,763 2, 284 63.46 
December — Décembre ..... 274, 882 226,408 903, 388 159,434 2,466 64.99 

1973 — Annual average — Moyenne 

EHTS Bees haan cos 186,461 146,952 828, 287 167,018 2,461 68.45 
January — Janvier ss... + 269, 863 239), 362. E055 35.07, 244, 437 3,634 67.68 
February — Février ...... 154, 928 136, 031 11057675 222,661 3, 268 68.49 
MEWS) = WEEE PNR Re 157,596 1227535 1,002,748 ASS 7 3,148 68.67 
April — Avril... dev 149,938 109, 129 921,442 | 201,120 2,954 68.56 
BEN AMEt RSS Se 0e HACENT 156,936 122507 810, 321 178,793 2,664 GEO 
JUNE TU ATI ee done ee 153, 500 IGS) Oak 739,103 1657588 2,033 67.38 
Don os ei temo c 178,658 136, 962 LSD 145,079 2,158 68.33 
AURIS = AOÛ EME oeree 160,626 LOR O76 690, 785 134,579 25015 OW! sou! 
September — Septembre ... 160,970 1257251 676,244 122,083 15812 68.03 
October — Octobre ....... 191,189 148, 219 676,575 1559228 153 69.76 
November — Novembre ..... PET ASE 188355 HS SSS 128,674 1,916 68.99 
December — Décembre ..... 256,190 PAOD NSS! 834,762 GS 2,002 71.19 

.974 — January — Janvier ....... Mil sh SE 238, 245 980, 647 247,603 3, 368 73.80 
February — Février ...... 169 ,843 147,847 1,009,240 | 220,512 2,951 75.00 
Maxche a Mansi, RE IS 07 12 SEE 983,737 Da M LPT D2, Ton 27 
APE TANT LIN seen: AN SD. 118,618 959,616 210,957 2,810 Tey IX 
MARNE TEE tas one oe de 172,290 SHE SSS} oy 20 202,017 2,736 74.34 
TOUT TEE Ce LS7SOBI LRO ET 748,238 147,630 2,024 78.57) 
Sule ieee ye oye. eee 
AUZUS te — PAON EE. AE ae FN 
September — Septembre . 

October — Octobre ....... 
November — Novembre ..... 
December — Décembre ..... 


1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — 
Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes 


non acceptées auparavant. Se 
2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Aprés mandats retirés et collecte 


des prestations versées en trop. 
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TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Annual average and month 


Moyenne annuelle et mois 


1972 — Annual average — Moyenne annuelle 


1973 — Annual average — Moyenne annuelle 


Thadey = JOLT E ET EE oi Eee se chaverayetaeratetetote <i 
August! = Août." semer tue eee less seed’ 


Persons 


Total 


Personnes 


000 
slg Ta re rs M ee es ee 7,845 
— January — Janvier .......... 2 RAR hs serai 7,608 
February — Févrder? tue is ~ 0s ne dm eee een e 7,590 
MAÉCHI=-AMAES ee ee rie nine Re HA 7,684 
PN pani a Vinal Ss Seaver en "= ESAS Ce TOE Or 7,647 
May = Mail... Remo als PSE Pi AE ata hista s1 des tate 7,807 
JUTIES py UL Tle ol entente ere Atafavekarorana Mate Ts Dhak 
ART Pe bOI SES CPE ee nn . 8,195 
AUPUSt— AOCE RAS. soso 2 cocoa 60.00 oc e10 0 010 ve eed 8,156 
September — Septembre .....,..,.4..e.eeesses esse ee ee 7,762 
October — Octobre .....:.:..-.... 0 ste am eeisoielaie .. 7,841 
November — Novembre -.....:..,...... ecoles: -crerece 7,914 | 
December — Décembre .......... noAsse --- se 7,955 
PART ATP © De Dain Dp DOO Le Bee Spor odo. 5 OL DE OCA O A 8,264 
— ganwary —— I AnVvi ere ae sisi dale: Ce esse e see eee 75926 
February = FRéVrIer 00... sms se -rolsesese 16699 
Man chit Mans Et. So os cave vcesontarovecsvesscuen 8,031 
APRIL PANETTIERE ole ereleloratetoe tole ot cfateicla al slejele lai! fale ai ta 8,081 
May — Mai’ 2 efor. cs... a0 ses ciaiele siviels cesse eesseses 8,239 
June = Juin ae. te. 6 = re core oace ae 8,492 
TOP = JULIE = Me: otelcivciale soosssssosssesoss se 8,584 
AUSUS TE AOU EME Serres cos serez 8,596 
September — Septembre ......... ser TOO CE slela orate 8,203 
October — Octobre: . 2 ..<.e00% RAA dettes are et Rue 8,330 
November — Novembre ............ loose ess des ose es x 8,343 
December =" Décembre: (0... 230 dt esse ae Ade 8,343 
January — Janvier jn... sae oe cies SOG do ses à res 8,324 
Februar NN —NFÉVEIeTE Se... ed aise sales maine or state’ aie 
MAarChI= Mars CCR. io oo ner oser csuess es. 0 
April ta pAv aril RER mere ace GeO oOnokny Doge aco pa Soibb ods 8,411 
Mayr MAR estates ai recois Se Bete OO mie 8,579 
Jane — Juin’ ER ME co ce ee preter ns de ale Dee ste sien 20 8,745 


September — Septembre’ ...:....... ass ess see estelle sie 
OCÉOPER OC EODTEMMMM 3-7 seereee semer eee 
November — Novembre:............,... 0 so se elolsioiats nos 
December — Décembre ......... Demers retenus ses 


The insured population comprises persons who con- 


tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 


an employer employee relationship. The only exclusions 


are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qi 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C,A.C, 
Le régime s'étend a presque tous les membres de la populatior 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 anse 
plus, (b) celles qui ont déja acquis le droit a une pension ¢ 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou a une | 


rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 


(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-a-dire celles 
dont la rémunération est inférieure a 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le tay 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité! 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à pal 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage 4 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de lé 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletir 
73-001. 


=H. 


TABLEAU 4. Demandes initales et renouvellements reçus, 


par province, 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, June 1974 


juin 1974 


je Sa Year to date 
Numb — 2 = 
sched Hoare Depuis le début 
de l'année 
Province Current Previous Year Current ] Year 
month month ago year ago 
Mois Mois Année Année Année 
—+ courant {;PEE Ce dent derniére courante | dernière 
IONPNE SEA DR ARE A Ne. PL ees 157,081 172,290 153,500 1,091,477 1,042,761 
ER DE ANT ES MN IE Ales itt nn en es 165-251 150,898 1377407 950,416 900,623 
Renewal — Renouvellements PTE no Pet ait EL TR EU 2 21,830 21,392 21,098 141,061 142,138 
Pamecondlands — Terre NEUVE se semaine chee, 4,043 4,261 4,402 325050} UTS SA 
Poe omandes imitiales me ihe Le 3,594 Binley 3,861 28,831 | 26,018 
DORE VAE Renouvellement. ee eee desc re nes seen TOOLS 449 544 541 57220 55559 
| 
| 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .................... 704 739 619 6,070 5, 344 
Mn CT Demandes initiales 2,2. ss ce 0e seine detent. 636 669 553 5,618 4,811 
[Renewal — Renouvellements :.:452.. ice eee 68 70 66 452 568 
| 
| 2 
MR Cc Otel ae Nouvelle NGO Seer. anne au eme cet Loue 5,260 6,630 SAGE 44,110 G2 ibs 
Moelle Nemandest imittaliesey A os een 4,650 5,988 5,016 39 09S 37, 389 
| L'ETÉ RSR MES TR PR «o> <tr ORM ne. 610 642 748 a Diy 4,766 
| 
‘New Brunswick — Nouveau-Brunswick eee eee cree. 4,311 5,094 4,853 35,281 34,116 
TEE Demandes ne Ales au. ec ul M. Ne 35788 4,540 4,282 316730) 30,069 
TERME RETLOUV EL VOMOM tS Gee ate « clsce entre icone «srs castes cco, 528 554 571 oil 4,047 
| Québec PUR Me ET Sete Pete Ps tate fall oats (Shelia lle tele)» sstals ae ete ee. Male ses ae De se Se <cckvs 56,409 Dis, oS 47,530 327,887 301,907 
| Botta Wemandesweind tlales: 2e net desc De lou 47,147 46,646 41,225 284,300 259, 704 
| DÉC OT Renonvellements Ja trance «tsa de CU ON LR ee 9,262 6,667 6,305 43,587 42,203 
FR DS TELE DÉS ET PE sh chalets LT dc I Ge vs vede- s. «a0 Wears 1orontlere avers 54,716 62,528 da aul 3955.5 by, 371,191 
| Initial — Demandess TPE RATES ee nee Re dat oc SM DS. G7 5502 JMS) ATS TE 33887522 320, 208 
| DEN PRénouvelLlements eee cn on este M ces. Wes Des lic TSS) TETE 56,995 50,983 
| 
its RE OO Eee en ee tee cee a eee rey 3,806 4,755 5,138 32, 383 37,819 
RUE enande sin ibia les eee ob oe se ere sec Loe lee 3,447 4,213 4,378 29,049 33,018 
Re Renouvellement mr mire so ae aio dat ecran ce en Me eve 359 542 760 3,334 &,801 
nn ENS NN Er D NS Te A T0 2,348 3,604 3,017 24,696 26,249 
RDS nan initiales et ess ei UN 25111 3,186 2,620 PENIS} 23,260 
Secale ak enouvollemeni tie. den sn see sede aon ee 237 418 397 2,523 2,989 
ee ee à ue 6,319 8,795 8,860 55,014 67,038 
Den nd SENTE Dale mer a nn NU 5012 7,809 7,623 48,677 58,162 
Sea SRE ER ER DEP EN sive tenn scnceci. 707 986 1,237 6,337 8,876 
British Columbia — Colombie-Britannique ........ie............. 18,722 22,994 17,580 135,229 124,718 
UE Demandes fnlitallesmes cree sceau nee rene U 16,367 19,872 14,845 118,555 105,601 
RACE RONOUTE I Loments & secon, ci seu em een da ie 2,355 S22 2,735 16,674 19,117 
PCTS ESR 6 dE 50 TE ed ÉD DO DNS RE 253 287 145 1,706 1,056 
pias sia ER DEmANTES in TELE gs ata eue uso seuss ee © me 226 261 138 1,544 934 
Pope ee ReDouveli eiion tsp Me cme csr site fume RE AL Pai 26 7 162 122 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ............... 135) 240 116 1,293 sr 
papedale- demandes. initiales... ee UT SNS 126 221 107 1,116 1,089 
M ET Renonve Ilements Re D accus sin obhee secs antec DU 9 19 9 tel, 63 
| 
putside Canada — Extérieur du Canada eee... 55 50 45 + 
MO = Demandes initiales ne See 50 43 42 308 4 
percueiaesRenouvel ements ee ere in on ee 5 iu 3 32 
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TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, 


June 


1974 


selon le sexe et le genre de demande, juin 1974 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
Î 
| 


| 


= 
Claim type 
a Total 
4 Genre de demande 
Province and sex L 
> TA Et = Te 
/ Curreit Previous Year 
NreSuerascre Regular Sickness Maternity | Fishing month es month ago 
Ordinaires| Maladie Maternité Péche Mois Mois Année 
fe courant précédent | dernière 
MOTAT + Rs PR ET DEAD SUR ae 682,580 39,022 26,388 248 748,238 825,201 | 739,103 
M. SIT SON) 18,938 - 243 397,004 472,075 391,056 
155 304,757 20,084 26,388 5 SSP 353,126 348,047 
Newfoundland — Terre-Neuve .,................ 39,086 443 SA 136 40,186 44,938 355277 
M. Zoe ln 273 — 134 28,518 355268 25,087 
Fo 10,975 170 SA 2 11,668 1675 10,190 
| Prince Edward Island — fle-du-Prince-fdouard 5,119 140 146 14 5,419 7,050 4,797 
| M, 2,666 69 - 118) 2,748 4,128 2,394 
By 25453) 71 146 | 1 2,671 2,922 2,403 
| Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............... 30,439 1505 873 63 32,880 37,978 31,918 
Me 17,953 815 - 63 18,831 23), 35% LOS 
15 12,486 690 873 = 14,049 14,627 12,567 
|New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 36,042 TUTO 612 7 37,780 44,469 35 12 
| Me 20,878 552 - 6 215436 27,139 20,830 
| F. 15,164 567 612 1 16,344 16,730 14,322 
| Québec De ee sole ee ee he cie he SOG oro 408 230,324 12,666 UW 2 250, 133 268,956 221,969 
| Me 132,491 6,755 > 2 139, 248 163,265 120,930 
| F. 97,833 D OL Tig LE = 110,885 105,691 101,039 
|Ontario FAGOR PIOW EAI CAMP es 5 eos ose 198,854 15907 10,782 ib 225,004 245,075 231,103 
M 98,597 6,898 — L 105,496 12355886 111,202 
| Fe 100,257 8,469 10,782 - 119,508 121789 119,901 
| 
(Manitoba ORNE tau'er et oliel ofels.cisl-sieldh eveiens\averciate avers oreite a 155072 13527 15297 2 18,798 22,258 24,513 
M. 8,812 692 = 2 9,506 12,508 12,101 
js 7,160 835 1,297 - 9,292 95750 WS 
eras CHOWAN OA RARE LR A ne le 14,090 819 869 2 15,780 20,026 187032 
M. 7,381 364 - 2 TETE 11,440 9,108 
Fe 6,709 455 869 = 85.033 8,586 8,924 
Alberta ....,.. sen le sisters Dee se RU : 23,220 2,030 2,018 = 27, 268 31,663 40,409 
M. 12,196 941 - = 1351437 17,184 20,302 
| Re 11,024 1,089 2,018 - AUS 14,479 20,107 
| 
| 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 87,153 3,374 2,066 2 92,614 100,277 93,878 
M. 47,449 1,566 - 20 49,035 54,480 48,660 
F. 39,704 1,808 2,066 al 43,579 45,797 45,218 
OSCR a RAR se ee ee ee Bebe: 1,227 13 23 = 1,263 1,294 954 
M. 688 7 - - 690 700 524 
F. 539 11 23 - 573 594 430 
Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest ........ Ce. Line e sole css OD 853 17 31 - 901 1,009 848 
| M 507 9 - - 516 582 459 
| PF. 346 8 31 = 385 427 389 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 201 2 9 - 212 208 253 
M. 94 2 - - 96 99 108 
F, 107 = 9 — 116 109 145 
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TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, June 1974 


TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, juin 1974 


Province and sex 


Province et sexe 


Newfoundland — Terre-Neuve ....,..,..,.... 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 


Howard’) sesevs cut SR NS lee ie 


QUEBe CHI. etelerie ere 04% ernie o aote rc 
ONTARIO Eos ececeeemare-mer--ercsee 
Mande Ob as ee eee -0 noue so 
SSK CHOWAN ES se. eee esse shoes. 
Alberta 


Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Number Per cent distribution 


Nombre Répartition en pourcentage 


177,189 | 206,054 |201,982 |163,013 | 748,238 24 28 27 22 100 

M. | 78,734 | 110,159 |113,616 | 94,495 |397,004 20 28 29 24 100 
F.| 98,455 | 95,895 | 88,366 | 68,518 | 351,234 28 27 25 20 100 
&,780 8,130 | 10,730 | 16,546 | 40,186 12 20 27 41 100 

M. 22558 5,917 8,004 | 12,044 | 28,518 9 21 28 42 100. 
F. 2207 2,218 2,726 4,502 | 11,668 19 19 23 39 100 
852 1,100 1,383 2,084 5,419 16 20 26 38 100 

M. 324 533 849 1,042 2,748 12 19 31 38 100 
F. 528 567 534 1,042 2,671 20 21 20 39 100 
6,472 8,734 9,327 8,347 | 32,880 20 27 28 25 100 

M. 3,138 5,040 5,748 4,910 | 18,831 17 27 31 26 100 
F. 3,339 3,694 3,579 3,437 | 14,049 24 26 25 24 100 
5,424 7,869 9,461 | 15,026 | 37,780 14 21 25 40 100 

M. 25321 4,446 6,229 8,440 | 21,436 li ol 29 39 100 
F. 3,103 3,423 Bp 32) 6,586 | 16,344 19 21 20 40 100 
54,774 | 65,163 | 68,841 | 61,355 | 250,133 22 26 28 25 100 

M. | 23,483 | 36,205 | 41,652 | 37,908 | 139,248 17 26 30 27 100 
F.| 31,291 | 28,958 | 27,189 | 23,447 | 110,885 28 26 25 21 100 
63,682 | 67,117 | 61,641 | 32,564 | 225,004 28 30 27 14 100 

M. | 27,865 | 31,909 | 30,069 | 15,653 | 105,496 26 30 29 15 108 
F.| 35,817 | 35,208 | 31,572 | 16,911 | 119,508 30 29 26 14 14 
fe 5,240 5,958 4,798 2,802 | 18,798 28 32 26 15 100 
M. 2,385 2,908 2,584 1,629 9,506 25 31 27 17 100 
Fe 2,855 3,050 DAGVA give 9,292 31 33 24 13 100 
3,506 4,970 4,482 2,822 | 15,780 22 31 28 18 | 100 

M. 1,473 2,413 2,278 1,583 TNT 19 31 29 20 100 
F. 2,033 2,557 2,204 1,239 8,033 25 32 27 15 100 
8,920 9,714 6,343 2,291 | 27,268 33 36 23 8 100 

M. 3,984 5,015 3,009 1201137187 30 38 23 9 100 
1 4,936 4,699 3,334 T1620) Lassi 35 33 24 8 100) 
4 22,821 | 26,830 | 24,376 | 18,587 | 92,614 25 29 26 20 100) 
MAIMTO 806155351102 "es 9,771 | 49,035 22 22 26 20 100 
OA |p alleen Po ab US 205 | aly syA5} 8,816 | 43,579 27 26 26 20 100) 
362 242 279 380 1,263 29 19 22 30 100) 

M. 158 130 153 249 690 23 19 22 36 100) 
F. 204 112 126 131 573 36 20 22 23 100) 
265 165 Dis 196 901 29 18 31 22 a 

M. 123 79 184 130 516 24 15 36 25 | 100 
ne 142 86 91 66 385 37 22 24 17 ' 
91 62 46 13 212 43 29 22 6 100. 

M. 36 29 24 7 96 38 30 25 7 100 


FE. 59 33 22 6 116 47 28 19 5 100 


| 
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TABLE &. Benefit Payment Activities by Claim Type, June 1974 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de demandes, juin 1974 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments, — Mandats retirés 
exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive Payment. 


Bie. 


montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


et collecte des prestations versées en Érop. C2) 
— En raison de la prise en compte des rappels, les 


— 
, Percentage 
change from Year to date 
HS ns Year cps ee ae eee début 
Claim type month month ago Berar ERPOE c eumce 
Genre de demande Mois Mois Année F 
are Previous Year Current Year 
courant précédent derniére 
month ago year ago 
Au mois À l'année Année Année 
précédent dernière courante dernière 
a : = Ne 
Benefit paid (dollars) 000's 
Prestations servies (dollars) si) 
Regular — Ordinaires.......... 5 134,497,645 | 185,568,176 | 124,992, 802 — 28 8 WAG) 2X8} 12, 3:26 
Sickness — Maladie .,............. 7,688,115 8, 644, 894 6,330, 744 = A) 21 48,827 40,517 
Maternity — Maternité ............ 6,321,594 7,483, 742 5), 2S ie? — 16 20 38,039 31,676 
Retirement — Retraite .......5-... 310,423 335,063 273,807 = "7 13 1958 1,768 
MSN INE A PêÊCRE se cos ce eneve-s 103,889 12976565 82,081 — 92 27 DIE LOS 
Sub-total — Total partiel ...... 148,921,666 | 203,408,940 | 136,958,816 — 27 9 | 1,255,850 12205737 
Adjustments(1) — Ajustements(1) .. 1, 2 GS 1691 1,370,561 5, 724 8,800 
Ot alle Meretonsters: sake ee Memes 147, 630,080 | 202,017,149 | 135,588,255 — 27) 9 1, 250,126 1,196,937 
Number of weeks paid 000's 
= Nombre de on à hebdomadaires 
Résular — Ordinaires .1,.......... 1,833,348 2,502,057 1° 861,491 Sli = 2 15,409 16,393 
Peckuesse—aMa Ladle. geen yin. oe 106,013 118,756 92,660 = 11 14 667 590 
Maternity "Maternité... 80,089 96,041 74,022 — 17 8 496 454 
Retirement — Retraite ............ 3,589 3,876 3,992 + 7 8 23 22 
NE STE BAR PRES 1155 15,387 1,088 =1:98 6 246 241 
TL a Ban EEE 2, 0249 2,136, LI 2,032,595 — 26 -- 16, 842 17,700 
[re JE = ite 
Average weekly payment(2) (dollars) 
Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 

Waeeculari— Ordinaires.... 2... 73.36 74.17 67.15 — 1 74.32 67.85 
DCR Maladies. nn Re 12852 72.80 68.32 -- WINS 68.73 
Maternity — Maternité ............ 78.93 77.92 71882 1 76/72 69.78 
Retirement — Retraite ........... 86.49 86.57 82.13 -- 84.92 80.40 
Fishing — Péche........ 26:00 2008 90.10 89.46 75.44 1 88.46 80.55 

Par. Oe 73.57 74.34 67.38 AT siete 68.12 


May 


19e 


TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Claim Type, June 1974 


TABLEAU 9. Service des prestations, par province et selon le genre de demande, juin 1974 


Claim type — Genre de demande Adjuse- Total 
ESA Current Previous 
Province Regular Sickness Maternity Retirement Fishing Ajuste- month month see 
Ordinaires Maladie Maternité Retraite Péche ments (1) Mois Mois Année 
courant . 
précédent derniere 
— 
Benefit paid (dollars) — Prestations servies (dollars) 

MOTAT aes era oe ne oi Ass re OA 134,497, 645 7,688,115 6,321,594 310,423 103, 889 1,291,586 | 147,630,080 | 202,017,149 |135,588, 255 
Newfoundland — Terre-Neuve .....,......:. 8,193,696 101,851 118,000 1,585 34,748 14,608 8,435,272 10,991,111 6,152, 888! 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard 1a M rec racer 2e es ae 887,085 22,404 30,363 1,975 1,627 2,765 940, 689 1,532, 858 736, 204 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 5,545, 892 283,754 184, 204 10, 255 16,628 13,784 6,026,949 8, 173, 826 5,173,386 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 6,815,355 187,006 123,321 2,982 3233 36,486 7,095,411 | 10,252,117 5, 843,115 
QUÉBEC = delren sel cetale malle sie sin ie 48, 053, 987 2, 299,080 1,759, 580 35,787 6,325 392, 253 51,762,506 | 71,635,255 | 40,038,514 
Ontario j. 2. 36, 818, 107 2,967, 885 2,570, 560 149,363 1, 206 415,461 | 42,091,660 | 56,888,135 | 44,223,485 
Manitoba ...... 2,812,143 354,671 288, 666 26,494 6,017 150,568 3,337,423 5,158,745 4,169,796 
Saskatchewan .. 2,690,083 194,494 1957099 9,028 Leos, 28,304 3,061,917 4,734,937 3,324, 261 
Alberta 3,689, 252 494,131 507, 389 27,044 - 35, 282 4,682, 534 6,771,526 6, 734,902 
British Columbia — Colombie-Britannique 18,450,924 766,480 525,051 45,534 32,588 202,075 19,618,502 | 25,153,873 | 18,739,004 
SA ey «ee Mn io Torr tad AI Sn a See 0 SO 282, 853 8,704 6,936 = - = 298, 493 402, 599 227,031 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-Quest: 250. «jajsls air sie iv esieheieleieie 219,120 7,385 10,919 376 - - 237, 800 269, 062 180, 559 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 39,148 ai 1,506 = = = 40,924 53,105 45,110 

(Leese L a — 
Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 

HOTAL EE ee eee a: oer ARO OOO TOO IS 1,833,348 106,013 80,089 3, 589 2,024,192 2,736,117 2,032, 595 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 117,206 120, 584 154,958 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 

Edouard 14,674 15,490 25,114 

84,476 91,366 123,057 

104,277 108,871 154,166 

jinbo Dons ntoooc anooope ain 656,608 TA, 215 963,773 

494,109 571,220 762,559 

39,031 47,783 72,071 

38,079 43,274 67,089 

sioic asie 48,082 60, 503 88, 561 

British Columbia — Colombie-Britannique 230, 353 247,063 315,888 

nt O0 AIO BOL 40. ATOS 3,366 3,518 4,875 
Northwest Territories — Territoires du 

ING OU eS Ee ee peri EC ne ata afaletataietelalaiats 2,651 2,850 3,383 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 436 455 623 

Average weekly payment (2) (dollars) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 

IOLAD EE Etes nie eine sn estelle 73.36 72:52 
Newfoundland — Terre-Neuve .,.,,........, 69.91 76.24 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard setae ence cers eceseecccrecccsce 60.45 66.68 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse ........... 65.65 69.74 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 65.36 68.50 
HSE Gecoaeiin sso 73.19 71.23 
Ontario 74.51 69.94 
Manitoba 72.05 77.07 
Saskatchewan 70.64 76.36 
Alberta 76.73 82.53 
British Columbia — Colombie-Britannique 80.10 80.40 
ROM ee be see eel-iNe tee sale Se à 84.03 117.62 
Northwest Territories — Territoires du 

NOEGEOUES ET Rare ce 82.66 93.48 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... | 89.79 67.50 
(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) May exceed maximum weekly benefit 


due to inclusion of retroactive payment. 


— En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4, — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 


York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 


ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 


(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 


St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 


the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-l'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 

and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 
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Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions À et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
1'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Ibervillc, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchères (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Îîle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Mare 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame -Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-Frangois, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-îles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


2 Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Ile-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, June 1974 


TABLEAU 11. Exclusions et inadmissibilités, par raison, juin 1974 


Reasons 


Raisons 


Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 


Not capable or not available — Incapacité ou 
NONAESPONLPLULEÉ SEM EC Ce crc. 


labour dispute Con tit COULeCCIEMEA RER 


Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
Conventab Leg 2 eee escnen taste bete 


VoltintarvequitiNDéparevolontaire - 2... 


Incomplete documentation — Documentation 
incomplète 


GHelaho elelriehelo a sn else se se) sis » oies ss ess 1e 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuffisante 


sols lee ls 1 (e (e016, le? OMe .8) 16, ele lé. a sale see sin eLehe, 


Other — Autres 
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Current 
month 


Mois 
courant 


116,633 


13,952 


36,080 


1,523 


2,432 


Zo) 


20,444 


16,485 


7,807 


15,560 


Previous 


month 


Mois 


précédent 


1127801 


13,423 


324-237 


1,014 


Be Pye: 


2,511 


20,631 


17, 124 


1669 


155778 


Année 
dernière 


87,413 


13,251 


22,188 


1,431 


1,195 


2,218 


16,623 


116985 


9927 


9,195 


Year to date 


Depuis le début 
de l'année 


Current 


year 


Année 
courante 


684,476 


8782 


200,423 


113855 


12,079 


16,320 


12052772 


116,887 


49 ,680 


73,728 


Previous 


year 


Année 
précédente 


593,347 


110,828 


199,626 


35989 


7,669 


14,896 


109,348 


79,295 


67,746 
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Unemplcyment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


L'assurance-chémage au Canada 


L'assurance-chémage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé 1'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrés social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrét de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en méme temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable emp loy- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de 1a première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité, 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chémage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


8 to — à 15 

16 

17 

18 

i) 

20 or more — ou plus 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


weeks — semaines 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 

peuvent être servies 


18 8 
20 9 
22 10 
24 iil 
26 12 
29 5 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
(DE 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
LS Die. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes 4 charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et aprés la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 


minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 


phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 
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— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 
aor craimants who reside in Canada 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemp loy - 
ment rates are computed. ~ The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 


tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


The minimum weekly 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 


national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 


(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 


average (Labour Force Survey). 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop percu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 


de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence, La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisiéme phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 % Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


Initial and Renewal Claims 


A total of 188,000 initial and renewal claims 
were received by U.1.C. offices in July, up 20% from 
the intake of 157,000 in June. The increase was some- 
what larger than the 16% rise between the same months 
in 1973. All provinces reported greater claim loads. 
Quebec with an 8% increase was the sole province to 
record a smaller than average rise. The other prov- 
inces showed increases ranging from 21% to 54%. 


The volume was also 5% more than the 179,000 
claims filed in July 1973. For the first seven months 
of this year, claims totalling 1,280,000 were 5% greater 
than the 1,221,000 for the same period in 1973. Only 
the Prairie provinces reported fewer claims than a year 
ago. 


Initial and renewal claims allowed in July were 
168,000, 28% more than the 131,000 approved in June and 
up 7% from the July 1973 figure of 157,000. Total 
claims allowed for the first seven months were 1,182,000 
compared with 1,147,000 during the same period in 1973, 
an increase of 3%. 


Claimants at Month-End 


| The count of claimants registered for unemployment 
insurance in July was 719,000, 4% less than the June 
total of 748,000. This rate was larger than the 1% 
decrease recorded for the same months in 1973. The cur- 
rent count is also 2% smaller than the 733,000 claimants 
registered on July 31, 1973. 


The following data show the percentage distribu- 
|tion of claimants in July by province, sex and claim 
jtype: 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


JULY — 1974 — JUILLET 


Demandes initiales et demandes renouvelées 
—Smenmecs inrtiates et demandes renouvelées 


En juillet, les bureaux de la C.A.C. ont recu 188,000 de- 
mandes initiales et demandes renouvelées, soit 20 % de plus 
qu'en juin (157,000). Cette augmentation est un peu plus éle- 
vée que celle de 16 % enregistrée au cours des mémes mois de 
1973, Toutes les provinces ont signalé une augmentation du 
nombre de demandes. Le Québec, avec une progression de 8 %, a 
été la seule province à enregistrer une augmentation inférieure 
à la moyenne. Les autres provinces ont connu des augmentations 
variant entre 21 % et 54 %. 


Le volume de demandes reçues a également dépassé de 5 % 
celui de juillet 1973 (179,000). Au cours des sept premiers 
mois de l'année, on a reçu 1,280,000 demandes, soit 5 % de plus 
que pendant la période correspondante de 1973 (1,221,000). 
Seules les provinces des Prairies ont signalé une diminution 
du nombre de demandes par rapport à l'année précédente. 


Les demandes initiales et les demandes renouvelées accep- 
tées en juillet se sont chiffrées à 168,000, soit 28 % de plus 
que le total de juin (131,000) et 7 % de plus qu'en juillet 
1973 (157,000). Le nombre total de demandes acceptées pendant 
les sept premiers mois a atteint 1,182,000 comparativement à 
1,147,000 pour 1a période correspondante de 1973, soit une aug- 
mentation de 3 %. 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre de prestataires d'assurance-chômage s'est élevé 
à 719,000 en juillet, soit 4 % de moins qu'en juin (748,000). 
Ce taux est supérieur à la diminution de 1 % enregistrée au 
cours des mois correspondants de 1973. Le chiffre de cette 
année est aussi inférieur de 2 % au nombre de prestataires au 
31 juillet 1973 (733,000). 


Les données suivantes indiquent la répartition en pour- 
centage du nombre de prestataires en juillet, par province, 
sexe et genre de prestation: 


Regular Sickness 


Maternity 


Maternité 


Ordinaires Maladie 


Benefit Payments 


During July, benefit payments amounted to $159 
million, up 8% from $148 million in June and 10% from 
$145 million in July 1973. The increase over the pre- 
vious month was due primarily to a rise in the number 
of weeks of benefit while the year over year advance 
was attributed to advances of 7% in the average weekly 
benefit and 3% in the number of weeks of benefit. 


Benefit payments for the first seven months of 
1974 are 5% higher than a year ago — $1,410 million 
versus $1,342 million. The increase was due, for the 
most part, to a rise in the average weekly benefit. 
The maximum weekly benefit advanced to $113 in 1974 
from $107 in 1973. 


Prestations servies 


Les prestations servies en juillet se sont chiffrées a 
$159 millions, soit 8 % de plus qu'en juin ($148 millions) et 
10 % de plus qu'en juillet 1973 ($145 millions). La hausse 
par rapport au mois précédent est essentiellement attribuable 
à l'augmentation du nombre de semaines de prestations, alors 
que la hausse d'une année à l'autre s'explique par la progres: 
sion de 7 % de la prestation hebdomadaire moyenne et par une 
augmentation de 3 % du nombre de semaines de prestations. 


Les prestations servies au cours des sept premiers mois 
de 1974 dépassent de 5 % celles d'il y a un an ($1,410 millio: 
contre $1,342 millions). Cette progression est attribuable e1 
grande partie 4 une hausse de la prestation hebdomadaire moye 
ne. La prestation hebdomadaire maximum est passée de $107 en 
1973 a $113 en 1974. 
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TABLE 1. Summary Data, July 1974 


TABLEAU 1. Résumé, juillet 1974 


Item — Détail 


(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. 


Number — Nombre 


payments. — Après mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


Percentage 
change from 
Taux de variation 
par rapport 


Current Previous Previous Year 
month month ago 
Mois Année Au mois À l'année 
courant précédent dernière précédent | dernière 
Claims received — Demandes reçues ...... 188,154 178,658 20 5 
Mitel atid tear lt G'S ETS se de see 164,217 1585519 21 & 
Renewal — Renouvellements ............ 2350817 20,139 10 19 
Claims allowed — Demandes acceptées 167,694 LEP O2 28 7 
Initial =minitialesm ee toile cuore LAPS IE 136,962 D}. 4 
Renewal — Renouvellements ............ 25,180 20,059 38 26 
Claimants at month-end — Prestataires en 
fer AMON Saws. ee dE erties eRe pA ects 719,094 F335 472 — 4 — 2 
MAT IHOMmNES ARE nt ed cmt 348,994 365,143 = Le — À 
Hemale =bhemmes, 3. i Mkswtiers «cele bate ele es 370, 100 368, 329 5 -- 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ | 160,642,771 | 148,921,666 | 146,125,949 8 10 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ | 159,429,564 | 147,630,080 | 145,079,171 8 10 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires PR me ee Pa MNES PAS DODO 2 7567227 9 3 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ........... $ ESSAI 68.33 —i1 7 
Year to date — Depuis le début de l'année 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
Claims received — Demandes reçues ...... 12279 681 Ly Ll) 5 
Hottlal = initiales 1er rie hs 1114683 1059142 5 
Renewal — Renouvellements ............ 164,998 162,277 2 
Claims allowed — Demandes acceptées 1,182,104 1,146,836 3 
Eottial ÆNInitiales. NS 000 .. 1,016,354 980,374 4 
Renewal — Renouvellements ............ 165,750 166,462 aa 
Claimants at month-end(1) — Prestataires 
ens fing der mot s'(1))' tebe: fist oc. tee. 889, 396 902,504 — 1 
Malle Hommes... NEA. Ses... nn 516,944 DA, DS 2 
Hemale =2Femmes seit. 227... SERS. ons 372,452 374,926 it: 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ 1,416,492,915 1,351, 862,681 5 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ 1,409,555,668 1,342,016, 072 5 
Weeks of benefit — Prestations 
Me bDdomad at re si M. 2... 2er shee eiteaae 19,039,148 19, 838, 845 — à 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ....... er 0 74,40 68.14 9 


(2) After cancellation of warrants and collection of over- 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


Initial and Benefit payments 


renewal Initial Claimants a 
claims claims at > P 
eaal Gad allowed(1) te Prestations servies 
Year and month 5 ial 
a nd Demandes Presta- es 
Ge Cie tie initiales taires en He ad <i 
segs pecs | aoe Montant(2)} Semaines | Moyenne 
vellements tées(1) | hebdoma- 
reçus daire 
. $000 $ 
1972 — Annual average — Moyenne 
ARN ee here. 205, 827 1557879 8035 7921155987 61.7% 
January — Janvier ....... 279,606 1922123 826,996 139,930 59.09 
February — Février ...... 202,980 181,448 OV 943 193, 168 61.69 
Marche) Mars) eee 182,169 154, 226 DES 55/7 200, 093 61.69 
APTALE= Avr ILES RC eee 175,478 128,612 78/8922 07429) 61.74 
May =) MATE ie os secs 174,682 1S1M62 813,736 185,702 61,53 
HS SS sty RC LEL ce 182,114 125,491 7152/6281 1587258 60.83 
JULVISNUIITeE fis certs calc 194, 395 142, 049 7620330 eleg LD 60.70 
August» AOÛT eer LCL 0 165,044 124,797 7215759 143, 807 60.88 
September — Septembre ... 173,281 ile Ui 692, 212 128,138 61.93 
October — Octobre ....... 198,954 145,514 708,542 | 138,064 62.99) 
November — Novembre ..... 266, 334 191,001 764, 840 143,763 63.46. 
December — Décembre ..... 274,882 226,408 903, 388 159,434 64.99 
1973 — Annual average — Moyenne 
annueiles x acme ttusicietersie 186, 461 146,952 828, 287 167,018 68.45 
January — Janvier ....... 269, 863 239, 362 10555567 244,437 3,634 67.68. 
February — Février ...... 154,928 136,031 10529875 222,661 3, 268 68.49. 
MATCH Mars: “iss eee 157,596 122,335 1,002,748 214, 337 3,148 68.67 
Apres wAV rile rot cferatele eons 149, 938 109,129 DPI 2 20120) Doe 68.56 
Mave) Mas ER eee 156, 936 122,643 810, 321 178,793 2,664 67.70 
aie SURG ob bone ood 53,00) US Oe Wess LOS MISE 588 2,088 67.38 
= ANAL EE ER ES 178,658 136, 962 P33 cr 2 145,079 2, 138 68.33 
Augusty— AOÛE, 2.2 160, 626 119,076 690,785 1329579 21015 67.37% 
September — Septembre ... 160,970 1255251 676, 244 122,083 | lou? 68.03 
October — Octobre ....... 191,189 148, 219 676,575 1955223 1955 69.76 
November — Novembre ..... 247,134 188, 355 743,555 128,674 1,916 68.99 
December — Décembre ..... 256,190 202,153 834,762 | 141,637 2,002 7s, Lg 
| 
1974 — January — Janvier ....... | 217, 136 238, 245 980, 647 247, 603 73.80 
February — Février ...... 169 ,843 147,847 1,009: 240 22055127 75.00 
March Mars es r2. 15857155 12581 983,737 221027 75.21 
Apr dsl i= MATELAS ee MSY Sy (12 118,618 959,616 210,937 75. 249 
MAY Mat PE TEE «ities ers 172290 NSE SSS 825,201 202,017 74.34% 
UDC win! ER harteece 157,081 111,941 748,238 | 147,630 73.51% 
July = Juillet. sauce on. 188,154 142,514 719,094 | 159,430 73.18 
August —TWAOME sc ses ec ote 


September — Septembre ... 
October — Octobre ....... 
November — Novembre ..... 
December — Décembre ..... 


(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. — 
Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes 
non acceptées auparavant. 


(2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Aprés mandats retirés et collect 
des prestations versées en trop. 


ST = 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 
TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 
4 Persons 
Annual average and month ; 
ms Total 
Moyenne annuelle et mois 
je Personnes 
000 
1972 — Annual average —- Moyenne annuelle ......,.................. 0.140 7,845 
RUAQUAEVINUTANV IEEE ee Me cernes 7,608 
February PREVTIeR Lee re. rise ee HON RD avers 7,590 
| Mare hy = MATS PR eee meer nes eue ee 7,684 
| ADO AVE IRL ES = ru. LE ek aerate D EC 7,647 
| Mayas Mat. eee men ue cree dec DU 7,807 
Aid ASO Banoo on rech donnees sue haie CED 
duly Juillet ose 3... AO GOB 6.20% adorer 2000 0% 6 8,195 
| AUSUSLTACOE. ER... nas ose ns re: aie ckateta ete 8,156 
| September — Septembre ..... CD OCR OOO NO cr... 7,762 
| Octobe rss OCOD LC Loonoadmobpobtweberceooovogäedoon 7,841 
NOVENDET = NOvenby Gm Eee re GPO O TE COO os... 7,914 
| DeCemnDeni=SDéCEMDEE RE PR Pre DATA c 18955 
1973 Shnoualavecepes-Moyennesannuellieneene-echede-ts-presetee-c:ct cc: -:-- 0 -:-:Ce: cr. 8,264 
| UANUAL VE GERVAIS nooo naan evolete’ ple retntelo teva en... 7,926 
| HOME RM UMTS coñovoacono0oos aude soc; nee 12999 
| Marely = Mars. Te. ere scene censesscs:cecsseccsc-cce 8,031 
APÉTIS PANIER EEE Re ER messes osseuses 8,081 
| WEG WERE Gooodblo donood> CaDURaU GOD DDNOd.0dDedOGONOOR 8,239 
| JUNE T—VIUIN PE eters ore pfoveVore lever ohatote) els} eXe\.cloraloiovelofetevelereleterote 8,492 
| July Tuileries eee 8,584 
| August — Août ...... dodo cdd arspadond Date oanceron none 8,596 
September — Septembre. ........... Fan c TOO DOS T0 8,203 
| October =IOCEobre 0-0. boronsids dote ono 2 das don 8,330 
| NOVEMDET = INOVeMDTE Er reel recemment ere 8,343 
| December —"Décembre... 7..." cénonoamd ed 8,343 
| 
L974 ............ eee eee etter eee eee January — Janvier ......... Sh ota PDO once cEboue 8,324 
| February — Février ........... Jo ODL eee nes moene 8,337 
| March — Mars ...... A a A NC aloe ee ta ealts fe ave tates 8,340 
April —VAVT Te EE Reese ones re 5er ec ODIO 8,411 
| May MAT 7e ere ec SHOGNC ONONNDHO0 SOCHOOO OOS 8,579 
| Tune JUIN, 57. isis see soie sectes sosie eee ee cie 8,745 
| SUL UML ES roc ovenoconpene Écodocdor dovancé : 9,007 
August — Août ....... Broad desc = -HBobdodo cos doc do 
Seprémber= SeDÉEMDEE ee elle eee 
October IOCTOPr EEE sei seiererals 5529000 cree 
November — Novembre .......... are css sectes esse 
December Décembre"... DOM DD ODA DE one ste 
| The insured population comprises persons who con- La population assurée se compose des personnes qui con- 
[tribute to unemployment insurance plus claimants re- tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
for members of the labour force for whom there exists Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
lan employer employee relationship. The only exclusions active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
Pension Plans has become payable and (c) persons with retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou a une 
inconsiderable employment, i.e., those with less than rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 (c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
times the provincial hourly minimum wage, whichever dont la rémunération est inférieure a 20 % du maximum de la 
is less. Precise estimates of the covered population rémunération hebdomadaire assurable ou a 20 fois le salaire 
are not availiable. The approximate estimates in the horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
table above are based on total labour force statistics Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
for persons under 70 years of age and have not been rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
ladjusted for the other two exclusions. The data in bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
the table begin with January 1972 when unempioyment pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
insurance coverage was extended to its present level. pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 
| For estimate of the insured population for 1969- Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
71 see April 1972 edition of 73-001. population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 
| 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, July 1974 
TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, juillet 1974 


Year to date 
Depuis le début 

de l'année 
Province Current Previous Current Year 
month month year ago 


Number — Nombre 


Mois Mois Année Année Année 
courant précédent dernière courante dernière 


TOTALE etes means near eee A ee on 00 188,154 157,081 178,658 | 1,279,631 1,221,419 
Tnitialy— Demandes initiates 0 SAS TRES eee 164, 217 1355251 158,519 | 1,114, 633 1,059,142) 
Renewal — Renouvellements ...... Gyatalavoleinicle sveterenstaretarsletenet stale: crate tata Be 23,937 21,830 20,139 164,998 162,277 

Newfoundland {Terre-Neuve ss. sesss near eee dite 4,900 4,043 4,443 36,951 34,020 
Intttale— Demandes initiales. meen cesta ee eile les ses ae 4,329 3,594 3,934 33,160 29,952 
Renewal — Renouvellements .............. ae es ee RS eee 571 449 509 3,791 4,068! 

Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ....... ODEO Oe BOBO 1,031 704 Tie: 7,101 6,151 
Initial — Demandes initiales .......,..,.... so sers sc eselee 927 636 704 6,545 5,515 
Renewal — Renouvellements ........... Tee Doeetne ee eee US 104 68 68 556 636 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ...............oore.eee Slaves Ie aes aye 6, 840 5, 260 6,433 50, 950 48, 588 
Initial — Demandes initialeste.-.-. ces... 6,025 4,650 5,675 46,018 43,064 
Renewal —"Renouvellements Give... sieves ssi ave ee siele Ole sasiobrcisic eft a iene 815 610 758 4,932 5, 524 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... aie ‘elegateracuretentrs dise ss 6,236 4,311 Bin 41,517 39, 878 
Intetal — Demandes initPallest 276 siois sel a\cleleiols! stebeloieieress reve 5,607 3,783 5,198 37,337 35, 267) 
Renewal — Renouvelleméents Mess ovctoletote slots eee eee secs 5400 629 528 564 4,180 4,611 

QUEBEC! 7er nee cesse, DocobdodDi OU GUE GOGO sietale|eistoletalots eletsierete 61,032 56,409 50,189 388,919 352,096 
initial — Demandes inttiales! 7... Sinronele’s stave ereteterers! 52,865 47,147 44,299 337,165 304, 003 
Renewal — Renouvellements ........... onu ose delete eee ob 8,167 9,262 5,890 51,754 48,093 

ODÉAELO NE MEN rate. 01 diavevate. se a clele ele te Dive ee RS ee = rentree eteseceenee 68,227 54,716 68,697 463,744 439,888 
Initial — Demandes initiales .....:.:.1...... ROLE CNRS KE 58,772 47,502 61,138 397,294 381, 346 
Renewal — Renouvellements .......,....... Gonenacadcounsogastiece 9,455 FSU 76599) 66,450 58, 5420 

Manitoba Cr acariens BOD TOTO BOO OO obugsooooaogad 4,718 3,806 6,163 37440 43,982 
initial Ss Demandes intttales ere -celer-cneereer: mes h4o8 4,305 3,447 SOS 33,354 38, 533 
Renewal — Renouvellements ,................., LED AGE DO EI D 413 359 648 3,747 5,449 

SaskatChewane ee een eee urnes ele nt sut Shere oe Sans etes se 3,614 2,348 3,885 28,310 30,134 
Initial — Demandes initiales ......... eee brise choice Sj oulsh elit 3,540 25,486 26, 800 
Renewal — Renouvellements ........ DO OC DUO cel axeuctoutions veis TOUL 301 237 345 2,824 3,334 

ARbDeT CAR Era cette creuser Cite eee Mere scie vefetets rl: 7,874 6,319 10,797 62,885 77,835 
Initial — Demandes initiales ........ encre ne st amesetie ee 7,219 5,612 9,678 55,896 67 , 840 
Renewal =Renouveliléements M 2200 areinvenctalcreyetes oer te seabed 652 707 AC) 6,989 9,995: 


Se -niretee css. 23,228 187722 21,134 158,457 145,852. 


British Columbia — Colombie-Britannique 
Initial — Demandes initiales ......,.......... ler es Huet 20,440 16,367 18,487 138,995 124, 088) 
Renewal — Renouvellements ....... Here tte nlastonitele te ose 2,788 2,359 2,647 19,462 21,764, 
NUON Gr yeh eter Et ee cout Ge e 2e rape (cloiche cle ae em VE UE Sas 241 253 171 1, 947 1,224 
Initial — Demandes initiales ............... SDOD DM O DD DURE ere 212 226 154 1,756 1, 088 


Renewal — Renouvellements .....,............... nee inks SA 29 27 17 191 139 


Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ....... es 149 135 148 1,342 1,300 
Initial — Demandes initiales ...... te Aie ce SALUE 143 126 139 1,259 1, 228) 
Renewal — Renouvellements ........ Dob On OORT oper Na etes tte tte ess 6 9 9 83 72 


Outside Canada — Extérieur du Canada . 
Initial — Demandes initiales 
Renewal — Renouvellements 


FHO0 100.08 Hee O0 oc 00 Esc 67 55 64 407 468 
OT ATTTAN TP OO NA CIOS HS Gd Co 60 50 58 368 418 
AAC On SAO DoO-GAGoORaICor a elelevoieteratsiereta elie 2 5 6 39 50 
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TABLE 6, Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, July 1974 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, juillet 1974 


TOTAL .. 


Newfoundland 


Prince Edward Island — fle-du-Prince-Edouard 


Province and sex 


Province et sexe 


a 


— Terre-Neuve ...... 


Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse fin 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick . 


Ontario .... 


Alberta .... 


British Columbia — Colombie-Britannique .. 


YUkKON ES... 


Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest 


ss... 


nono . 


Regular 


Ordinaires 


654,377 
330, 887 
323,490 


33,779 
23,103 
10,676 


4,360 
2,115 
2,245 


27,847 
15,711 
12,136 


30,665 
16,160 
14,505 


230,623 
123,173 
107,450 


193,150 
84, 106 
109,044 


13,764 
6,661 
7,103 


125279 
5,164 
TRÈS 


20,746 
9,149 
11,597 


85,119 
44,436 
40,683 


1,114 
602 
512 


738 
429 
309 


193 
78 
115 


Claim type 


Genre de demande 


Sickness 


Maladie 


Maternité 


Maternity 


37,772 26,734 
17,896 = 
19,876 26,734 
377 465 
229 = 
148 465 
108 152 

56 = 

52 152 
1,520 886 
821 - 
699 886 
1,037 621 
509 = 
528 621 
12,171 7,167 
6,370 = 
5,801 7,167 
14,966 10,924 
6,566 = 
8,400 10,924 
1,456 1272 
633 = 
823 1,272 
768 865 
316 - 
452 865 
1,964 2,066 
868 = 
1,096 2,066 
3,372 2,251 
1,515 ~ 
1,857 2,251 
13 22 

2 — 

11 22 

18 31 

9 — 

9 31 

2 12 

2 + 

= 12 


Fishing 


Pêche 


Currer.t 
month 
Mois 

courant 


719,094 
348,994 
370,100 


34,773 
23,484 
11,289 


4,623 
2,174 
2,449 


30,302 
16,581 
13972 


32,324 
16,670 
15,654 


249 ,963 
129,545 
120,418 


219,040 
90,672 
128,368 


16,492 
7,294 
9,198 


13,912 
5,480 
8,432 


24,776 
10,017 
14,759 


90,746 
45,955 
44,791 


1,149 
604 
545 


Total 


Previous 
month 
Mois 

précédent 


748,238 
397,004 
351,234 


40,186 
28,518 
11,668 


5,419 
2,748 
2,671 


32,880 
18,831 
14,049 


37,780 
21,436 
16,344 


250,133 
139,248 
110,885 


225,004 
105,496 
119,508 


18,798 
9,506 
9,292 


15,780 
7,747 
8,033 


27,268 
15,137 
14,131 


92,614 
49,035 
43,579 


1,263 
690 
573 


Year 
ago 


Année 
derniére 


733,472 
365,143 
368,329 


31,933 
21,767 
10,166 


4,140 
1,922 
2,218 


32,328 
19,342 
12,986 


33,090 
18,758 
14,332 


219,352 
110,339 
109 ,013 


239,507 
110,141 
129,366 


23,878 | 
11,198 


12,680 


16,770 | 


7,599 
9,173 


39,024 | 


17,376 
21,648 


91,537 


45,756 


45,781 


862 


436 © 
426 | 


798 
403 
395 


253 


108. 
145 | 


eas 


TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, July 1974 


TABLEAU 7, Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, juillet 1974 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Province and sex 
— Number Per cent distribution 
Province et sexe = = 
Nombre Répartition en pourcentage 


| 1-4 5-13 14-26 27+ Total 1-4 5-13 NRO Total 
TOTAL: done nus ne tates nee UNE 0 198,046 | 209,327 | 163,378 | 148,343 | 719,094 28 29 23 21 100 
M. | 81,162 | 100,012 | 83,934 | 83,886 | 348,994 23 29 24 24 100 
F. | 116,884 | 109,315 | 79,444 | 64,457 | 370,100 32 30 21 17 100 
Newfoundland — Terre-Neuve ........... eee 4,890 7,457 1, SA ES 3055 34,773 14 21 21 43 100 
| M. 2,505 4,848 5,290 | 10,841 | 23,484 11 21 23 46 100 
| F. 2,385 2,609 2,081 4,214 | 11,289 21 23 18 37 100 
| 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
idoua ea oe; wn ee Ass ee CE Da 923 1,187 827 1,736 4,623 20 25 18 38 100 
M. 403 483 419 869 2,174 19 2 19 40 100 
F. 520 654 408 867 2,449 21 27 À 35 100 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............ 6,814| 8,843 6,996 7,649 | 30,302 DD 29 23 25 | 100 
M. 9257 4,885 3,904 43535) 16.581 20 29 24 27 100 
| F. e557, 3,958 3,092 SNS 721 26 29 23 23 100 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ...... ae 5,957 7,584 6,390 | 12,393 | 32,324 18 23 20 38 100 
M. 2,428 3,591 3,695 6,956 | 16,670 15 22 22 42 100 
F. 3,529 3,993 2,695 5,437 | 15,654 23 26 17 35 100 
CAES SORA SRE D'HObED PE sigan 65,0441 72,006 | 56,286 | 56,627 | 249,963 26 29 23 23 100 
M.{ 29,307} 36,039 | 30,343 | 33,856 | 129,545 23 28 23 26 100 
ESS 757105 06715 070 Pao VAS 30 30 22 19 100 
| Se: Sa ee nee 69,699 | 67,863 | 50,446 | 31,032 | 219,040 32 31 23 14 100 
| M. | 25,114 | 28,187 | 22,783 | 14,588 | 90,672 28 Si 25 16 100 
| F.| 44,585] 39,676 | 27,663 | 16,444 | 128,368 35 31 22 13 100 
Manitoba ....... eee SD Use ee 5,561 5,160 3,725 2,046 | 16,492 34 31 23 12 100 
M. 25237 DIS) 1,826 1,056 7,294 31 30 25 14 100 
F. 3,324 2,985 1,899 990 9,198 36 32 21 ll 100 
Saskatchewan ......... RTE rue e 3,967 &,160 3,509 2,276 | 13,912 29 30 25 16 100 
M. 1,259 1,619 1,565 1,037 5,480 23 30 29 19 100 
Fe. 2,708 2,541 1,944 1,239 8,432 32 30 23 15 100 
MBÉSCANENE CE NE ee ODA S RE DE D TUE 9,476 8,302 5,148 1,850 | 24,776 38 34 21 7 100 
M. 3,402 SAS? 2,246 847 | 10,017 34 35 22 8 100 
F. 6,074 4,780 2,902 1,003 | 14,759 &1 32 20 7 100 
British Columbia — Colombie-Britannique .. 25,086 | 26,365 | 22,176 | 17,119 | 90,746 28 29 24 19 100 
M. | 11,013] 14,435 | 11,589 8,918 | 45,955 24 31 25 19 rte 
F.| 14,073| 11,930 | 10,587 8,201 | 44,791 31 27 24 18 0 
| VHREN CARO ORRAPRNNNANE PASSE TOD DOS 322 240 263 324 | 1,149 28 21 De 28 100 
| M. 125 124 137 218 604 21 21 23 36 100 
F. 197 116 126 106 545 36 wit 23 19 100 
Hee chvest Territories — Territoires du 
Blord-Ouesity sv. ues Dee Matec eee MIE. 207 161 199 220 787 26 20 25 28 100 
M. 80 83 116 159 438 18 19 26 36 100 
F. 127 78 83 61 349 36 Da 24 17 100 
Outside Canada — Extérieur du Canada ..... 100 49 42 16 207 48 24 20 8 100 
M. 32 21 21 6 80 40 26 26 8 100 


| FE. 68 28 21 10 127 54 22 17 8 100 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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TABLE 8. Benefit Payment Activities by Claim Type, July 1974 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de demandes, juillet 1974 


Percentage 
change from 

Taux de variation 
par rapport 


Year to date 


Depuis le début 
de l'année 


Previous 
month 


Current 
month 


Claim type 


Genre de demande Mois Mois Année Previous Current Voar 

courant précédent dernière +. year aco 

Au ae A anne Ronee Ages 

précédent dernière courante dernière 
Benefit paid (dollars) 000's 
Prestations decvise 

Regular — Ordinaires .-......... ae. | 144,084,255 | 134,497,645 | 133,328,490 1,289,342 1,245,654 
Sickness — Maladie ......... oie ie 8,716,892 7,688,115 6,492,708 57,544 47,009 
Maternity — Maternité ........... : 7,399,284 6,321,594 5,907,328 45,438 37,583 
Retirement — Retraite -:.......... c 390,406 310,423 356,161 2,344 2,124 
Fishing — Pêche ........... et A 51,934 103 , 889 41,262 21,825 19,492 
Sub-total — Total partiel....-. | 160,642,771 148,921,666} 146,125,949 1,416,493 1, 35a, 663) 
Adjustments(1) — Ajustements(1) -- 1,213, 207 1,291,586 1,046,778 6,937 9,847 
Total -...... Ferrer cree 159,429,564 | 147,630,080 | 145,079,171 1,409,556 1,342,016 


Number of weeks paid 000's 


Nombre de prestations hebdomadaires 


1,978,009} 1,833,348] 1,956,366 


Regular — Ordinaires ............ 5 


Sickness — Maladie , 


120,077 


106,013 95,079 


Maternity — Maternité ........... 


94,132 


80,089 82,415 


Retirement — Retraite -------.-+-- 4,478 3,589 4,143 27 


522 15153 419 5e 247 


25197, 218 2,024,192 19,039 


2,138,422 


Average weekly payment(2) (dollars) 


Prestations hebdomadaires moyennes(2) 


Regular — Ordinaires ... 
Sickness — Maladie .............. 
Maternity — Maternité 
Retirement — Retraite 


Fishing — Péche........ 


LOCAL was cylem'eicein 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les 
montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5, — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchères 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'lle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 
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Régions établies aux fins des périodes 


de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parall&le & la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchères (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérése et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Tle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 


REGIONS — REGIONS 


: |. Eastern Ontario New Brunswick and Prince Edward Island 
|. Vancouver - Victoria 5.Manitoba bo SSeS. 13. = = 
? Est de | Ontario © Nouveau- Brunswick — Île-du-Prince - Édouc! 
Southern British Columbia 6 North Western Ontario \ Montreal Nova Scotia 4 
. A u TERRE PRESTIGE TES TT oo . 
Sud de la Colombie-Britannique Nord-ouest de | Ontario Montréal Nouvelle-Écosse 
3. Alberta 7. London - Windsor 11, Eastern Townships 15. Newfoundland | 
Cantons de les Terre-Neuve 
. St. Lawrence - Gaspé Rest of Canada 
4. Saskatchewan . Hamilton -T t 12. A —— 
© became Sono E Saint-Laurent — Gaspésie ie Reste du Canada 


Eligible for extended Regional Benefit 
Regions admissibles aux périodes de prolongation de prestations 


Semaines LA 12 ones Sema 


18$emaines 


UNEMPLOYMENT INSURANCE REGIONS 
REGIONS DE L'ASSURANCE-CHOMAGE 


JULY —1974-JUILLET 


SCALE — ÉCHELLE 
100 0 100 200 


= IN KILOMETERS EN KILOMÈTRES 


100 ce) 100 200 300 


Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaël and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Mare et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-îles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adèle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'Îslet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


3 Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Île-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Écosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 9, Benefit Payment Activities by Province and Claim Type, July 1974 


TABLEAU 9, Service des prestations, par province et selon le genre de demande, juillet 1974 


= 
Claim t nc de di d 
ype enre de demande ACK EE Total 
=I t 
Province À 4 * i pence (l) Current Previous Year 
5 Regular it Maternity: Retirement erehins Hécetes month month ago 
Ordinaires | Maladie Maternité Retraite Péche mens) DE Mois Année 
courant Rs 
= J wl be récédent derniére 
| Benefit paid (dollars) — Prestations servies (dollars) 
=i T 
DORA Mote eee TL PROD TOR ECO 144, 084,255 8,716,892 7,399,284 390, 406 51,934 1,213,207 |159,429,564 | 147,630,080} 145,079,171 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. TEI24, 918 88,401 116,374 1,948 30,018 19312 7, 939,347, 8,435,272 6,248,515 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

OUT MI A ru LA ee eee 919,143 23,345 297263 288 271 25194 979,519 940,689 751,873 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .... 6,057,743 331,677 239,598 10,028 8,208 30,315 6,616,939 6,026,949 5,755,681 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 6,790,464 227,031 149, 663 10,671 192 45,530 7,132,491 7,095,411 6,120,868 
Québec 54,813, 367 2,910,276 2,338, 363 38,206 2,611 448,566 | 59,654,257 51,762,506| 44,967,681 
Ontario .... . | 39,448, 384 3,262,522 2,838,234 192,910 214 326,178 | 45,416,086 42,091,660} 46,955,636 
Manitoba ... 2,324,909 349,945 314,244 31,131 1,066 54,768 2,966,527 3223915429 4,204,014 
BaskatCheEwan <s,0ls\e/oy.s.0.c.e.cveleleieveie ows 5 2,315,299 173,216 206,574 17,503 961 39,284 2,674,269 3,061,917 3,068, 647 
ÉMIPETÉ AM tyes: say av cts ache erste chal ete sr te ate 3), 1985972 477,833 502,870 33,332 = 48,166 4,164, 841 4,682,534 6,575,106 
British Columbia — Colombie-Britannique 19,975,023 861,732 635,757 54,048 8,393 198,297, 021886, 656 19,618,502 19,976,357 
RO De 06 AS nn A0 TO NUE 299,444 5,832 7,470 341 = = 313, 087 298,493 219,819 
Northwest Territories — Territoires du 

RGR SOUS UE LE PME RM EE RER 184,409 5,082 8,294 = - - 197,785 237,800 184,364 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 35,180 = 2,580 = = = 37,760 40,924 50,610 

Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
7 ] | 1 
BROWNE 55 oabnon VObODAAB AD SOOrEADSS : 1,978,009 120,077 94,132 4,478 522 : 2,197,218 2,024,192 2,138,422 
Newfoundland — Terre-Neuve ............., 111,579 HAE 1,578 24 312 114,670 120, 584 99,220 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

TN RE D TE 15,193 338 574 3 3 16,111 15,490 14,169 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 90,796 4,756 3,242 129 78 99,001 91, 366 | 90,929 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 105,967 3,288 2,160 129 2 111,546 108,871 102,390 
Québec .. 763,508 41,224 292597. 465 24 834,818 711,215 667,538 
Ontario ... 531,603 45,922 36,391 2,238 2 616,156 571,220 679, 876 
Manitoba 32,221 4,506 4,100 341 11 41,179 47,783 61,907 
Saskatchewan 32,845 2,242 2,620 183 10 37,900 43,274 46,169 
SAUDE TEC ET es Biel eue cos M eee 41,495 5,844 6,124 369 = 53, 832 60,503 91,364 
British Columbia — Colombie-Britannique 246,626 10,660 TROT 594 80 265,531 247,063 279,044 
RON quon dan dd 0e PT AE Te 3,486 65 61 3 == 3,615 3,518 2,806 
Northwest Territories — Territoires du 

NOTE ONE SEE ee uen nee 6 2,290 55 82 os = 2,427 2,850 2,353 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 400 = 32 = = 432 455 657 

Average weekly payment(2) (dollars) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 
T 
RON 2100002 EE ne 0 72,84 72.59 78.61 87.18 99.49 repeat 79257 68.33 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 69.21 7511 73275 81.17 96.21 69.40 70.07 63.09 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

AO ArA ee ns ts se me ete e ie M 0 60.50 69.07 68.40 96.00 90.33 60.97 60.91 53.15 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... 66.72 69.74 73.90 77.74 105.23 67.14 66.12 63.49 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick . 64.08 69.05 69,29 82.72 96.00 64.35 65.51 60.06 
DOTE Ma as ee dons e 71.79 70.60 79.01 82.16 108.79 72,00 73.33 68.07 
Ontario 74.21 71.04 1199 86.20 107.00 74.24 74.41 69.45 
Manitoba * 72.16 77.66 76.64 91229) 96.91 73.37 73,00 68.37 
Saskatchewan .... 70.49 77.26 78.85 95.64 96.10 71.60 71.41 67.02 
Alberta 77.09 81.76 82.11 90.33 = 78.26 77.98 72,41 
British Columbia — Colombie-Britannique 80.99 80. 84 83.97 90.99 104.91 81.10 80.22 72.17 
RON Go done 80 RE Se st baste 85.90 89.72 122.46 113.67 = BEST ee (ES 
Northwest Territories — Territoires du 

MORE QUES ER Na eee ee ee cire FOTOS 80.53 92.40 101.15 = = 81.49 83.44 78.35 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 87.95 7e 80.63 > = I 87.41 89.94 77.03 
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(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


due to inclusion of retroactive payment. 


(2) May exceed maximum weekly benefit 


— En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, July 1974 


TABLEAU 11. Exclusions et inadmissibilités, par raison, juillet 1974 


Reasons 


Raisons 


Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 


Not capable or not available — Incapacité ou 
non disponibilité 


sus Ne pie je) [6 ele re else se eee see à © + + + 


Labour dispute — Conflit collectif 


Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
convenable 


Voluntary quit — Départ volontaire ............ 


Incomplete documentation — Documentation 
incomplète 


9) (8) ies 6h ie) ©) ie. e108 ele a ete ets » ee 0 6 8 (6 6 6 + 21 0e. 6 +: 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
MOS et SANTE M. teu es hs Oe nee cu Ne cu 


PMH OTE PAU ES Me tie rece ecb sect ik «ro ae oe 


Year to date 


Depuis le début 


Current [Previous de l'année 
month month 
Mois Mois Année Current Previous 
courant [précédent | dernière year year 
Année Année 
courante précédente 
133,988 116,633 103,926 818,464 Coes 
ei 2. 157957 18,425 104,804 1595787 
40,667 241,090 226, 364 
66522 25021 
2,239 8,634 
DESL £7,391 
22.269 142,541 127,882 
17,064 1597951 95,294 
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APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 215 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension. under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


Satsee 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 


sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 


chémage en 1940. 


de la 


Depuis cette date, la structure fondamentale 


Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 


assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec 1'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé 1' augmentation 


des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, La Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 


et de 
tures. 


proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 


en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) 


(b) 


prévoir du secours dans 1'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 


régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 


d'un assuré est, 


(a) 
(b) 


1972. 
prest 


(a) 
(b) 


pour l'année 1972, de $150; 


pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
ations cessent pour une personne 


qui a 70 ans, ou 


qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 


des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de « 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la | 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 


(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 


initiale de prestations précédente et se termine a 


la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


| 


| 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who hes been employed in insurable emp loy- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ili- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
colder workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs Agés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1, 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


weeks — semaines 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chémage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
is 75 %. 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 

(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 


riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 


s 


30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- l 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la | 
rémunération ou à la disponibilité. | 


66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans | 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- | 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, he | 
1 


| 
Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du | 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres: | 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- | 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être | 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- | 
venant du travail est déduit pendant et après la période de | 
carence. | 
Une période initiale de prestations prend fin à celle 


s 


des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, | 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 

(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres”! 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations | 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions! 
applicables au service des prestations au cours d'une période : 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne | 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 
tor claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 % The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 


national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 


de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divis 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence, La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxiéme phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 52, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables 4 un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il érait inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 % Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisas, 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


AUGUST — 1974 — AOÛT 


Initial and Renewal Claims 


Initial and renewal claims for unemployment in- 
surance benefit received by U.I.C. offices in August 
declined to 151,000, 20% less than the 188,000 filed 
in July. The rate of decrease was greater than for the 
same months in the three immediately preceding years in 
which declines of 10%, 15% and 16% were noted. All 
provinces and territories reported lighter claims loads 
except for Newfoundland. 


Total claims received were also 6% less than the 
161,000 recorded for August 1973. A comparison for the 
first eight months of 1974 shows that claims were 4% 
higher than the same period in 1973 — 1.43 million 
versus 1.38 million. 


Initial and renewal claims allowed in August were 
144,000, 14% less than the 168,000 in July but 3% more 
than the August 1973 total of 140,000. Overall claims 
allowed for the first eight months were 1.33 million, 
3% more than 1.29 million for the corresponding period 
last year. 


Claimants at Month-End 


Claimants registered for unemployment insurance 
benefit dropped to 694,000, 3% less than 719,000 at 
the end of July. This rate was slightly smaller than 
the July-August declines for 1973 and 1972 of 6% and 
57, respectively. The current count was just margin- 
ally higher than the August 1973 total. 


Forty-one percent of the claimants were on claim 
14 weeks or more, down from the 43% proportions in July 
1974 and August 1973. Generally, claimants tended to 
Stay on claim longer than the average in the Atlantic 
provinces, Quebec, Ontario and the Territories. 


Benefit Payments 


During August, benefit payments were $137 million, 
down 14% from $159 million paid in July. The decrease 
was almost entirely due to fewer weeks of benefit paid 
as the average weekly benefit remained virtually un- 
changed at $73.21. 


Compared with the August 1973 payments of $135 
million, the current month was 1% higher. Benefit 
payments were $1,546 million for the first eight months 
of 1974 as against $1,477 million for the same period 
in 1973, a 5% rise. A 9% increase in the average 
weekly benefit, offset partly by a 4% drop in the number 
of weeks of benefit paid, accounted for the advance. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En août, les bureaux de la C.A.C. ont reçu 151,000 deman- 
des initiales et demandes renouvelées de prestations d'assu- 
rance-chômage soit 20 % de moins qu'en juillet (188,000). Le 
taux de diminution est supérieur à ceux des périodes corres- 
pondantes des trois années précédentes, où les diminutions 
avaient été de 10 %, 15 % et 16 % respectivement. Toutes les 
provinces et les territoires, à l'exception de Terre-Neuve ont 
connu une chute du nombre de demandes. 


Le nombre total de demandes reçues est également infé- 
rieur de 6 % à celui enregistré en août 1973 (161,000) Une 
comparaison des huit premiers mois de 1974 révèle que les de- 
mandes étaient de 4 % plus nombreuses que pour la période cor- 
respondante de 1973, soit 1.43 million contre 1.38 million. 


Les demandes initiales et les demandes renouvelées accep- 
tées en août se sont chiffrées à 144,000, soit 14 % de moins 
qu'en juillet (168,000), mais 3 % de plus qu'en août 1973 
(140,000). Le nombre total de demandes acceptées pour les huit 
premiers mois a atteint 1.33 million, soit 3 % de plus que pour 
la période correspondante de 1'an dernier (1.29 million). 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre de prestataires d'assurance-chômage est tombé 
à 694,000 soit 3 % de moins qu'à la fin de juillet (719,000). 
Ce taux est légérement inférieur aux diminutions de juillet- 
août 1973 et 1972, soit de 6 % et de 5 % respectivement. Le 
chiffre de cette année est légèrement supérieur au total d'août 
LOWS 


Pour 41 % des prestataires, la période de prestations 
durait depuis 14 semaines ou plus (43 % en juillet 1974 et en 
août 1973). En règle générale, pour les prestataires des pro- 
vinces de l'Atlantique, du Québec, de l'Ontario et des Terri- 
toires, les périodes de prestations duraient plus longtemps 
que la moyenne. 


Prestations servies 


> 


Les prestations servies en août se sont chiffrées à $137 
millions, soit 14 % de moins qu'en juillet ($159 millions). 
La baisse est essentiellement attribuable à la diminution du 
nombre de semaines de prestations servies, la prestation heb- 
domadaire moyenne n'ayant pour ainsi dire pas changé ($73.21). 


Les prestations servies au cours du mois dépassent de 
1 % celles d'août 1973 ($135 millions). Les prestations ser- 
vies pendant les huit premiers mois de 1974 se sont chiffrées 
à $1,546 millions contre $1,477 millions pour la période cor- 
respondante de 1973, soit une augmentation de 5 %. Cette pro- 
gression est le résultat net d'une augmentation de 9 % de la 
prestation hebdomadaire moyenne et d'une diminution de 4 % du 
nombre de semaines de prestations servies. 


TABLE 1. Summary Data, August 1974 


TABLEAU 1. Résumé, août 1974 


Percentage 
change from 


Number — Nombre 


Taux de variation 
par rapport 
Previous 
month 


Item — Détail 


Previous 
month 


Current 
month 


. 
A l'année 
derniére 


Mois Année Au mois 
précédent derniére précédent 


Mois 
courant 


Claims received — Demandes recues ...... HWS yal, ye 188,154 160, 626 — 6 
Initiale = MNIitlale SR TR ere 131,080 164,217 140,157 — 20 — 6 
Renewal — Renouvellements ............ 20,044 285981 20,469 — 16 — 2 

Claims allowed — Demandes acceptées .... 144,028 167,694 139,661 — 14 3 
INTEL AT RTE TA LOS RP ET ne roc. 122,888 142,514 119,076 — 14 3 
Renewal — Renouvellements ............ 215140 25,180 A0SES = 16 3 

Claimants at month-end — Prestataires en 
Fim WES MOUS, «cre ston see nca ose eek che 694, 301 TAS O94 690,785 aes a 
Mabey Hommes. Li ph oi - 329,306 348,994 35895425 = 16 — 3 
Femaler femmes sani. > oriente eee 364,995 370,100 351,660 — 1 4 

Benefit payments — Prestations servies: 

Gross amount — Montant brut ........ Sal TE HSH) |) MSO O42 TIAL |) SG), 72S Slt 1 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ | 136, 533,410 | 159,429, 564 | 134,579,128 1 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaiires go seeceu cites er 1,881, 166 D5 WAST US) 2,014,676 — 7 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ........... $ 13421 SU 67.37 
| Year to date — Depuis le début de l'année 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 

Claims received — Demandes reçues ...... 430 o> 1,382,045 4 
DR TON ENS 3 Gans oouoguaecncL I 2455718 1,199,299 4 
Renewal — Renouvellements ............ 185,042 182,746 1 


Claims allowed — Demandes acceptées .... 16526182 1,286,497 3 
imate ln itAales Re ARR NA Ws WSS) ALE 1,099,450 4 
inter e Si ele 186,890 187,047 == 


Claimants at month-end(1) — Prestataires 
eng fined imo d's (1) saws EN nu 865,009 876,039 = 1 
Maleg—, Hommes) #7... re eee se 493,489 504,022 = 2 
Female — Femmes ..... ROUE OA AN CE EE 3746520 27208 == 


Benefit payments — Prestations servies: 


Gross amount — Montant brut ........ $ LS 206725 1,487,591, 192 4 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ 1,546,089,078 1,476, 595,200 5 
Weeks of benefit — Prestations 

hebdomadaires PE smu. cc 2 ce oie ee 2079205344 21565322 — & 
Average weekly benefit — Prestations 


hebdomadaires moyennes ........... S Yt PQ) 68.07 9 


(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. (2) After cancellation of warrants and collection of over- 
payments. — Aprés mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


TABLE 2. Historical Data 
| TABLEAU 2. Données chronologiques 
Der Benefit payments 
| renewal Initial Claimants i ee 
| oe nae Prestations servies 
| Ce Ee ets mes a ne pap aes 
| re ; Demandes Demandes Presta- : LS 
Année et mois ule rie Ja Ep zs Amount (2) Weeks average 
initiales initiales taires en i a ns 
enor Geo ne pare mols Montant(2)} Semaines Moyenne 
vellements tées(1) 
hebdoma- 
emer daire 
[$000 000 § 
1972 — Annual average — Moyenne 
eine Wun hea er Le 205, 827 1555879 803,794 155,984 2,538 61.79 
January — Janvier ....... 279,606 OQ N23 826,996 139,930 2, 5716 59.09 
Hebruary. — evr tei oes. a. 202,980 181,448 I CR) 193,168 Bey WA) 61.69 
MEGKGN = WEES 4.55 oaua oleae 182,169 154, 226 QS. S57 200, 093 3, 290 61.69 
Moyet ER Rene Wis, 47.8 128,612 873, 892 174, 291 2,838 Gua 
| MES c= MEE an CEE Re 174,682 LM 2 Cl; 736 185702 3; 033 lh 58) 
| JUMENT Cou booaouen 182,114 125,491 152,028 138, 258 Zool! 60.83 
| Aju? <=" TU Ie RTE 194, 395 142,049 | 1624083 IPS 2,109 60.70 
| AUUS ER INC 54 en. 165,044 124,797 (2759 143, 807 es Sill 60.88 
September — Septembre 1767 281 WAL ALT 69725 21 128, 138 De 085 61.93 
October) — OCEObrEr, 198,954 TASSE 708, 542 138, 064 2205 62,99 
November — Novembre ..... 266, 334 191,001 764, 840 143,763 2, 284 63.46 
December — Décembre ..... 274, 882 226,408 903, 388 159, 434 2,466 64.99 
| 1973 — Annual average — Moyenne 
| Annu lessees er wee ake 186, 461 146, 952 828, 287 167,018 2,461 68.45 
Januaiey — Janvier) ce... 269, 863 229786? 1, 055, 567 244, 437 3,634 67.68 
February — Février ...... 154,928 136,031 1,054, 875 222,661 3, 268 68.49 
EWC = IEW ER rer. Cr Ee 157,596 122,835 1,002,748 AUS Er 3, 148 68.67 
Novestil = (Marit 5 anaes 6 doer 149,938 109,129 921,442 2020] 29954 68.56 
NEN? UN RM RO Sa ee 156,936 1227643 810, 321 I W933 2,664 OF TIC) 
SUNS UE Sovotcoasnosoe 153,500 TSO 7895105 135,588 | 27088 67.38 
US aon FRS 178,658 136,962 USS, BD 145,079 Ds WBNS 665285 
IERIE = ONE sonia coun 160, 626 119,076 690,785 187579 ZONE 67.37 
September — Septembre . 160,970 1255251 676,244 122,083 LS? 68.03 
October=—s0ctbobrer 8. eee OME RESO 148, 219 676,575 1553228 151953 69.76 
November — Novembre ..... 247,134 188, 355 TASSE 128,674 1,916 68.99 
December — Décembre ..... 256, 190 AAD. WSS" 834,762 141, 637 2,002 FUME 
| 
MOT — January — Janvier ....... 277,736 23 DES) 980, 647 247,603 3, 368 73.80 
| February — Février ...... 169 ,843 147,847 1,009 ,240 220517 Deep 75.00 
| MARCHE MAT A PRE EMIE 7 SES 125,811 983% 137 221,427 2,952 1927. 
| ÉD AE Aya IE ERA ER IS Be HD 118,618 959,616 210,937 2,810 US yg IME: 
ENTER RTE À COINS 172,290 IES Sh 7/3} 825,201 202 5017 21130 74,34 
{ SSigTe Melba ey Sere ee ee IST OI LUV OAL 748 , 238 147,630 2,024 TS 57 
| VOL y Elu Ile ME PE ET 188,154 IA Sie 719,094 159 ,430 2 LAN 78/0 
| AUBUS COTE A ne SL i 122,888 694,301 156,583 1,881 7521 
| September — Septembre 
| October — Octobre... 
November — Novembre ..... 
| December — Décembre ..... 


| 
| 


Comprend les demandes exclues du bénéfice 


L2) non acceptées auparavant. 
i 


des prestations versées en trop. 


des prestations, 


After cancellation of warrants and collection of overpayments. 


Iq) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. 
les inadmissibilités et les demandes 


— Aprés mandats retirés et collecte 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


1972 — Annual average — Moyenne annuelle 


1973 — Annual average — Moyenne annuelle 


——$$$________,—___— 


Persons 
Annual average and month 
= Total 
Moyenne annuelle et mois 
Personnes 
000 
RO OO D D OO ner OS OI CISCO 0 D 7,845 
— January — Janvieniered---L--- Pan P--pr-cre--cec 7,608 
February (Février cer cenler terne 7,590 
March i Mar. cote here: 6 Momie eee ser nee see 7,684 
Apri dw AVE TE Nes ere ir eee cb eee 7,647 | 
May ANAL Se ee ere cletere tate ect EN man ei ete ere 7,807 
June RNA NET CRE SEES. 7,977 | 
TOY RTE PEER Re cm re nr aor cor Che 82195 
AUSUS ES AOUERE ES some relerseielse ocre re ae 8,156 
September — Septembre ...........,................ : 7,762 | 
October — Octobre ...................mestssetsces 7,841 
November — Novembre .......,....................e 7,914 | 
December — Décembre ...:.................. cote 75955 | 
yous bot aicr stele neiateraie aes « ‘shelia Mtarapavasa (anata ide L'on 0e oo ie to 8,264 | 
— January — Janvier ................sssssosooosssssece 7,926 | 
February — Février .........-eeseeese see ones e 715999 
Maneh, — Mars 4-0 bath iere ale. e's (ai eltere D SD er es ste ele 8,031 | 
April — AVE LIN 0-20 de ee eee sors eevee 8,081 | 
May — Mai .. 00" DATE Dos Ado 0e sous es ee os 8,239 | 
June eed UA EEE ee CRE VOL re ee 8,492 | 
See BALE Et ME on OL UE ess clacesehheeeeis Gc 8,584 
August — AOÛEN ee res see» slocsteie ee Dopcoc nec 8,596 
September — Septembre ............ sea once peo 8,203 
Detober =10cÉ0bre Te Tr eisisierers eueielete SOOO Cio aia ocre Da 8,330 | 
November — Novembre .................. A D 8,343 | 
December —MDéCemDre et. mb - cest Dolto see c'ets 8,343 | 
| 
January — Janvier nee cs: ce mescelsele-ie C0 8,324 
February — Février seras: emer- goa so0e5 : 8,537 
March Mars re dater ssl ris se essaie rnb crcee : 8,340 | 
April AVE EPS Reese ns At asie a cles ses alia oe 8,411 
Maly t= 3 Madi. snavers een eme sente opel 8,579 
June = bt See 0 OOSD SI OOTLAGU JOO CODD DO 8,745 
JULY ULE CCH yar EE REP 0e Pet ObC OOO nS 9,007 
NEES = NOK Dehowhoonpsoccd5 Boceaoots faleteiciatels soave 9,055 
September — Septembre .................e ee nono os .6 
October — OECD LE Mercere: ne. -preeescs-eleeemetnee 
November — Novembre ,............,.... ayaa elses ss... 
December — Décembre ........... Boe DIDÉLODD CE 0 UD oie 
oa Sh Re: 


| 


The insured population comprises persons who con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 


an employer employee relationship. The only exclusions 


are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- | 


tribuent au régime d' 


envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 


assurance-chômage et des prestataires qui 
| 


Le régime s'étend à presque tous les membres de la population | 


active pour lesquels 
Les seules personnes 
plus, (b) celles qui 
retraite en vertu du 
rente de retraite en 


il existe une relation employeur-employé. 
exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
ont déja acquis le droit 4 une pension de 
Régime de pensions du Canada ou a une 

vertu du Régime des rentes du Québec, et | 


c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-a-dire celles 
Ip 


dont la rémunération 


est inférieure a 20 % du maximum de la 


rémunération hebdomadaire assurable ou a 20 fois le salaire 


horaire minimum dans 


la province, selon le moindre des deux. | 


Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta-') 


bleau ci-dessus sont 


fondées sur les statistiques d'activité 


pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont! 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes | 


de personnes exclues. 


tir de janvier 1972, 
pris l'ampleur qu'il 


Le tableau présente les chiffres à par 
date où le régime d'assurance-chômage a 
a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de 1al 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin) 


73-001. 


ae ——— 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, 


re 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, August 1974 


par province, août 1974 


Year to date 
ii S- 
Number Nombre Depuis Le debut 
12 de l'année 

Province Current | Previous |= Year Current | Year 

month month ago year ago 

Mois Mois Année Année Année 

courant précédent derniére courante derniére 

TOWING soto DAG DISCO 0: ob UD 0 DORSET ORR IOS ee Ea ee ee En 124 188,154 160,626 14805755 IN6820 045 
RATES DenAndeS EN TIELAlES nee ere) a ercysiei ee ticle mic aierec nee. 131,080 164,217 1400157 DODESC 013 L,199,299 
Reve wala Renouyellilemenits MERE cine 2e seve Scots crt es ceci eee ue ee 20,044 235987 20,469 185,042 182,746 
OUEN RSS STORE Co One SE OT lane 6,907 4,900 A973 43,858 38), 993 
DHEA Demandes initiales ts meurs ennc ee US 5,911 4,329 4,335 39,071 34,287 
Remreil SONO One Mau docs RER PTE EE 996 571 638 4,787 4,706 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .................... 726 1,031 654 7,827 6,805 
aaa Demandes in italian er terre te ace asters ce men eee tee 622 927 576 7,167 6,091 
RETRO ROVER OTS M RE etek 104 104 78 660 714 
Rovamocotiali— Nouvelle-Écosse... mn. eee. 5,608 6,840 6,231 56,558 54,819 
finite em eCmande suse LAL eur ani: re e can ue ei ole 4,833 6,025 5,454 50,851 48,518 
ener ale mRenouve lslements memati aie etn Tae soe ne nee ee TAS 815 Usui} 5,707 6,301 
DÉPENS PACE Nouveau-Brunswick ee ee cesse. 4,596 6,236 5,183 46,123 45,061 
RES Demandes in etales eme Lee Ne Shanon shoe 4,084 5,607 4,601 41,421 39, 868 
Rene y ae Bren OUV eli ome nits asie ce eee es de dense emcee cia. Sup 629 582 4,692 5193 
DÉLÉC. a LPS aan AR ES EN EE À IN 45,702 61,032 48,913 434,621 401,009 
tale Demandesy imitdlalie ours eis anya ae ete RU SOS 52,865 43,006 376,679 347,009 
RORÉVAE=RenouvelLlementss serum: nee meh cele meh nl 6,188 8,167 5,907 5,7, 042 54,000 
TRIO 26208 OOO Oe OPPO NCIS CECE SE Me DL Acie SR Sb Sie 68,227 DAT 519,658 494,679 
PEN Spemandes einitiales! ee US 48,093 Ne). ALES /2-3} 445, 387 428,669 
Rene REVOVE eMentSm aeite a stctee act lente eee rents ere ne tee 7,821 OF AS 7,468 LEGA 66,010 
ARTE, 2 Ghee AEDS DATENT S.A OTH A Sert en Ai RE Ae a A de 3,601 4,718 5,904 40,702 49,886 
RE D em de SLOGAN ES ae she ected. ns te SAS) 4,305 S299 36,629 43,832 
ROD EU ey INGA TLIBS ae OS ER Nr Re ab Eo Mele GAA Onn ohne oe 326 413 605 4,073 6,054 
Eee Tie tetera nr ee ener DE sor ne bres el oh “renin rete el we 25007 3,614 3, 895 30,877 33,989 
feats ea Domai esminiitllall es nee se es ene ee De Si 5 Bish ie) 3), 399 27,801 30), £99 
RES SR OI DIE CNE Es COPA cer catenin non on Senne He 252 301 456 3,076 3,790 
“DUDES. or onto tienne D ER A ee ne nee ne 5,461 TV, One STE 68,346 87,153 
EN a Domandesmanttal guess cis nee acne ate eeeme alan cee 4,934 7,213 8,120 60, 830 75,960 
REX ANEERÉTOUVE LEE AUS EE a 0 dos ace nes sm lee ne cul Eyes 652 1,198 7,516 11,193 
British Columbia — Colombie-Britannique ........................ 19,673 23,228 20,479 178,130 166,331 
EE DEMANTeS AIN LE Malem se ec cece ee dno ee cnn 17,163 20,440 17,741 156,158 141,829 
SERGE SRE ON NN sac ers en ae seein ae 2,510 2,788 2438 ya WR 24,502 
TRUSS. dou RON AR Se) CRE RE EE 174 241 151 2 1,378 
lait SSSR NOR ne 158 212 144 194 1222 
MAÉ TA lee Renouved Lements armee crosse le de dass 16 29 7 207 146 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ............... 135 149 121 1,477 1,424 
Peel ate Domandes, init Male She en cercle annee co ue 122 143 114 1,381 1,342 
REED SN ALES RE RER RU 13 6 7 96 79 
Outside Canada — Extérieur du Canada .......... eee... 60 67 53 467 521 
RAIN Demandes int TA TES eee ne ce ee ees a een meee 56 60 45 424 463 
RÉREVANEERENONVE I TEMENRES re ee annee EU den 4 7 8 43 58 
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TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, 


TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, August 1974 


selon le sexe et le genre de demande, août 1974 


Claim type 
= Total 
i Genre de demande 
Province and sex 

ie Se. Beets T Currert Previous | Year 

Regular Sickness Maternity Fishing month month ago 

Ordinaires| Maladie Maternité Pêche Mois Mois Année 
js courant précédent | dernière 
OPA RES Er snube ess seboonmesble areal 630,776 36,196 27,099 230 694, 301 719,094 690,785 
M. HMS 17522 — 229 329, 306 348,994 389,125 
ie SUG) 221 18,674 27,099 il 364,995 370,100 351,660 
Newfoundland — Terre-Neuve .....,............ 32,493 348 463 173 33,477 Serine 30, 288 
M. 218857 216 = 173 21,746 23,484 20,201 
F. MP 136 132 463 = Eye 11,289 10,087 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 4,305 120 143 1 4,569 4,623 3,756 
M. 2,061 70 = 1 | 2,132 2,174 12773 
He 2,244 50 143 = 2,437 2,449 1,983 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............... 27,088 1,485 855 52 29,480 30,302 28,652 
M. 15,013 804 = 52: 15,869 16,581 16,558 
HE 12,075 681 855 — 136d 18527231 12,094 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 28,458 12089 638 1 30,130 32,324 29,470 
M. 14,554 Sis} — 1 15,068 16,670 15,968 
i 13,904 520 638 — 15,062 15,654 13,502 
INEDEC VISITES PRE At San SAE Ee Rae à 6 225,759 12,026 7,318 2 245,105 249,963 208,961 
M. 115,961 6,395 = 1 1227657 129,545 105,577 
Fe 109,798 5,631 Posies il 122,748 120,418 | 103,384 
RO DÉC BORON DRE PER A ee 189,367 14,069 10,960 = 214, 396 219,040 224,309 
M° 83,230 6,314 — — 89,544 90,672 101,236 
ie 106,137 TaD) 10, 960 — 124,852 128,368 123,073 
DÉREODE RE ne en der Den cet en ee 12,132 18997 1941 - 14,870 16,492 22,756 
M. 5,482 633 - - 6 ELS 7,294 10,073 
F. 6,650 764 1,341 = 8,755 9,198 12,683 
DÉS RAECRENAN ere nc ee ne ee sratete i230 794 896 - 12,920 13,912 15,766 
M. 4,283 345 = - 4,628 5,480 6,982 
F. 6,947 449 896 - 8,292 8,432 8,784 
RER EE ARR SR RE UP aa a do 18, 788 1,829 2,160 = 225017 24,776 36,735 
M. 7,661 835 — = 8,496 10,017 15, 868 
F. LT 994 2,160 - 14,281 14,759 20, 867 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 79,244 3,045 2,249 1 84, 539 90, 746 88, 323 
M. 40,967 PS2 - 1 42,340 45,955 44,073 
Fa 38,277 1,673 2,249 - 42,199 44,791 44,250 
RO En Some un demie eu 921 21 30 = ie. 1,149 828 
M. 481 9 - - 490 604 379 
F. 440 12 30 - 482 545 449 

| Northwest Territories — Territoires du 

NORGE SE nat ee See Moss see 787 27 34 = 848 787 730 
M. 423 15 — — 438 438 348 
ie 364 12 34 — 410 349 382 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 204 2 12 = 218 207 211 
M. 82 1 — - 83 80 89 
F. 122 1 12 - 125 127 122 


0 


TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, August 1974 


TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, août 1974 


Continuous weeks on claim 


Province and sex 


Province et sexe 


Semaines de prestations continues 


Number 


Nombre 


Répartition en pourcentage 


Per cent distribution 


| 
1-4 5219 14-26 27+ Total 1-4 5-13 14-26 27+ | Total | 


NOTA Rs saateisee sales eee ee ele pale: 182,809 | 226,918 |153,245 |131,329 | 694,301 26 33 22 19 
M. | 84,704 99,059 74,650 70,893 | 329, 306 26 30 23 22 
Es 98,9105) 1275859 78,595 60,436 | 364,995 27 35 22 ET 
Newfoundland — Terre-Neuve ............... 7,230 7,770 6,361 | U251N6 |) 5335477 22 23 19 36 
M. 4,014 4,796 4,406 8,530 21,746 18 22 20 39 
F. 3,216 2,914 12955 3,586 IST 27 25 17 31 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard sans nmet rec a atc olay as 844 1,434 817 1,474 4,569 18 31 18 32 
M. 353 637 389 758 DT 32 17 30 18 35 
F. 491 797 428 724 2,437 20 33 18 30 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............ 6,794 SEE (| 6,74 6,644 29,480 23 31 23 23 
M. 3,394 4,980 3,808 3,747 15,869 21 31 24 24 
F. 3,460 4,291 2,963 2,897 13,611 25) 32 2? 24 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ 5,598 8,404 5,961 10,167 30,130 19 28 20 34 
M. 2,549 3,836 3,150 5,299 15,068 17 25 Zu 37 
F. 3,049 4,568 2,811 4,634 15,062 20 30 19 31 
QRÉDEC re 6. Et OOO TON OO DAB OOO TION OD. HO5 56,207 81,470 55,470 51,958 | 245,105 23 33 23 21 
M. 26,105 38,884 27,886 29,482 | 122,357 24 32 23 24 
F. 30,102 42,586 27,584 22,476 | 122,748 25 35 22 18 
Ontario isobanitesriitnpeens sense 65,094 | 73,569 | 46,934 | 28,799 | 214,396 30 34 22 13 
M. 30,038 26,406 20,048 13,052 89,544 34 29 22 15 
F. 35,056 47,163 26,886 1574741124 852 28 38 22 13 
PAH AO DE ote 5 Biers Re seed etes ers sie 4,960 Seat 3.123 1,576 14,870 33 35 21 11 
M. 2,012 1,973 1,349 781 6,115 35 32 22 13 
F. 2,948 3,238 1,774 795 8,755 34 37 20 9 
Saskatchewan TOC TO" ONCE SEE eje sie aie sis 3,664 4,271 3,095 1,890 125920 28 33 24 ÈS 
M. 1,264 1,374 1,267 723 4,628 27 30 27 16 
F. 2,400 21897 1,828 1,167 8,292 29 35 22 14 
AIDER See PAL OO 0 A0 o AC M ADS o 8,194 8,151 4,884 STAND TT TTL 36 36 21 7 
M. 3,256 2,640 1,994 606 8,496 38 SE 23 7 
F. 4,938 5, DLL 2,890 942 14,281 35 39 20 7 
British Columbia — Colombie-Britannique .. 23,555 26,938 19,368 14,678 84,539 28 32 23 17 
M. 11,496 13,345 10,108 Sel 42,340 27 32 24 17 
F. 125059 137598 9,260 7,287 42,199 29 32 22 L7 
VUROD === reel eres--sure sonate ao 287 207 236 242 972 30 21 24 25 
M. 183 93 119 145 490 27 19 24 30 
F. 154 114 117 97 482 32 24 24 20 

Northwest Territories — Territoires du 
NOTASOUÉSE ET ce clans Rens ee 265 179 185 219 848 31 21 Ze 26 
M. 109 81 102 146 438 25 18 23 33 
F 156 98 83 73 410 38 24 20 18 
Outside Canada — Extérieur du Canada ..... 7 43 40 18 218 54 20 18 8 
M 41 14 24 4 83 49 17 29 5 
F. 76 29 16 14 133 56 21 12 10 
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TABLE 8. Benefit Payment Activities by Claim Type, August 1974 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de demandes, août 1974 


Percentage 
change from Year to date 
rene Previite Taux de eau PE RE début 
Claim type month month PSE. EARP OE £ ome’ 
Genre de demande Mois Mois Année “ 
aA Previous Year Current Year 
courant précédent derniére 
month ago year ago 
Au mois A l'année Année Année 
précédent derniére courante derniére 
Benefit paid (dollars) Es 000's 
Brestassong servies (dollars) lt 
Regular — Ordinaires ......... >. 122,303,596 | 144,084,255| 123,140,983 = NS it 1,411,646 1,368,795 
sickness — Maladie «....:5-....... 8,226,751 8,716,892 6,478,753 = © 727) 65,770 53, 488 
Maternity — Maternité ............ 6,740,729 7,399,284 5,740,016 = 9%) 17 522179 43,323 
Retirement — Retraite ............ 305,177 390,406 336,005 — 6 9 2, 109 2,460 
Fishing — Pêche -................. 192557 51,934 22 751 53 143 21,904 19,525 
Sub-total — Total partiel ...... IST TAS STONM60, 6425771") 135, 728, 501 = 14 1 1,554,209 1,487,591 
Adjustments(1) — Ajustements(1) -- 1,182,400 1,213,207 1,149, 383 8,120 10,996 
RÉEL Mt Ain Poeme re 136,533,410 | 159,429,564] 134,579,128 UE 1 1,546,089 1,476,595 
Number of weeks paid 000's 
Nombre de prestations hebdomadaires 
Regular — Ordinaires .2:......1... 1,679,472 1,978,009 1,836,725 — 15 = 19,067 20,187 
plekness: — Maladie. ML 111,004 120,077 93,866 = © 18 899 778 
Maternity — Maternité ........... 86,040 94,132 80,106 — 9 7 676 616 
Retirement — Retraite -........... 4,142 4,478 3,602 — 8 15 32 30 
LGN Lay ESSE Wine See gels ane ae 508 522 377 — 3 35 247 242 
SOE Shae EE 1,881, 166 25197528. 2,014,676 = is ai) 20,920 21,854 
Average weekly payment(2) (dollars) 
Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 
Regular = Ordinaires ...:..7...... 72582 72.84 67.04 -- 9 74.04 67.81 
Backness Maladie Rent VAR teal 12259 69.02 2 if (3220 68.71 
Maternity — Maternité... ... 78534 78.61 71.66 -- 9 77.18 70.28 
Retirement — Retraite ........... 88.16 87.18 93.28 L = 5 85.66 82:73 
Hshing Pêches wre lei Mess une 156.61 99.49 86.88 57 80 88.63 80.59 
TORE aeons BAcoc oOo ont Bane 13e2T TS 67.37 == 9 74.29 68.07 
Saal esd 
(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) May 
exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les 


montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


TABLEAU 9. Service des prestations, par province et selon le genre de demande, août 


TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Claim Type, August 1974 


= Aes 


Claim type — Genre de demande 


Adjust- 


ments(1) 


1974 


Current Previous 


Province Regular Sickness Maternity | Retirement Fishing ijnate: month month ago 

Ordinaires Maladie Maternité Retraite Péche ENG eis Mois Année 

courant x 

précédent dernière 
Benefit paid (dollars) — Prestations servies (dollars) 
= 
TOPAD Eee nue ameiearaintor tksye iota are ete rote 122, 303,596 8,226,751 6,740,729 365,177 79557 1,182,400 |136,533,410 |159,429,564 | 134,579,128 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 6,136,616 97,260 105, 363 3,568 66,460 11,828 6,397,439 7,939, 347 5,178,380 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Edoward? = arsenal 795,468 28,398 34,057 1,297 500 45,877 813,843 CCR 615,131 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ...... 5,112,804 317,912 196,396 14,932 115227 108,051 5,545,220 6,616,939 4,935,476 © 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 5,413,565 221,060 142,666 8,550 611 33,803 5,752,649 7,132,491 5,053,878 
Québec .. 47, 388, 313 2,478,066 1,746,672 50,036 180 430,419 | 51,232,848 | 59,654,257 46,797,626 © 
Ontario .. 34,293,858 3,207,243 2,785,689 1557953 = 251,521 | 40,191,222 | 45,416,086 40,452,913 
Manitoba 1,813, 324 344,643 333,298 37,635 258 90,088 2,439,070 2,966,527 4,002,121 
Saskatchewan 1,818, 606 182,132 2, 12,264 _ 32,155 2,202,584 2,674,269 2,824, 800 
Alberta .....,..... sus sosmsssesne ses 2,636,781 505,511 576,366 32,776 = 43,096 3,708, 338 4,164,841 6,271,659 
British Columbia — Colombie-Britannique 16,459,053 834,947 577,326 47,587 321 135,562 | 17,783,672 | 21,336,656 18,042,384 
YUkROR nr un eme nee stone sectes 223,922 5,428 11,654 = - 241,004 313,087 194,943 © 
Northwest Territories — Territoires du 

NOTE O Wels PR rever letatere eteldelatarciete crc 175,062 4,151 8,292 579 ~- 188,084 197,785 172,296 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 36,224 _ A2 37,437 37,760 37,521 | 

| 
Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
| 
: 
TOTAL ........................... . 1,679,472 111, 004 86,040 1,881,166 2,197,218 2,014,676 © 
: 
Newfoundland — Terre-Neuve .....,........ 88,933 1,251 1,448 92,091 114,670 84,463 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard feirccjcialosio a Werelaayerctere Seralvalsiateresis 12,766 394 501 13,680 16,111 11,299 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 75,604 4,478 2,695 83,024 99,001 78,313 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 83,886 3,220 2,007 89,216 111,546 85,236 
QUAD EOI cae ee mere reins este 658,410 34,055 22,048 T5, L2E 834,818 710,071 | 
Ontario sae. 466,258 44,376 35,905 548,345 616,156 604,869 © 
Manitoba “i025 24,986 4,520 4,315 34,224 41,179 59,790 | 
Saskatchewan .. 26,149 2,430 2,859 31,564 37,900 43,196 | 
Alberta 34,791 6,217 7,174 48,530 53,832 88,258 
British Columbia — Colombie-Britannique 202,587 9,947 6,874 219,933 265,531 244,105 
TUROND US 2e etofelerebatals d'aselleshiee espece 2,603 65 107 2110 3,615 2,441 
Northwest Territories — Territoires du | 

NOL de OUE S Che EC NN Eee 2,086 51 92 2,235 2,427 2,134 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 413 - 15 428 432 503 | 

eee 

Average weekly payment(2) (dollars) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) | 

1 | 

| 

| 

MROTAL Wee a ane ne Babee 72.82 74. | 

| 

| 

| 

Newfoundland — Terre-Neuve ,..,...,.,.... 69.00 ids 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- | 

ÉdOUA RM en een DER 62.31 72.08 54.94 \| 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........... 67.63 70,99 63.39 ‘ 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ....... 64.53 68.65 
Québec 71.97 HO! | 
Ontario .. 18255 72.27 
Manitoba 72-517 76.25 | 
Saskatchewan 69,55 74,95 ñ 
Alberta 75.79 81.31 | 
British Columbia — Colombie-Britannique 81.24 83.94 | 
Wukonges. cacti DEDAS dico de sanggon 86.02 83.51 | 
Northwest Territories — Territoires du | 

INOX TS QUG S Ere emails 83.92 81.39 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 87.71 = | 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats 
due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise 


retirés et collecte des prestations versées en trop. 
en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


(2) May exceed maximum weekly benefit 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B): sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Mare and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 


- 12a - 


Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions À et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 


d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 


Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron 


; 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Ibervillc, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Quest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase); 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Iles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Épiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaël and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchères, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 


Auxiliatrice- 


de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 


Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, | 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 

Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 


12. — Dans la province de Québec: les comtés de 


Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, | 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions nou organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Épiphanie, Saint-Gérard, 


Saint-Paul-1' 


Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 


Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 


Honfleur, la 


Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 


Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Tles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 


19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 


Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 


et la partie 


Région 


située à l'est de la rivière Bell). 


13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 


l'Île-du-Prince-Édouard. 


Région 
Région 


Région 
compris dans 


14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
15. — L'ile de Terre-Neuve. 


16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
les régions 1 à 15. 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, August 1974 


TABLEAU 11. Exclusions et inadmissibilités, par raison, aofit 1974 
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Year to date 


Depuis le début 


Current [Previous Year de l'année 
Reasons month month ago 
Raisons Mois Mois Année Current Previous 
courant [précédent | dernière year year 
Année Année 
courante précédente 
TONI Se Rote Pol et chee Pokey à ac ion IT EEE D à 133,100 133,988 109,565 951,564 806,838 
Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 27981 17,672 17,064 AT S'S 168,757 
Not capable or not available — Incapacité ou 
DONS D ON IT EC ER REA eee en Ne ees cine & oe 40,571 40,667 26,897 281,661 253,261 
Pabour dispute — Conflit collectifs... 1,565 6,522 4,066 16,042 9,587 
Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
CONVEN AD LEE cues Eee ce sue UM me à ORD 2,239 1,022 16,340 9,656 
Sesconducts—eincondudite: nna serra teks ee eae 2,561 2,451 2,472 ZI S32, 19,863 
Voluntary quit — Départ volontaire ............ 24,163 22,269 21,530 166,704 149 ,412 
Incomplete documentation — Documentation 
UN COMpILS ti Crk vie RP ci eels, Sola à see ere en 15,968 17,064 15,789 149,919 111,083 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
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APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


> 
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Prestations 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940, Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. | 


Champ d'application | 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend a tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable | 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par | 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
P , 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. | 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de { 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


| 
f 
| 
| 
| 
| 
| 
périodes suivantes: | 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une ! 
période initiale de prestations, et 
(b) la période qui débute en même temps que la période | 
initiale de prestations précédente et se termine à 

la fin de la semaine précédent le début d'une 

période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable employ - 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 


ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 


unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence, Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 
Ee ee ee ee 


Weeks of insurable employment 


Maximum number of weeks 
for which initial 


in qualifying period - 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 


lesquelles des prestations initiales 


peuvent être servies 


SS a a ea a ee 


8 to — à 15 

16 

117 

18 

19 

20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 


weeks — semaines 


18 
20 
22 
24 
26 
29 


gies 


for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 


prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
ey 7/3) hs 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
302 semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la premiére catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et aprés la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 
Otherwise a re-established benefit period ter- 


minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


| 

| An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 

| excess of 20 in his qualifying period. The 
| maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 

| — (on completion of the first phase for a 

| major attachment claimant, or on termination 
| of a re-established benefit period for a 

| minor attachment claimant) 
| 

| 

| 

| 


— for claimants who reside in Canada 
aes Sediments who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 
CRAN ESEWNORLES des LiGanadal 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
| exceeds the national rate (2) by more than 
| one percentage point. 


| Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


| Each month regional and national unemploy- 

| ment rates are computed. The extended bene- 
| fit period terminates when the regional rate 
| becomes 4 % or less or when the difference 

{ between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
ended benefit period to a claimant without a depen- 
ant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
armings in the qualifying period; for a claimant with 
| dependant the rate is 75 % The minimum weekly 
pont of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


1) Seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 

| Survey). 

2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 


de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la premiére phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxiéme phase: 

— (aprés la premiére phase dans le cas d'un presta- 
taire de la premiére catégorie, ou & la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxiéme catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excéde pas 5 %, 1'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment ot la phase 2 commence. 


(c) dans la troisiéme phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada, Le taux de chômage dans la 
région ot le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chémage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) il remboursait un trop perçu. 


(c) recovery of overpayment. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


The maximum number of weeks for which benefit 


may be paid is 51 weeks. oe 


Financing Financement 

Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
‘tion commenced collection of the contributions effec- mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
ing either because of their occupation or by virtue of raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
being over the salary ceiling will pay a preferred taux préférentiel les trois premiéres années. Dans le cas des 
rate for the first 3 years. For those who had been personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
ble. However, in the case of persons formerly ex- personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
rate continues only so long as the employee remains service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
with the January 2, 1972, employer. An experience 1972. Un systéme de taux particulier pour les employeurs im- 
rating formula for large employers may be introduced portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
in 1974 whereby:the premium to be paid by an employer tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
for a year will be related to the average yearly lay- née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 
off experience of that employer. 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de 1'année. 


Claimant Assistance Program Programme d'aide aux prestataires 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financiére. 
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Les signes conventionnels suivants sont employés unifor- 
mément dans les publications de Statistique Canada: 


. Nombres indisponibles. 

. N'ayant pas lieu de figurer. 
Néant ou zéro. 

- Nombres infimes. 


T Nombres rectifiés. 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


Initial and Renewal Claims 


During September, 171,000 initial and renewal 
claims for unemployment insurance were received by 
U.I.C. offices, up 13% from 151,000 filed in August. 
All provinces and territories reported increased claim 


The month-to-month rise was considerably larger than 
that of the two previous years for the same period — 
a marginal increase in 1973 and 5% in 1972. 


The volume was also 6% greater than the September 


of this year were 4% more than for the corresponding 
period in 1973 — 1.60 million versus 1.54 million. All 
| regions except the Prairies had more claims than a 

year ago. 


Initial and renewal claims allowed in September 
were 148,000, 3% more than the August total of 144,000 
and 2% greater than 145,000 allowed in September 1973. 


| Claimants at Month-End 


| The September month-end count of claimants re- 

| gistered for unemployment insurance dropped to 664,000, 
4% fewer than the 694,000 count on August 30. The 
decline is usual at this time of year and the decrease 
| was virtually the same in 1973 and 1972 for the same 
months. The current registrations are 2% less than 

| the September 1973 total of 676,000. 


| Forty percent of the claimants were on claim 14 
weeks or more, down from the 41% proportion in August 
and 43% in September 1973. 

| 

| 


Benefit Payments 


The amount of benefit paid in September was $126 
‘million, 8% less than the $137 million in August but 
13% higher than the $122 million in September 1973. 
|The average weekly benefit climbed 9% to $74.11 from 
$68.03 a year ago. 
| For the first nine months of 1974, payments were 
($1,672 million, up 5% from the $1,599 million in the 
|same period of 1973. Higher average weekly payments 
‘were responsible mainly for the increase. 


loads except for Ontario which recorded a marginal drop. 


| 
1973 total of 161,000. Claims for the first nine months 
| 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


SEPTEMBER — 1974 — SEPTEMBRE 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En septembre, les bureaux de la C.A.C. ont reçu 171,000 
demandes initiales et demandes renouvelées de prestations 
d'assurance-chômage, soit 13 % de plus qu'en août (151,000). 
Toutes les provinces et tous les territoires ont connu une 
augmentation du nombre des demandes, à l'exception de l'Ontario 
qui a enregistré une diminution marginale. Cette augmentation 
mensuelle était considérablement supérieure à celles que l'on 
avait observées pour la même période en 1973 (augmentation 
marginale) et en 1972 (+ 5 %). 


Le nombre total de demandes reçues est également supé- 
rieur de 6 % à celui du mois de septembre 1973 qui comptait 
161,000 demandes. Au cours des neuf premiers mois de cette 
année, les demandes ont été de 4 % plus nombreuses qu'au cours 
de la même période en 1973, soit 1.60 million contre 1.54 mil- 
lion. Toutes les régions, à l'exception des Prairies, ont en- 
registré un plus grand nombre de demandes que l'année dernière. 


Les demandes initiales et les demandes renouvelées accep- 
tées en septembre étaient au nombre de 148,000, soit 3 % de 
plus qu'en août (144,000) et 2 % de plus qu'en septembre 1973 
(145,000). 


Prestataires en fin de mois 


A la fin de septembre, le nombre de prestataires de 
l'assurance-chômage est tombé à 664,000 personnes, soit 4 % de 
moins qu'au 30 août (694,000). Cette diminution est normale à 
cette époque de l'année et la baisse était pratiquement la 
même pour les mêmes mois de 1973 et 1972. Le nombre des ins- 
criptions actuelles est de 2 % inférieur à celui de septembre 
1973 (676,000). 


Pour 40 % des prestataires, la période de prestation 
durait depuis 14 semaines ou plus, soit une baisse par rapport 
aux 41 % d'août 1974 et aux 43 % de septembre 1973. 


Prestations servies 


Les prestations servies en septembre se sont chiffrées 
à $126 millions, soit 8 % de moins qu'en août ($137 millions), 
mais 3 % de plus qu'en septembre 1973 ($122 millions). La 
prestation hebdomadaire moyenne a grimpé de 9 % par rapport à 
l'année dernière: elle se chiffre à $74.11 contre $68.03. 


Au cours des neuf premiers mois de 1974, on a versé des 
prestations d'un montant de $1,672 millions soit 5 % de plus 
que l'année précédente pour la même période ($1,599 millions). 
La hausse des prestations hebdomadaires moyennes est la prin- 
cipale cause de cette augmentation. 


TABLE 1. Summary Data, September 1974 


TABLEAU 1. Résumé, septembre 1974 


Item — Détail 


Current 
month 


Number — Nombre 


Previous 
month 


Mois Mois Année 
courant précédent derniére p 
Claims received — Demandes recues ...... 170,736 151,124 160,970 
Tnttrale— EnIELAleS ee ne ears ce 151,008 131,080 140,818 
Renewal — Renouvellements ............ 19,728 20,044 20,152 
Claims allowed — Demandes acceptées 147,638 144,028 145,204 
Initiale Minrelales en me 127,874 122,888 1255251 
Renewal — Renouvellements .......,.... 19,764 21,140 19,953 
Claimants at month-end — Prestataires en 
fin denmor San. Here EME 1m FORMES ARTE 663,545 694,301 676,244 
Ma ler Hommes est ree tie caret crete arte 313,282 329,306 335,684 
Penalle Femmes dep mme Er ects 350,263 364 ,995 340,560 
| 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ 5 | 127,065,088 | 137,715,810 | 123,292,271 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... g | 125,893,039 | 136,533,410 | 122,082,657 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires s+. lst are eee OS. 1,714,502 1,881,166 Te ko gene 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ..........- $ 74.11 USA 68.03 


Current 
year 


Previous 


Percentage 
change from 


Taux de variation 
par rapport 


month 


S 
A l'année 
dernière 


Au mois 
récédent 


Year to date — Depuis le début de l'année 


Année 
courante 


Claims received — Demandes reçues ...... 1,601,491 
Initial Inlttales LC ne 1,396,721 
Renewal — Renouvellements ............ 204,770 

Claims allowed — Demandes acceptées 14735770 
ALCL —TinLevalles M cc cme tee oe cers 12676106 
Renewal — Renouvellements ............ 206,654 

Claimants at month-end(1) — Prestataires 
enweiinide mois (LD. 2-2 ace ce eee cle 842 ,624 
Malle = Hommes 4x. nn tte. De. 473,466 
Rema leg—Shemmes Le. es esse se ose ec e 369 ,158 

Benefit payments — Prestations servies: 

Gross amount — Montant brut .2...... $ IB68iR273 R818 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ 1671 082117 
Weeks of benefit — Prestations 

Hebdomadaires ee ache ee 22,634 ,816 
Average weekly benefit — Prestations 

hebdomadaires moyennes ........... $ 74,28 


(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. 


Previous 
year 

Année 
précédente 


1,543,015 
1,340,117 
202 ,898 


1,431,701 
1,224,701 
207 ,000 


853,840 
485,317 
368,522 


1,610,883,463 
15598 6178851 


23,665,778 


68.07 


payments. — Après mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


Percentage 
change 
Taux de 

variation 


RE 


(2) After cancellation of warrants and collection of over- 


ae Se 
TABLE 2. Historical Data 
TABLEAU 2. Données chronologiques 


cent Benefit payments 


renewal Initial Claimants 
claims claims at ; ; 
F Prestations servies 
received allowed(1) month-end 
| Year and month x ie 4 
| Ss Weekl 
| i Demandes Demandes Presta- y 
Année et mois de RATE j Amount (2) Weeks average 
| initiales initiales taires en 
et renou- accep- fin de mois ‘A 2 ir 
À B Montant(2)} Semaines | Moyenne 
vellements tées(1) 
hebdoma- 
reçus 


| 
| 

| daire 

| $000 000 $ 

| 

| 


1972 — Annual average — Moyenne 


| annuelles. MER 205, 827 155, 379 803,794 | 155,984 2538 Gil. Ve 
| January — Janvier ....... 279,606 192,123 826,996 | 139,930 2,376 59.09 
| February — Février ...... 202,980 181,448 911,943 | 193,168 3,140 61.69 
MARCHE NAS se 0 182,169 154,226 | 913,557 | 200,093 5,258 61.69 

| ADI Avril Re 175,478 128,612 87360274 201 2,838 61.71 
MAN Ts Ra nn, en 174, 682 18 AGP 813,736 | 185,702 3, 033 61,53 
| dunes —aJuinl oo eke. RSR 125,491 | 752,628 | 138,258 2,291 60.83 
| UT = LR 194, 395 142, 049 PONS || py, ese 2,109 60.70 
| ABUSÉ Août Len 165, 044 124,797 HE ON NS 807 DOT 60.88 
| September — Septembre ... 173,281 ASE à QA, PWD 128, 138 2,085 61.93 
| October — Octobre ....... 198,954 145,514 | 708,542 | 138,064 2,205 62.99 

| November — Novembre ..... 266, 334 191,001 | 764, 840 143,763 2, 284 63.46 

| December — Décembre ..... 274,882 226,408 | 903,388 | 159,434 2,466 64,99 


1973 — Annual average — Moyenne 


ANAUC MEN TN Os here ent 186,461 146,952 828, 287 167,018 2,461 68.45 
Jannacys — Janvileri es. str. 269, 863 DES 62 1055), 567 244,437 3,634 67.68 
February — Février ..... 154,928 ISGAOSE 10547875 222,661 3, 268 68.49 
| March MAT 5... 157,596 122, 335 TOO? 743 214887 3,148 68.67 
| AD rue MAW DT Ss hectares 149, 938 109,129 921479 201,120 2,954 68.56 
| JETS tala Fs ES. Let en ahah 156,936 1225043 810, 321 178,793 2,664 67.70 
| RTE ET adh cole ss 153,500 15017 39% OS 135,588 2,033 67.38 
| OIL TE MR 4 See 178,658 136,962 188,472. 145,079 2188 68783 
| AUOUSE SING NE Re Oe 160, 626 119,076 690,785 19725179) 2,015 67257 
September — Septembre ... 160,970 125525: 676, 244 122,083 il fol 68.03 
| October — Octobre ....... 191,189 148, 219 676,575 1559225 11953 69.76 
| November — Novembre ..... 247,134 IRE. SS) 743,555 128, 674 LENG 68.99 
December — Décembre ..... 256,190 202,153 834,762 141,637 2,002 PALS 
| 
| 
| 
| 1974 — January — Janvier ....... 2 36 238, 245 980, 647 247,603 3,968 73.80 
| February — Février ...... 169 ,843 147,847 1,009 ,240 220512 22950 71500 
| MARCEL MARS Brace tatu ce IWS HSS WAS: SNL 983,737 PRO VOD 75227) 
| APELIR= Avril Re mer. ass LS Sawai? 118,618 959,616 210 1937 2,810 75.24 
| May t= Ma Ie. PAR. selon à 172,290 INS} Shas! 825 201 202,017 DISC 74.34 
TENE SWB ers of mG nO 157,081 111,941 748 , 238 147 ,630 2,024 1357 
| US EU TT CREER eies 188,154 142,514 719,094 159,430 2 LOI Vision tal 
AUBUSE MONET SE. cite IS 1 24 122,888 694, 301 136,533 1,881 713.21 
September — Septembre ... 10766 127,874 663,545 125,893 sa hl ws Ta, TY 
October Octobre... M. 
November — Novembre ..... 
December — Décembre ..... 


D Includes claims with disqualification and disentitlement änd claims previously not allowed, — 

| Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes 

| non acceptées auparavant. Bs) 

| (2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Aprés mandats retirés et collecte 
| des prestations versées en trop. 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Persons 
Annual average and month 
= Total 
Moyenne annuelle et mois 
Personnes 
000 

1972 — Annual average — Moyenne annuelle .............................sssseesteseeseesesesree 7,845 
= January — JanVieL oo oc se see ects me scale © ares eee 7,608 
Rebruary.= Féveterntes 3 i...) «eee eles ok mere erect oc, = 7,590 
March!— Mars. 28000... eee ein se ve ee ee 7,684 

April Avr Ie DR Acer Pt eme Dre 7,647 

May =) Mat (a js amet eee ice in ode sel soie 7,807 

June Juin sise ates eos Hele et ares DORE 15997 

Til yr ae Peter tate ot otanere die orenetetetelciere erateteeteie ie IC CT 895 

August — AOQt eases. cise selle o ae cle ele Woke seolorele ee elelele 8,156 
September — Septembre ..................ess.esseose . 7,762 
October — Octobre ME oc wien cv eels cane sie ethernet 7,841 
November — Novembre: ........2. 1%. 0 soc sc. 7,914 
December — Décembre... 1-7... Oe 75955 

1973 — Annual average — Moyenne annuelle ....................................s.esssssssssssesse 8,264 
— January — Janvier i sic Me. ccicwwees © 3 oe obec ceicee 15426 
February — Février ........:... 2... cr... ar 7,999 

March — Mars =. re. Peche s peine seessses se …... 8,031 
Aprill= Avril 2.500... 000.000 cesser ee eee 8,081 

May — MAL Res -hle cle o's slots drelsie elsislele sie cieteleteeieiole 8,239 

SfUrne JUAN RES eee pe Hsorcdaodoa Coco DÉOO0 8,492 

JURY JU SC EEE hrae-eese or: 8,584 
August! — AOE Me stele se se le secte oie os late) chacclavele onalelela 8,596 
September — Septembre ............e.e FOOD O O0 8,203 
October OCEODEOT ec esse 19.0 0 0 s1e #1 210 0 Deco 8,330 
November — Novembre ....... soso se co oo colo soso es ce 8,343 
December — Décembre .................... Dcoscocovor 8,343 

1974 eee PA CIC OOS CoO anne cas ate January (Janv Lien plete ete eee orofeitis teteiniere Sienjs sae ls see 8,324 
Rebruary —shevr ler lees te 0 D OO se 8,337 

March — Mars ER M. ses. Me mp IDO Set 8,340 

April f= Avr TE castes s orcte oe San Dole sols clos re cesse 8,411 

May Mat ous asc: RE SA RRA SD 8,579 

JUNE 7 UTM See nets sels’ iste e-ppiee sc se 8,745 
JOLY) WILLE Ep ae ee rrescre ALLO O0 CuE CT siete . 9,007 
August) ACCES CRE Error or CD QOTAOT SD ECO 9,055 
September — Septembre ........... He CBC LOSCOBÉTCC 8,575 


October — Octobre ... 
November — Novembre . 
December — Décembre ........... 


The insured population comprises persons who con- La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
for members of the labour force for whom there exists Le régime s'étend a presque tous les membres de la population 
an employer employee relationship. The only exclusions active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
Pension Plans has become payable and (c) persons with retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou a une 
inconsiderable employment, i.e., those with less than rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 (c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-a-dire celles 
times the provincial hourly minimum wage, whichever dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
is less. Precise estimates of the covered population rémunération hebdomadaire assurable ou a 20 fois le salaire 
are not available. The approximate estimates in the horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
table above are based on total labour force statistics Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
for persons under 70 years of age and have not been rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
adjusted for the other two exclusions. The data in bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
the table begin with January 1972 when unemployment pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
insurance coverage was extended to its present level. pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 


de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres a par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


For estimate of the insured population for 1969- Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
71 see April 1972 edition of 73-001. population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, September 1974 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, 


par province, 


septembre 1974 


Year to date 
Number — Nombre Dents le débue 
de l'année 

Province Current Previous Year Current Year 

month month ago year ago 

Mois Mois Année Année Année 

courant précédent dernière courante ii dernière 

HOMME iin ONE RARE RE. à, On RE RE ee 170,736 151,124 160,970 | 1,601,491 1,543,015 
Et Demandes initiales RP 2 Le eme son asus 151,008 131,080 140,818 12968722 1,340, 117 
Rene wa la-—sRenouvel VAmen Geter qa. Ce rec chose one os ne ee eo ee 19728 20,044 20,152 204,770 202,898 
etme ne TAnd ERTÉETe NEUVE... 2e ei e » ele relia: ote tiers ua ected 8,051 6,907 6,114 51,909 45,107 
DRE Demandesintittales nie en ce CU 121 5,911 5,500 46,343 39,787 
Benewali Renouve lament amen nk ae hirer ae Melee ee are ie a eee 779 996 614 5,566 5,320 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .................... 1207 726 908 9,124 PAS 
HOT ae DEMAN desta Cla lege arsenate tes sen danses dee son 1,206 622 843 8,373 6,934 
Denewa le Renouve lleme nts eee ots oo ere n es: UT Un 91 104 65 Jou 149 
Rovamscotiiay— Nouvelle-Écosse niet occ UN 6,912 5,608 5,616 63,470 60,435 
TEE DEmandesminlitlalesh enr ele aies eee 6,174 4,833 4,950 57,025 53,468 
RME SRG NES NEO sists Et ee 738 775 666 6,445 6,967 
ReweBrunswick — Nouveaul-Brunswick eee eee ces eee ses ceiecncthee 75522 4,596 6,258 53,035 51,319 
A Denandes initiales 22 sernee 2. fis Bete ce te Re Cl 6,916 &,084 5,685 48,337 45,553 
RemevaleriROnOUVel LOmen tS) eee uen des ne UT UE 606 512 573 5,298 5,766 
ÉLÔSE ‘a 48 on ab of eae CMOS SOc Oe PR OR RE ae ane ee RE 51,891 45,702 45,340 486,512 446,349 
MA Demandes wlind ti ales! escale cie eee re de Sec UT 45,647 39,514 39,795 422,326 386,804 
Renewal — Renouvel léments eee: sine ce ce nent a est E 6,244 6,188 5,545 64,186 59,545 
TRIO oreo 16 bob ae OP AO OBIE OO Oe ec ee nee ae 55,466 55,914 56,395 575,124 551,074 
RAI Denandes initiales mas. meet on LUE 48,493 48,093 48,434 493,880 477,103 
Renewa ln — Renouvell VEMen GS 2. 2 ee aus ace cco Le LR 6,973 7,821 7,961 81,244 75597 
Birra PA PET ET me ee end es EN 4,438 3,601 5,707 45,140 55,593 
Badia le —eDemand es; sin Miales for ehc\ layer .c 2 eos à ace eee si even ae 4,047 SP 5,096 40,676 48,928 
MORE A EP enouvellemenCs Mae ee cere ec Lie teresa ose 391 326 611 4,464 6,665 
SESE ENON CG OOO ECT RP See”, Gr. ae, MENS me Sef 3,548 2,567 4,089 34,425 38,078 
Initial — Demandes initiales ........ ta sets sr er. 3,244 2,315 3,627 31,045 33,826 
nn Ui RONOUVET LEME WES Er Meme ee ee seen MU sic 304 252 462 3,380 4,252 
SORA 6c GOCE ECT ACTEM Ee Se ne ee ae 0 6,790 5,461 9,604 715,136 96,757 
Pita EEE Demandes edn ti alesis, 6/0) eee ele cad us does e 6,151 4,934 8,429 66,981 84,389 
Hencwaly—sRenouye ld rian ise ection Cae s ie «x Gace os cvsloiclelele dele eek 639 527 17175 85153 12,368 
British Columbia — Colombie Britannique 7 22: Mecs ce nee 24,280 19,673 20, 508 202,410 186,839 
ROSE pemandes mini EL ales cw ess aime sue oe eee siec ec dec arse 215353 17,163 18,054 177 Siu 159, 883 
HER Renouvellements A Meier aio tes os Mers sce 27927 2 510 2,454 24,899 26,956 
| NBG de En Ogg OREO AOA, akon a TP NE RE 268 174 200 2,389 1,578 
RME = DémAnde se nti fal es we des ceete came deu eds a le neces 245 158 182 2,159 1,414 
BovCH Aims RETOUVeETLEMENES os AM see den: da Dee cote Sn cn 23 16 18 230 164 
| Northwest Territories — TerritoirestdusNord-Ouest 21... ee +20. 164 135 170 1,641 1,591 
HA Demandess init ialecm ria suce de de du LE. 158 122 164 1,259 1,506 
RONEVA EEE Renouved ements! Et. Me he v's o> < «mes loialerc oise eee 0 lo 6 13 6 102 85 
Outside Canada — Extérieur du Canada ......................... 109 60 61 576 582 
Ra DEmandes int etales 2. encres nee eue eee US Un 102 56 59 526 522 
Renewal — Renouvellements z 4 2 50 60 
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TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par Province, selon le sexe et le genre de demande 


Ome 


Sex and Claim Type, September 1974 


» septembre 1974 


] T 
Claim type 
= Total 
, Genre de demande 
Province and sex 
PESeaae et sexe if | Currert | Previous Year 
Regular Sickness Maternity | Fishing month month ago 
Ordinaires| Maladie Maternité Péche Mois Mois Année 
ai he courant précédent | dernière 
PROTA sxe aise oie) ce oc Boo SAT OD SOC rCEe à 598,768 35,814 28,668 295 663,545 694,301 676,244 
M. 295,269 LISTES - 295 313,282 329,306 335,684 
FE: 303,499 18,096 28,668 - 350,263 364,995 340,560 
Newfoundland — Terre-Neuve ......,........... 30272 371 576 220 34,439 SS iin 30,916 
M. 219503 242 - 220 22,025 21,746 20,333 
F. 11,709 129 576 | — 12,414 ISSN 10,583 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-fdouard 4,379 134 140 1 4,654 4,569 3,845 
M. 15993 ipl - 1 2,065 25132 yar rs 
F. 2,386 63 140 | - 2,589 2,437 2,070 
, | 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse .,............. 27,492 1,650 920 70 30,182 29,480 27,800 
M. 15,320 965 - 70 165355 15,869 15,950 
F. 12 685 920 - LST 13,611 11,850 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 27,998 1,066 AS - 29509 30,130 30,219 
M. 13 , 849 540 = — 14,389 15,068 15752 
Fe 14,149 526 715 — 15,390 15,062 14,467 
HÉÉCLS 10m E CORDED De EE CORRE 214,219 11,813 7,603 1 233,636 245,105 207,130 
M. 106,939 6,406 - 1 113,346 122,357 105,891 
F, 107,280 5,407 7,603 | - 120,290 122,748 101,239 
Ontario ©... shoteleiin-susiatefsinlos iaisteis syle UD OO ee 172,758 135952 11,859 - 198,569 214,396 217,065 
M. HOOUS 6,350 - — 83,665 89,544 99,851 
F. 95,443 7,602 11,859 - 114,904 124,852 117,214 
Matt ODAM, 22e. DOC DOC O OOOO OS sublooe 6 10,960 1,303 1,340 - 13,603 14,870 21,399 
M. 4,878 602 - = 5,480 6,115 10,072 
F. 6,082 701 1,340 — 95425 8,755 125327 
EASKACGCHEWAN! MENT ER ME. Le ME EL 10,161 699 869 - 116729 12,920 14,152 
M. 3,646 310 - - 3,956 4,628 6,078 
F. 6,515 389 869 = USES 8,292 8,074 
Alberta ...... £5 RYOEEDIO OCOD € PAU cn Qu D Air . 16,520 1,667 2,189 - 20,376 LIST 34,716 
M. 6,597 771 — - 7,368 8,496 15,261 
F. 97928 896 2,189 — 13,008 14,281 19,455 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 796233 3,116 2,374 3 84,726 84,539 87,251 
M. 425321 1,442 - 3 43,766 42,340 43,929 
Fe 36,912 1,674 2,374 - 40,960 42,199 43,322 
“LESS 00 SOS PO c ST sens aies ee 875 16 35. = 926 972 836 
M. 414 6 ~ a 420 490 382 
F. 461 10 35, - 506 482 454 

Northwest Territories — Territoires du 
Nord=OQuest: Fe... 2722... otcdboitit ct Oc oe 661 27 36 — 724 848 711 
M. 336 13 - - 349 438 328 
F. 325 14 36 - 375 410 383 
Outside Canada — Extérieur du Canada ...... Sit) 240 - 12 — 252 218 204 
M. 98 _ _ - 98 83 82 
F. 142 = 12, - 154 135 122 
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TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, September 1974 


TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, septembre 1974 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Province and sex 
- Number Per cent distribution 
Province et sexe - = 
Nombre Répartition en pourcentage 


TODAT pee arteretate Save iste ide te ove, eiskal «cole orotate 197,101 | 200,786 | 153,405 | 112,253 | 663,545 30 30 23 17 100 
M. 90,307 91,544 | 72,045 59,386 | 313,282 29 29 23 19 100 
F. | 106,794 | 109,242 81,360 52,867 | 350,263 30 31 23 15 100 
Newfoundland — Terre-Neuve ............... oe fils 9,592 6,537 9779) 34,439 25 28 19 28 100 
M. 4,897 5,998 4,399 6,731 22,025 22 27 20 31 100 
F. 3,674 3,554 25138 3,048 12,414 30 29 17 25 100 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Edouard: 22e see 0: eee een. e rie see 1,250 1,322 910 172 4,654 27 28 20 25 100 
M. 421 620 407 617 2,065 20 30 20 30 100 
F. 829 702 503 555 2,589 32 27 19 2T 100 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............ 8,203 9,069 6,921 5,939 | 30,132 27 30 23 20 100 
M. 4,167 4,965 3,943 3,280 16,355 25 30 24 20 100 
F. 4,036 4,104 2,978 2,659 13,777 29 30 22 19 100 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ 7,767 7,914 5,959 8,139 | 29,779 26 27 20 27 100 
M. 3,270 3,871 2,864 4,384 14,389 23 27 20 30 100 
F. 4,497 4,043 3,095 35755 15,390 29 26 20 24 100 
QUÉPECIe =: TOUL do HO O TAC SCA 59,298| 69,820 59,121 | 45,397 | 233,636 25 30 25 19 100 
M. 26,912 33,149 | 28,302 24,983 | 113,346 24 29 25 22 100 
ne 32,386 36,671 | 30,819 20,414 | 120,290 27 30 26 17 100 
ORCATIO ---. ie ns snachiese a0000E PAT 65,568| 63,177 | 44,908 | 24,916 | 198,569 33 32 29 13 100 
M. 28,937 25,091 18,481 11,156 83,665 35 30 22 13 100 
F. 36,631| 38,086 26,427 13,760 | 114,904 32 33 23 12 100 
Manitoba ....... de Loco condo one ee 5,180 4,459 2,760 1,204 13,603 38 33 20 9 100 
M. 2,156 1,650 1,105 569 5,480 39 30 20 10 100 
F. 3,024 2,809 1,655 635 8,123 37 35 20 8 100 
SASKALCNEWAN Le areee eee elslete eisre ee ee dresse 3,916 3,653 25722 1,438 11,729 33 31 23 19) 100 
M. 1,268 1,141 1,019 528 3,956 32 29 26 13 100 
F. 2,648 2,912 1,703 910 TOUTE) 34 32 22 12 100 
ANDÉLTA NS + ere se sm same ess Aer 8,081 6,792 4,332 1,171 20,376 40 33 2 6 100 
M. 3,205 2,146 1,582 435 7,368 43 29 21 6 100 
F. 4,876 4,646 2,750 736 13,008 37 36 21 6 100 
British Columbia — Colombie-Britannique .. 28,572] 24,616 18,847 12,691 84,726 34 29 22 15 100 
M. 14,818 12,795 9,742 6,451] 43,766 34 29 22 15 100 
F. 13,754 11,861 9,105 6,240 | 40,960 34 29 22 15 100 
YURON =. ----. ARCS NBA ECO rire tee 312 200 209 205 926 34 22 23 22 100 
M. 127 73 101 119 420 30 17 24 28 100 
F. 185 127 108 86 506 37 25 21 17 100 

Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest ..... PII Jim Ob SH 0 a TD He 243 153 145 183 724 34 21 20 25 100 
M 82 61 80 126 349 23 17 23 36 100 
Fe 161 92 65 57 375 43 25 17 15 100 
Outside Canada — Extérieur du Canada ..... 140 59 34 19 252 56 23 13 8 100 
M 47 24 20 7 98 48 24 20 7 100 
F 93 35 14 12 154 60 23 9 8 100 
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TABLE 8. Benefit Payment Activities by Claim Type, September 1974 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de demandes, septembre 1974 
ia De 
Percentage 
change from Year to date 
Current Previous Year ere variation DepeLS le eso 
Claim type month month ago pa SPPOEC ea anne 
vente de TRE Mots Mois Année Previous Year a Current [ Year 
courant précédent dernière RCE ago year ago 
Au bere A d'année hote Mice 
précédent derniére courante derniére 
mal Benefit paid (dollars) if 000's 
Prestations serie dollars) 
Dr ale SE 
Regular — Ordinaires ............. 112,133, 105 | 122,303, 596 | 110, 961, 568 = 1 1, 523,779 T5479, 757 
Sickness — Maladie... Lt... 7,743,408 8, 226,751 6, 458, 223 — 6 20 735s 59,946 
Maternity — Maternité ............ 6,756,186 6, 740, 729 WS, 7S -- 23 58,935 48,836 
Retirement — Retraite -........... 371,650 365, 177 537, 597 2 10 3,080 PEN) 
Fishing — Pêche .................. 60, 739 79,557 22, 204 — 24 174 21,965 19, 547 
Sub-total — Total partiel -..... 127,065,088 | 137, 715,810 | 123, 292, 271 = & 3 1, 681, 274 1, 610, 883 
Adjustments(1) — Ajustements(1) .. 1,172,049 1,182,400 1, 209, 614 9, 292 12, 206 
Total tn nee. 125, 893,039 | 136, 553,410 | 122, 082, 657 = 8 3 1,671,982 1,598, 678 
Le in à À Number of weeks paid 000's 
Nombre de LS hebdomadaires 
- ote ste me 
Regular — Ordinal res We... +. << 1252295115 151679, 472 1, 639, 836 — mit) A] 20, 589 21,826 
BLcknesst—sMaladien ea pn 102,156 111,004 91,922 = 8 11 1,001 870 
Maternity— Maternité. :......... 85,178 86,040 76,737 nil 11 761 693 
Retirement — Retraite ............ 4,091 4,142 35,001 at 17 36 33 
ERSHE Nee —wPECHEL HS, SN en 564 508 251 11 125 248 243 
Ho Caley ET EE ER eee 1, 714, 502 1, 881, 166 1 812,257 FG =5 22,635 D 23,666 
Average weekly payment(2) (dollars) 
Ts Prestations hebdomadaires moyennes (2) (dollars) a 
Regular — Ordinaires ............. 73:65 72.82 67.67 1 9 74.01 67.80 
Sickness — Maladie ............... 75.80 74.11 70. 26 2 8 73.46 68.87 
Maternity — Maternité ............ 79.32 78.34 71.84 À 10 A7? 70.45 
Retirement — Retraite ........... 90.85 88.16 96.14 5 — 6 86.26 84.15 
Fishing — Pêche ........ 6000 DD 107.69 156.61 88.46 — 31 22 88.67 80.60 
RODATE TRE cree dec 74.11 713,21 68.03 68.07 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments, — Mandats retir 
exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. 


montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


és et collecte des prestations versées en trop. 


(2) May 
— En raison de la prise en compte des rappels, les 


= 4342 


TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Claim Type, September 1974 


TABLEAU 9. Service des prestations, par province et selon le genre de demande, septembre 1974 
Claim type — Genre de demande Adjusts 
à [AT mener En) Current Previous 
Province Regular prcknese Maternity Retirement Fishing Ajuster month mone 289 

Ordinaires | Maladie Maternité Katraits pêche En EAU) MIE Mois Année 

courant = 

précédent derniere 
Benefit paid (dollars) — Prestations servies (dollars) 

TOTAT.  atelereevcletetcin ala alu (aieleleysiwfoyoieieteis/sisiaraln 112,133,105 7,743,408 6,756,186 371,650 60,739 1,172,049 | 125,893,039 | 136,533,410 | 122,082,657 
Newfoundland — Terre-Neuve ........ HÉPREE 6,650,648 79,634 120,080 25258 48,932 32,114 6,869,433 6,397,439 4,718,123 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

AN TE MP EN Cr ee OC) CD 813,773 26,715 31,360 483 - 5,258 867,073 813, 843 562,843 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... 5,303,612 279,870 205,483 10,757 10,518 16,441 5,793,799 5,545,220 4,290,995 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 5,368,148 205,454 161,331 5,639 - 56,580 5,683,992 5,752,649 4,550,168 
QUEDE CL Mn eines colonel 41,907,175 2,445, 805 1,819,190 40,939 143 407,857 | 45,805,395 | 51,232,848 | 40,792,861 
Gutarlomc cece eatin RS 31,751,261 3,093,694 2,794, 687 179,090 = 351,189 | 37,467,543 | 40,191,222 | 40,403,121 
MALE OD ane RE ete anrarniccam ate 1,575,055 321,602 308,891 38,143 = 86,570 2,154; bod 2,439,070 3,285,489 
SASLATOhEVAN NE LUE das ete stele = Na delete jels 1,608,370 168,541 201,709 12,556 = Son) 1,951,965 2,202,584 2,267,288 
INI ee) HORPRIIOORSS BOnTE A RICO M COLO IOC 2,152,789 399,343 533,332 37,088 - 48,030 3,074,522 3,708,338 5,031, 348 
British Columbia — Colombie-Britannique 14,604,452 713,175 558,868 44,355 1,146 128,799 | 15,793,197 | 17,783,672 15,823,449 
SV WEGMAN Eee eee te ofaats yon suelo) vie se s(s ste sels tele 195,845 3,724 11,019 = = = 210,588 241,004 169,926 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-OWest: =." pes se siseinin aies e/0te.218 212 163,706 5,635 8,738 347 = = 178,426 188,084 143,468 
Outside Canada — Extérieur du Canada .. 38,271 216 1,498 = = = 39, 985 37,437 43,578 

= = Shs ede | L cu 1 
Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 

TOTAL en Bono otionn Gata “ 19225019 102,156 85,178 4,091 1,714,502 1,881,166 1,812,257 
Newfoundland — Terre-Neuve ...........,.. 95,832 998 1,657 27 464 98,978 92,091 77,145 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 

Édouard annees acemecercetde 250 12,821 364 462 6 = 13,653 13,680 9,902 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... 77,115 3,860 2,807 123 96 84,001 83,024 67,530 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick . 82,472 2,854 2,292 74 - 87,692 89,216 76,104 
DDR Shake vais Donner euro ae 583,000 32,747 22,827 480 = 639,054 715,121 615,428 
Ontario 95. AS RAR 418,255 42,065 35,569 2,010 - 497,899 548,345 591,545 
ManTéoDa ere SOBA DCOROR OCG 2 21,672 4,005 3,874 396 - 29,947 34,224 48,802 
SaskatChewan ---2 ess cosss-sce 22,836 2,107 2,539 135 = 27,617 31,564 34,526 
Alberta. -e-ce acedancecoane ncoocesenee 28,116 4,784 6,363 360 = 39,623 48,530 69,704 
British Columbia — Colombie-Britannique 175,713 8,281 6,583 477 4 191,058 219,933 217,043 
YuROR Ne Remo: bone o 2,270 31 93 = > 2,394 2,775 2,150 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-Ouest cece se. sesses se .. 1,992 56 96 3 = 2,147 2,235 1,817 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 419 4 16 = = 439 428 561 

= — 
Average weekly payment(2) (dollars) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 

HOTAE = - 0 «1e Se la ieis BObOTIDEC . 

Newfoundland — Terre-Neuve ...........,.. 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard .-...... ms ea etes noie siete nesasms es 

Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... 

New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 

QU BDAC EE eee een selon eee eee sine 
Ontario .............. 

Manitoba ............50 

Saskatchewan. 5 

Alberta .....ccccccscrccscccesccccssscssce 
British Columbia — Colombie-Britannique 
Yukon ........ 00000 se nn one es oo ele e en. . 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord-Ouest ....,....serssensessoseves 
Outside Canada — Extérieur an Canada .... 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


due to inclusion of retroactive payment. 


n (2) May exceed maximum weekly benefit 
— En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires: 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12% 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchères 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Tle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Châteauguay (except the municipality of 


= 2a — 


Régions établies aux fins des périodes 


de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D; E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 


d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Ibervillc, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint -Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jéréme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérése et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Tle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philomène); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Iles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-1'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Quest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 

le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase); 
dans le comté de Verchères, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Mare et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, L 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-îles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint -Gérard, 
Saint-Paul-1l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency ne 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Iles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'Islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant 4 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
Fe gs £ P 
1'Ile-du-Prince-Edouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non ’ 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, September 1974 


TABLEAU 11. Exclusions et inadmissibilités, par raison, septembre 1974 


Reasons 


Raisons 


Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 


Not capable or not available — Incapacité ou 
MOM diSspontD LLP cre ee cisco ao) stone po cu ces. ce 


Labour dispute ICOn PME Collecte oe 4: 


Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
CONVENADTÉ M rene semer eines iO eens Sels case 


Voluntary quit = Départ volontaire . . ....... 


Incomplete documentation — Documentation 
incomplèten.r AE dette mit MATE 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuffisante 


hole tete enleve sas eh) co er ene) One fe) 


Other — Autres 


Previous 
month 


Current 
month 


Mois 
courant 


Année 
dernière 


Mois 
précédent 


118,046 


133,100 


12,427 


40,373 


1,349 


1,887 


2,367 


25,052 


14,536 


6,398 


Current 


1069 010 


Year to date 


Depuis le début 
de l'année 


year 


Année 
courante 


139,562 


322,034 


1916756 


164,455 


119,872 


Previous 


year 


Année 
précédente 


906,705 


188,919 


279,493 


17,413 


10,508 


21,740 


170,583 


122, 912 


95,158 


“soutewes gI = (2) 


‘seutewes ZI = (q) 


‘soutTeues 9 = (ev) fsuot] 


-B1S01d ep uotje8uotoid ap sepotriod xne SeTqisstwpe suots9y — ‘syaem GT = (2) ‘syeem ZT = (a) ‘sxeom 9 = (e) ‘31zeu0g jeuorS8oy pepuejxe 107 OIQIBTIA (9 8 q 
‘uorjesuogoxd ap suotf3e3s21d 
Sop & OpuuB,] 93n07 eTqtsstwpy — ‘seqruodsFp uou e8ewmgyo ap XNEL — ‘punotr-1p94 JFJeueq Jeuor8$oy pepuejxXe 107 ®IQISFIH — ‘O[QUIIEAE Jou 5231 queu{ordueun 
"stow ZT Ans eT Tqow euualou-sopsreuuostesop uou sopuuoq — ‘28e181e SuJAOW syjuow tI1-A3F1euosees 107 pejsnfpeuf 
a = 
on oe é ne 00 Je on Gin ae nc avs she on ttteeeeeeees (7) epeueg np 
91S9Y — (Z)epeur) jo 4say 
(2)16 ST (2)4°ST =K2)E"ST K(o)o'st = (9) HT = 2) oT Mees ys Oya Meyers OL lo) Il OT 2ANON-20119L — PUBTPUNOFMON 
(Ee) (e)9°9  Ke)9"9 (B)2°9 (e)8°9 (e)8°9 e)g'9 (2) 8°9 (æ)4°9 (®)L°9 (e)8°9 8°9 (®)6°9 ae ee Go pec 
-2II2ANON — BT909S$ BAON 
()8'8 (2) 278 (ere e (°)8°8 (2)8°8 (2) 2°8 (2)9°8 (2)9°8 (2)1°8 (2)1°8 (2)8°8 (9) 8°8 (9)8°8 = * paenopg-90uytig 
-Np-eT] 32 yoPMsunag 
-nevaAnoN — PUBISI paempyg 
2OUFId PUB HOFMSUNIG MON 
(2)T 01 (2)T°OT =f) TOT =(2)z°0T [(e)eor o)o'or Ko)s'6 (2)2°6 (2)1°6 (2)2°6 (2)8°6 (2)6"6 (2)0°OT etsedsey — jueane]-juyes 
— od6e9 — ooueimeT ‘35 
(e)8°9 (®)6°9 Ke)orZ (e)Z°L (e)erZ (OLA Ce) 7° (8) 7° (a)9°z (COPA (8)9°4 (8)9°4 (e)9°4 fititttttt 382,1 ep suoz 
-u8) — sdtysumo], u196e84 
L£°s JETS, 8°s 8°s 8°s 8°s 6°S 0°9 0°9 Dad) t°9 (EE) 2-9 ie CUITS ne eee LES ORO 
0-7 SW) Cu’ TA (07 8°€ LIRE PKS Erg Gas Cae "€ SG < °°°" of2e3U0,T 
ep 154 — OF1PJU0 U1936e84 
' 
in LUE gre 8°€ 8°€ Bre, Gag 6°€ O°” (Omi) 0°” Ta Dev. (a) ff??? oquoioz — uoJTFUEH 
: LE, ay, Gey. ag TY, 7 SO Le’, OY 6°€ 6'€ 6°€ CRE ft? 1oSpuFM — uopuoT 
ay) vai WW) TY oy 927 “LY L°? 927 L°Y 8°t 6°47 SI Of4e3U0,T 9p JS52n0-pION 
— OFIBPJUO U19JS2M UJION 
ere rors bre 9°¢ 9°¢ 9°¢ LE L'E 6"€ 6°¢ 0‘ 1'# Zh tetterersessesese paoqrtuey 
6°Z 6°z ies is Ie Le L'¢ € be 9°¢ gs ge 6°E ttteereresess upmoyoqeyses 
6°z Ore z'E c'e ne c'e 9°€ L'E 6°¢ 1'+ €'t by bb rérseseeeseseseeee 2310qTV 
(8)Z°2 (8) TZ (ND (2)6°9 (8) 6°9 (2)6°9 (2)8°9 (e)6°9 (®)6°9 ()0°2 (8)6°9 ** enbruue3719-0Fquo1o) 
EI ep pns — etqunto9 
ystatag uzeyqnos 
Seg SHS GS SoS. 98 La LS 6°S 0°9 €°9 8°9 ‘77° BF1039TA — TeANooueA 
HS 0S bs 6's c°c rentree. WOVNVO 
21queJdes FOTTING utne TEN JO FI1A9DA Jetauef |21qw099q | aaqueaon 2140390 | s1que3des 
19qu23d2s 3sn3ny Arne aune Aew [tady Uy21PN Azenigeg Azenuer | taqueseq | 1aqueaon 124090 | tequeqjdes UOTE 
Re Mise L 894 
YLGT 


aBewgyo ep jeuor892 (I)XNEL ‘ZI NVATIAVI 


(1) seaey juoufordweun jeuor8oy ‘21 aTAVL 


“oh 


“ST 


Al 


“Gi 


Cis 


LD 


7 © 
e ‘ | 
a en 
¥ { 


; Maga ~ 
eirowry = terersaay 5 


: dese mena 15) 
yl o> te = pl diay 


on 


t ...a@epl] anet! 1-0l ded iod 


het. rss 090A + 
2... ee. Amps: odasg = 
oo ae. 


e.TdD, i,eten! coset 2 
+ ok garter" | kh eo ae 


ve He) 
L on jrms 2 
ac.) lagte FL 
“boss 
[2 
& latataun ,0 
A =] ee ‘ 
) uw 
- @ Silo re fe f 
a2 aSry oT 
mb 
Le IL 
si 


APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 
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L' assurance-chémage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940, Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé 1'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a recu 
pour mandat de soumettre tout le régime 4 un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans 1'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend 4 tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critére d'emploi négligeable, & savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
' a 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
P > 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déja acquis le droit de percevoir une pension ou 


rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en méme temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable emp loy - 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


8 to — à 15 

16 

ily) 

18 

19 

20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 


for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 


| wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


weeks — semaines 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


18 8 
20 9 
22 10 
24 11 
26 12 
29 15 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
LS 70e 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible 4 cette 
fin,) et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 


l'arrêt 


de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 


corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 


demnisation des accidents du travail). 


Si une personne tombe 


malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 


a droit 


aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 


riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 


six semaines qui suivent. 


actives 


Ces femmes doivent aussi avoir été 
pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 


30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 


semaines. 


Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 


de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 


qui ont 


déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 


de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 


Régime de rentes du Québec. 


Dans le cas des personnes de plus 


de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 


d'emploi ne sont plus assurables aprés ce temps. 


Les presta- 


tions sont versées sans délai de carence et sans égard a la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 


triode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. 


Dans 


le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 


taux des prestations hebdomadaires est déduit. 


lorsque 


Toutefois, 
des prestations sont payées par anticipation aux pres- 


tataires de la premiére catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 


des semaines de chômage. 


En cas de maladie et de maternité, 


L 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 


carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 


tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 


terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 


il est établi un complément de cette période initiale de pres- 


tations 
doivent 


pour une durée de dix semaines. Des prestations 
être servies aux taux et sous réserve des dispositions 


applicables au service des prestations au cours d'une période 


initiale des prestations. 


Toutefois, un prestataire n'est pas 


admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 


pouvait 
plément 


pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
d'une période initiale de prestations prend fin si le 


bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie où 


blessure, . 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 
CRE ian EsSWholresidesin Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


@) seasonally adjusted 3 month moving average of the 


national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé & plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop percu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 


de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. 
maximale est de 18 semaines. 


La durée 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des ‘ 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale 4 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 3 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 4 

a 
, 


annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en $ 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un M 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas desM 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- M 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au (4 
4 
5 


service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un systéme de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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The following standard symbols are used in Sta- 
tistics Canada publications: 


.. Figures not available. 

... Figures not appropriate or not applicable. 
- Nil or zero. 

-- Amount too small to be expressed. 

Yr Revised figures. 
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Les signes conventionnels suivants sont employés unifor- 
mément dans les publications de Statistique Canada: 


.. Nombres indisponibles. 

.. N'ayant pas lieu de figurer. 
- Néant ou zéro. 

-- Nombres infimes. 

T Nombres rectifiés. 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


OCTOBER — 1974 — OCTOBRE 


Initial and Renewal Claims 


A total of 224,000 initial and renewal claims for 
unemployment insurance benefit were received by U.I.C. 
offices in October, a rise of 31% from the 171,000 
filed during the previous month. All provinces and 
territories reported greater claim loads; however, 
Newfoundland, Quebec and the Prairie provinces showed 
lower than average increases. Although an advance 
always occurs in claims filed from September to October, 
the rise was larger than of the corresponding period 
for the two previous years — 19% in 1973 and 15% in 
1972. 


Total claims received were also 17% more than the 
191,000 filed in October 1973. For the first ten months 
of this year, claims numbered 1.83 million versus 1.73 
million in the same period in 1973, an increase of 5%. 


Initial and renewal claims allowed in October 
were 196,000, up 32% from the previous month's total 
of 148,000 and 15% from the 170,000 allowed in October 
1973. 


Claimants at Month-End 


Claimants registered for unemployment insurance 


| benefit ‘in October were 679,000, an increase of 2% from 


| normal occurrence at this time of year. 


A small month-to-month rise is a 
The current 
count of claimants was also marginally higher than in 


the previous month. 


| October 1973. 


Thirty-seven percent of the claimants were on 
claim 14 weeks or more, lower than the 40% proportion 


| În September 1974 and 41% in October 1973. 


| 
| 
| 


| Benefit Payments 


During October, net benefit payments amounted to 
$144 million, up 14% from $126 million in September and 
6% from $135 million in October 1973. The average weekly 
benefit at $75.59 was 8% higher than a year ago. 


Net benefit payments for the first ten months of 
1974 were $1,816 million, 5% more than $1,734 million 
for the same period in 1973. A 9% rise in the average 
weekly benefit, offset partially by a 4% decline in the 
number of weeks of benefit paid, accounted for the 
greater payments. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 
ns Re eee ICS FENOUVÉIESS 


En octobre, les bureaux de la C.A.C. ont reçu 224,000 
demandes initiales et demandes renouvelées de prestations, soit 
31 % de plus qu'en septembre (171,000). Toutes les provinces 
et les territoires ont signalé une augmentation du nombre de 
demandes; toutefois, Terre-Neuve, Québec et les provinces des 
Prairies ont enregistré des augmentations inférieures à la 
moyenne. Le nombre de demandes augmente habituellement chaque 
année entre septembre et octobre. En 1974, cette hausse a 
dépassé celles de la période correspondante des deux années 
précédentes, soit 19 % en 1973 et 15 % en 1972. 


Le nombre total de demandes reçues a également dépassé 
de 17 % celui d'octobre 1973 (191,000). Au cours des dix pre- 
miers mois de l'année, on a reçu 1.83 million de demandes con- 
tre 1.73 million pendant la période correspondante de 1973, ce 
qui représente une augmentation de 5 %. 


Le nombre de demandes initiales et demandes renouvelées 
acceptées en octobre a atteint 196,000 soit 32 % de plus que 
le total de septembre (148,000) et 15 % de plus qu'en octobre 
1973 (170,000). 


Prestataires en fin de mois 


En octobre, le nombre de prestataires d'assurance chômage 
s'est élevé à 679,000, soit 2 % de plus qu'en septembre. Une 
légère augmentation d'un mois à l'autre est chose courante à 
cette époque de l'année. Le chiffre actuel dépasse aussi lé- 
gèrement le nombre de prestataires enregistré en octobre 1973. 


La période de prestation a duré 14 semaines ou plus pour 
37 % des prestataires, comparativement à 40 % en septembre 
1974 et 41 % en octobre 1973. 


Prestations servies 


Les prestations nettes servies en octobre se sont élevées 
à $144 millions, soit 14 % de plus qu'en septembre ($126 mil- 
lions) et 6 % de plus qu'en octobre 1973 ($135 millions). La 
prestation hebdomadaire moyenne a été de $75.59, ce qui re- 
présente une hausse de 8 % par rapport à celle d'octobre 1973. 


Au cours des dix premiers mois de 1974, les prestations 
nettes se sont élevées à $1,816 millions, contre $1,734 mil- 
lions pendant la période correspondante de 1973, ce qui consti- 
tue une hausse de 5 %. Une progression de 9 % de la presta- 
tion hebdomadaire moyenne, partiellement contrebalancée par une 
diminution de 4 % du nombre de semaines de prestations rend 
compte de cette augmentation. 


TABLE 1. Summary Data, October 1974 


TABLEAU 1. Résumé, octobre 1974 


Percentage 
change from 
Number — Nombre - 
Taux de variation 
par rapport 
Previous Previous Year 
month month ago 


Item — Détail 


Current 
month 


Mois Année Au mois À l'année 
précédent dernière précédent | dernière 


Mois 
courant 


Claims received — Demandes reçues ...... 223,742 170,736 191,189 17 
Initial Mini lalese nee er eee 197,904 151,008 169,411 17 
Renewal — Renouvellements ............ 25,838 19,728 21,778 19 

Claims allowed — Demandes acceptées .... 195,503 147,638 169,724 15 
Inieta ln ln ELA les er LE as 169,510 127,874 148,219 14 
Renewal — Renouvellements ............ 25,993 19,764 21,505 21 

Claimants at month-end — Prestataires en 
LINAS MONS 7. Learn ee 678,928 663,545 676,575 -- 
Mal ex Hommes cet che echec 325,982 515-202 SAS PI — 2 
Female —=)Femmesi..,::%.4.4. 04.542 ete 352,946 350,263 345,061 2 

Benefit payments — Prestations servies: 

Gross amount — Montant brut ........ Selene 19 704 | 127,065,088 | 136,205, 161 6 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ | 143,613,064 | 125,893,039 | 135,223, 348 6 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires se i... 22 ie te dette sree 1,914,419 17149502 15952517 — 2 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ....... aie 75.59 74.11 69.76 8 
Year to date — Depuis le début de l'année 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 

Claims received — Demandes reçues ...... 1,825,233 1,734,204 5 
Patetal = lattinlés 2... turcs 1,594,625 1,509,528 6 
Renewal — Renouvellements ............ 230,608 224,676 3 

Claims allowed — Demandes acceptées .... 1,669,273 1,601,425 4 
Inftdale= Init tales 2274 Ris LM ; 1,436,626 1,372,920 5 
Renewal — Renouvellements ............ 232,647 228,505 2 

Claimants at month-end(l) — Prestataires 
ER RC EXC RP 826,255 836,113 Te 
LRU SET PRIE 458,718 469,937 ES. 

FÉMATER RENNES 2. ee de: se case esse 367,537 366,176 = 

Benefit payments — Prestations servies: 

Gross amount — Montant brut ........ $ 182559985517 1,747,088,624 5 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ 1,815,595,181 1,733,901,205 5 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires "7.4.4... 24,549,235 29,018, 295 — à 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ........... $ 74.38 68.20 9 
(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. (2) After cancellation of warrants and collection of over- 


payments. — Après mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


Initial and 


Benefit payments 


renewal Initial Claimants ae 
Den à a Se Prestations servies 
Va and month received allowed(1) month-end 
Année et mois povendes Demande’ Pr pecans Amount (2) Poet 
initiales initiales taires en x i 
cara ee teas DT Syms Montant(2)} Semaines | Moyenne 
hebdoma- 
de su daire 
$000 000 $ 
1972 — Annual average — Moyenne 
ADNDUON LEE Ah ra cos 205, 827 1555379 803, 794 155,984 2,596 61.79 
January — Janvier... ..:... 279,606 1922425 826,996 139,930 29876 59.09 
February — Février ...... 202,980 181,448 911,943 193, 168 3,140 61.69 
MATChE=EMATS Re CTI: 182,169 1572226) CHER 7 200, 093 8, 258 61.69 
Apel lie A VENIR CI 175,478 128,612 873, 892 174, 291 2,838 ole 
May aioe MATE oes asic lbs: 174, 682 132, 162 813, 736 IRS 702 35033 OLS 
| AEE TU DE cena Se Le 2549 752, 628 138, 258 2,291 60.83 
| JOT ye sui Le bins os tte re 194, 395 142, 049 162033 75 2,109 60.70 
| AUPUSEMSLAOQ ES 422005224 165, 044 124,797 HT 143, 807 250) 60.88 
September — Septembre ... 175281 1217167 (NA 128, 138 2,085 61.93 
October — Octobre ....... 198,954 145,514 708, 542 138, 064 2, 205 62,99 
November — Novembre ..... 266, 334 191,001 764, 840 143,763 2, 284 63.46 
| December — Décembre ..... 274,882 226,408 903, 388 159,434 2,466 64.99 
| oe Annual average — Moyenne 
annuelles... +008 186,461 146,952 828, 287 167,018 2,461 68.45 
January — Janvier ......, 269, 863 239, 362 10558567 244,437 3, 03% 67.68 
February — Février ...... 154,928 136,031 IL OASIS 222,661 3, 268 68.49 
Marens= Mars "Mr. 157,596 1222885 1,002,748 214, 337 3,148 68.67 
Aprile Ayre il lo eve os «severe. 6/6 149, 938 109,129 921,442 201, 120% 22957 68.56 
DMety Mame MAT es. Arras 156,936 122,643 810, 321 178,793 2,664 67.70 
Une UR Kl AS ec. Be ee 153, 500 11359102 US) 5 IOS} 135, 588 2,033 672.38 
Julys— Juillet. 178, 658 136, 962 ASS ET PD 145,079 27156 68.33 
BUSUS EL wAONE lave eee 160, 626 119,076 690, 785 134,579 2 015 67237 
September — Septembre ... 160,970 125251 676, 244 122, 083 15817 68.03 
October — Octobre ....... 191,189 148, 219 676,575 15579223 19953 69.76 
November — Novembre ..... UTP 188, 355 ATSNSES 128,674 12916 68.99 
December — Décembre ..... 256,190 20254153 834,762 141,637 2, 002 Tks) 
| 1974 — January — Janvier ....... 2775 136 238, 245 980, 647 247,603 3, 368 73.80 
| February — Février ...... 169 ,843 147,847 1,009 ,240 220,512 28 OISE 75.00 
| March? "Marg. Se ae ae 1587755 12581 9835737 221,427 2 T2 12 27 
| ADO Sr AVIS ep Set den 125772 118,618 959,616 210,937 2,810 75227 
| MAY MAT ERA El tr ds fo 172,290 1518278 825,201 202,017 2,736 74.34 
| JUNE PAULINE PIS LS 1574081 111,941 748 , 238 147,630 2,024 73257 
JULY MJuil le EME, Lio) Je 188,154 428514 719,094 159,430 2,197 73 bl 
AUBUS ER AOÛ TEE ce ae 151122 122,888 694,301 1363533 SL 
September — Septembre ... 170,736 127,874 663,545 125,893 és Te 
October Octobre ere 223442 169,510 678,928 | 143,613 75.59 
November — Novembre ..... 
December — Décembre ..... 


| (1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed, — 
Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes 


| 

non acceptées auparavant. 
| (2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Après mandats retirés et collecte 
| 


des prestations versées en trop. 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Persons 

Annual average and month 

= Total 

Moyenne annuelle et mois 
Personnes 
1972 — Annual average — Moyenne annuelle .......,.......... DU OO ones D ae OS LIL Ur A CCC AC A 7,845 
— January — Janvier .......... RU EE Fr EL co oo 7,608 
February — Février .............. Dat soy ork APCE APRES 7,590 
March — Mars 52e ce dudsnesesmt eee - 7,684 
April "Avr LIRE AN as:0 Mem eleton Mi bermis 7,647 
May; — MAL eee ere. PDO D A2 D 0 0 AOL ETS 0 7,807 
Rime Juin rs sesessalod resort BOOT TOR ARC PER Lome 
July — Juillet -,..... sonate so 0e SN EE NTM 8,195 
August) AOC ETS Ce le de sors soeossesateeess esse 8,156 
September — Septembre ..... = - essence dede: == ea 7,762 
October — Octobre .........+.0 + ele. sonores 7,841 
November — Novembre ............. rer vodlio severe 7,914 
December — Décembre .................. oser 73955 
1973 — Annual average — Moyenne annuelle ............... biere CD de on oo etal We (clef ola = rence Did 8,264 
— January — Janvier... ., 4... emo soononesesoscees 7926 
February — Février .....ccccsccccccccccscccscerccecs 7,999 
March — Mars .....cccccecccccccccccsccccccesesccesces 8,031 
April’ — AVTÉEN EE co « se some essmesossssssessss as 8,081 
May — Mai ..cccccecccccccccccccccccccccsecccscsseces 8,239 
June — Juin soso sosseosesoo cesser ses.se 8,492 
JULY = JULL LCE M Eee. semmesoseobessessssslsl 8,584 
AUBUST HAOUE Messe ere sl doremi sleesoeidenees scie 8,596 
September —"Septembre . 1. 2.0". 00 8 00 so10/0 0 0 ° 8,203 
Oetober — OClODTE RL... Ces se ses to ss sauce re 8,330 
November — Novembre ......ccccccccccccccccsccccccccs 8,343 
December = Décembre 1. 202 -r sole sates sisi’ eiais 91 s)0/015 8,343 
1978 cr eee werats le ee vla sis ele cles see ee ses January — Janvier ..... D PR 21 PIA CE cie AO 8,324 
February — Février ......... ele DT re s sida. donne see se 8,337 
MATChI= MATS 2-2. cel eicte cieta aisles eratereiece 8,340 
April =— Avril 7... DO OT TROT S ADO ala) PET 8,411 
May’ =" Mal FRS EE een ete Te nes Taies Te 8,579 
June JUIN CES, re NN MST ere Rose RTS etes axe 8,745 
July! — Just bets PE. ee FE LE SPORT TETE ae ae 9,007 
August — Aout. Ferhat. = « asia= slaelelavwisinvele sieicterel cterolete © 9,055 
September — Septembre... csceeres-escessc-c 8,575 
October Otto... ces case CAO eee 8,638 


November — Novembre .......... DAs diuleaiew siete side se 
December’ = DECEmDTE 2... e-mails s ere eee. 


The insured population comprises persons who con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal 
for members of the labour force for whom there exists 
an employer employee relationship. The only exclusions 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec 
Pension Plans has become payable and (c) persons with 
inconsiderable employment, i.e., those with less than 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 
times the provincial hourly minimum wage, whichever 
is less. Precise estimates of the covered population 
are not available. The approximate estimates in the 
table above are based on total labour force statistics 
for persons under 70 years of age and have not been 
adjusted for the other two exclusions. The data in 
the table begin with January 1972 when unemployment 
insurance coverage was extended to its present level. 


For estimate of the insured population for 1969- 
71 see April 1972 edition of 73-001. 


La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé: 
Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et _ 
(c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. \ 
Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- | 
rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 
de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin. 
73-001. 


1 


Province Current 
| month 
| Mois 
| courant 
| RON LES Aer EN see PR RN aD AQU à Dee SUR PT à 223,742 
| Eee Demandes initiales NA rune uen TU : 197,904 
| Renewal pRenouve Ileéments fin... see se eee ei coca e so bace ts 25,838 
| 
| Newfoundland — Terre-Neuve on. <5 ste SOOO GES 0 EC RG OBA OEE ne 8,672 
| Initial — Demandes initiales ............. Su TORONTO 5 6M 7,981 
| Renewal — Renouvellements ........... cS SAS RE à: à ere +. 691 
| Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ............. D DEN 1,839 
Initial — Demandes initiales ..... APP. APE EE RS ee eh a 1,749 
Renewal — Renouvellements ....... PS AP ener Bite foie nes pitts. ne 90 
| Nova Scotia — Nouvelle-Écosse. an. Bic Gabie 0 c AA ES 9,587 
| Initial — Demandes initiales ................ bis sie) ss Deere le kant 8,748 
| Renewal — Renouvellements ..........,..... see es ee 839 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ......... 2e Mrs ok alte 35 dix, 11,569 
Initial — Demandes initiales ........... RL CE PR TU DE STE 10,793 
| Renewal — Renouvellements .......,.......... PS Ee es. OT AT. 776 
| MÉSDEC, oh. 0% ove de cassia de Mo se ats ee ee Are Re 67,080 
Initial — Demandes Sieleres ROE CAO RS Ay io OS sDocectesh : 59,261 
| Renewal — Renouvellements .......... SN ee PE Désert Cs NES, 2 7,819 
Métario . 2. 2. ces Ws. Se M Moon re ee PRES OPEN 73,465 
Initial — Demandes initiales ................ CAE D A 20 63,270 
Renewal — Renouvellements ..... PER IT 100 Le ose Passe 10,195 
ED DAS mm croco Es PNR Sete et ate ere 5,336 
Initial — HA: infttaless om o. vac DRE. RE LES ES distbbel scie 4,908 
Renewal — Renouvellements .......... Loos ARS IR As CP 428 
MAÉ CheNan ee ee OBS LONDRES 4,615 
Initial — Demandes IS TÉTA TES SPER AE REN RAP A PR ci oc Te oars 4,220 
Renewal — Renouvellements .................... as Diets RICHE À Ye 395 
Mberta.h:.s. 503.2 QO SOU EOD Sons ODA CRONOUS ent de 7,785 
Initial — Demandes initiales ...... das Lene Ber ste ROSE SE 7,153 
Renewal — Renouvellements ................ Be re BA eile cos 632 
British Columbia — Colombie-Britannique ............. ea eee 33,051 
DTA TRE Demandes ini Elales he EL. vecs ce Dosos.ee ce ee 29,121 
Renewal — Renouvellements .......... oar se ass ere SUR a ee 3,930 
ikon is. ei on ey Reade cr) AR ERIN ue oder taie Bale sais ome res 365 
Initial — She RE UPS |. A eee ea are seb ee were 332 
Renewal — Renouvellements .......2..2.-eceecees ey. eds 33 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ............. as 277 
fascial — Demandes initiales 5... .206s.ccccscslesceus De pce 269 
Renewal — Renouvellements ......... ai oicalolsteceusiabe pi elalshelone Boconone © 8 
Outside Canada — Extérieur du Canada .......... oko) /6 don ë 101 
Initial — Demandes initiales ............. A sue a es EM: 


Renewal — Renouvellements ..... res ee ere see Pie 2 


Number — Nombre 


Previous 
month 
Mois 

précédent 


170,736 
151,008 
19,728 


8,051 
Wg ZI 
7179) 


15297 
1,206 
91 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, October 1974 


Année 
dernière 


191,189 
169,411 
215778 


7,945 
7,258 
687 


15693 
1,590 
103 


7,860 
7,016 
844 


9,399 
8,757 
642 


54,854 
48,183 
6,671 


60,639 
SH) 72710) 
7,360 


6531 
34 LOW, 
604 


5,143 
4,662 
481 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, octobre 1974 


Year to date 


Depuis le début 
de l'année 


Current 
year 
Année 
courante 


1,825,233 
1,594,625 
230,608 


60,581 
54,324 
6,257 


10,963 
TOS2? 
841 


73,057 
65,773 
7,284 


65,204 
595180 
6,074 


253,202 
481,587 
72,005 


648,589 
557,150 
91,439 


50,476 
45,584 
4,892 


39,040 
35,265 
Seeds 


82,921 
74,134 
8,787 


235,461 
206, 632 
28,829 


2,754 
2,491 
263 


1,918 
1,808 
110 


677 
625 
52 


Year 
ago 
Année 
derniére 


1,734,204 
1,509,528 
224,676 


53,052 
47,045 
6,007 


9,406 
8,524 
882 


68,295 
60,484 
7,811 


60,718 
54,310 
6,408 


501,203 
434,987 
66,216 


611,713 
530,382 
81,331 


61,904 
54,635 
7,269 


43,221 
38,488 
4,733 


107,304 
93,584 
13,720 


213,014 
183,081 
29,933 


1,903 
1713 
190 


1,833 
1,725 
108 


638 
570 
68 
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TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, October 1974 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, octobre 1974 


Province and sex 


Province et sexe 


TOTAL... 


soso ssesssoseeesess 


Newfoundland — Terre-Neuve .................. 


Prince Edward Island — fle-du-Prince-£douard 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse OGIO. 


' New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 


DRCDEC His oo 2h s 


Ontario .. 


soso sessecocessese 


BRE OLCODAGE MD coule sa opts oie ON URSS 


Bee MACCHOEWAL FRE... Moss CRcccsdimontes 


Miberta nn... se. ss 


sesssresssessoceeeeseeses 


British Columbia — Colombie-Britannique ..... 


CU te. 4 Sieh RE Se ee RER RUE NE 


Northwest Territories — Territoires du 
MOE OUCSC 15 cicls s. sc MR Mise Moto ccone 


| Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 


Regular 


Ordinaires 


614,131 
308,092 
306,039 


34,917 
22,651 
12,266 


4,877 
2,067 
2,810 


28,266 
15,034 
13,232 


315995 
155959 
15,436 


215,543 
108,836 
106,707 


174,367 
795937 
94,430 


11,285 
5,207 
6,078 


10,972 
4,267 
6,705 


16,781 
6,905 
9,876 


83,794 
46,271 
37,523 


926 
432 
494 


724 
387 
337 


284 
¥39) 
145 


Claim type 


Genre de demande 


Sickness 


Maladie 


Maternity 


Maternité 


Fishing 


Péche 


Currert 
month 
Mois 

courant 


678,928 
325,982 
352,946 


36,091 
23,074 
13,017 


5,167 
2,139 
3,028 


30, 652 
15,918 
14,734 


33,160 
16,527 
16,633 


235,229 
115,317 
119,912 


200,003 
86, 206 
113,797 


13,927 
5,806 
8,121 


12,632 
4,611 
8,021 


20,781 
7,745 
13,036 


89,213 
47,658 
41,555 


986 
439 
547 


788 
400 
388 


299 
142 
157 


Total 


Previous 
month 
Mois 

précédent 


663,545 
313, 282 
350,263 


34,439 
22,025 
12,414 


4,654 
2,065 
2,589 


30,132 
16,355 
13,777 


29,779 
14, 389 
15,390 


233,636 
113, 346 
120, 290 


198,569 
83,665 
114,904 


13,603 
5,480 
8,123 


11,729 
3,956 
TESTS) 


20,376 
7,368 
13,008 


84,726 
43,766 
40,960 


926 
420 
506 


Year 
ago 


Année 
dernière 


676,575 
331,514 
345,061 


31,571 
20,560 
11,011 


4,259 
1,957 
2,302 


27,569 
15,083 
12,486 


31,061 
15,610 
15,451 


210,383 
107,867 
102,516 


207,958 
92,309 
115,649 


21,198 
9,694 
11,504 


15,499 
6,830 
8,669 


35,005 
15,613 
19,392 


90,197 
45,087 
45,110 


890 
434 
456 


776 
386 
390 


209 
84 
125 
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TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, October 1974 


TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, octobre 1974 


Province and sex 


Province et sexe 


TOTAL 2.2. cccccccerccccccecccscescscoes 


Newfoundland — Terre-Neuve .............. - 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
edouard te che tt seems 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ............ 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ 
Québec ...... rs eee ----eccse 
ONCAEIO Fesses she 6 os sta tle’ see ce 
MARTREODA cine clicle elctelslcfelsic'e ete! s¥-ls\e sie ee ou. 
Saskatchewan .:......... ess res sooosooisee 
(MESS ESS Srahodotote Mootbo oo Boco done 
British Columbia — Colombie-Britannique .. 
MUÉON E-rea. bles) ehse'dis/ ele sto ale 
Northwest Territories — Territoires du 
NOrd-OUES ENT... 4e fesse alelafa ie del on ee leisjale 
Outside Canada — Extérieur du Canada ..... 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Number 


Nombre 


Répartition en pourcentage 


Per cent distribution 


217,282 
105,374 
111,908 


8,596 
5,290) 
3,366 


31,330 
17,142 
14,188 


368 
155 
213 


348 
170 
178 


172 
81 
91 


208, 782 
102,707 
106,075 


12,643 
8,054 
4,589 


35,279 


4,578 
1,840 
2,738 


4,095 
1,442 
2:653 


6,940 
2,449 
4,491 


27,602 
15,175 
12,427 


259 
126 
133 


155,826 
68,076 
87,750 


6,724 
4,233 
2,491 


897 
405 
492 


6,810 
3,771 
3,039 


6,323 
2,829 
3,494 


62,366 
27,518 
34,848 


44,048 
16,497 
27,551 


2,495 
899 
1, 596 


2,452 
762 
1,690 


3,937 
1,192 
2,745 


19,416 
9,801 
9,615 


192 
78 
114 


97,038 
49,825 
47,213 


8,128 
5,597 
2,571 


880 
447 
433 


5,143 
2,841 
2,302 


6,529 
3,438 
3,091 


39,669 
20,663 
19,006 


22,287 
9,890 
12,397 


678,928 
325,982 
352,946 


36,091 
23,074 
13,017 


5,167 
2,139 
3,028 


30,652 
15,918 
14,734 


33,160 
16,527 
16,633 


235,229 
115,317 
119,912 


200,003 
86, 206 
113,797 


13,927 
5,806 
8,121 


12,632 
4,611 
8,021 


20,781 
7,745 
13,036 


89,213 
47,658 
41,555 


986 
439 
547 


788 
400 
388 


299 
142 
157 
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TABLE 8. Benefit Payment Activities by Claim Type, October 1974 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de demandes, octobre 1974 


Percentage 
change from Year to date 
Current Previous UE variation Depuis le début 
Claim type month month PÉÉRTEPPORE de l'année 
Genre dé demande Mois Mois Année Prowions ean Cu Peon 
courant précédent derniére Bee ase cape AA 
Au Lois À eentee hanée Satie 
précédent derniére courante derniére 
Benefit paid (dollars) 000's 
Prestations servi es dollars 
Regular — Ordinaires ............. | 126,423,665 | 112,133,105 | 122,360,401 13 3 1,650,203 1,602,117 
Sickness — Maladie .............. . 9,067,114 7,743,408 6,973, 687 aly 30 82,581 66,920 
Maternity — Maternité...... see 8,750,706 6,756,186 6,503,438 30 35 67,686 55,339 
Retirement — Retraite ............ 430,581 371,650 338,281 16 27 3,511 3,136 
Fishing — Pêche ....... rs --cree 47,638 60,739 29,354 — 22 62 22,013 19,576 
Sub-total — Total partiel -..... 144,719,704 | 127,065,088 | 136,205,161 14 6} 1,825,994 1,747,089 
Adjustments(1) — Ajustements(1) -- 1,106,640 1,172,049 981,813 oro ase 10,398 13,187 
DOEALRE 2.0. Muret Fons + | 143,613,064 | 125,893,039 | 135,223,348 14 6 1,815,595 1,733,901 
Number of weeks paid 000's 
Nombre de Te hebdomadaires 
Regular — Ordinaires ............ in 1,685,055 O22, 515 1,765,479 A is 23,592 
Sickness — Maladie ...... ney RS ee 117,345 102,156 96,869 15 967 
| Maternity — Maternité .......... 5 106,780 85,178 86,161 #2) 779 
| Retirement — Retraite ........... 5 4,754 4,091 3,680 16 37 
| Fishing — Pêche ....... OR 5 a 485 564 328 — 14 243 
| GON GASB Sp Airc Fo OR Sis 1,914,419 1,714,502 19525507 ily? 25,618 
| Average weekly payment(2) (dollars) 
Prestations hetloassatene moyennes(2) (dollars 
| 
| 
| Regular — Ordinaires ........... es Ne 
Sickness — Maladie ,,... Primes M 
| Maternity — Maternité ea io 
| Retirement — Retraite .......... . 84.92 
| BROWING — Pêche ....: sec. 0e 80.61 
| 68.20 


XL So EE ee 5 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments, — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) May 
exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les 
montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 
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TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Claim Type, October 1974 


TABLEAU 9. Service des prestations, par province et selon le genre de demande, octobre 1974 


Province 

TOTAL .ccccsccccccccesccrccresoarcers 
Newfoundland — Terre-Neuve ........ eee 
Prince Edward Island — tle-du-Prince- 

douard ... emo …. soso. 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ... 
Québec ....... 
Ontario . 
Manitoba 0 ,..,..%....see.ess nes de see see 
Saskatchewan . 4522 Mie chhrocs-smrguesess 
Alberta ........ cecnecceesccce esse sse ce 


British Columbia — Colombie-Britannique 

Yukon owe 

Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest ......esesssee crssonsvosses 


Newfoundland — Terre-Neuve ............., 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Édouard .....  AOBE nn AMIE no 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ... 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 
Québec 5 
Ontario ...... 
Manitoba ,.... 
Saskatchewan . 
Alberta dec vesecccecere Sha S500 
British Columbia — Colombie-Britannique 
Yukon .-...... o ale Bale cece OO 
Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest ,.... elev ceccccccece 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 


Newfoundland — Terre-Neuve .............. 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Édouard te 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse . 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .... 
Québec... 
Ontario ... 
Manitoba ..... 
Saskatchewan . 


Yukon 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments, — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 
due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires: 


Regular 


Ordinaires 


126,423,665 


6, 568,274 


785,792 
5,008,180 
5,529,855 

48,679,429 

35,380,722 
1,553,834 
1,633,783 
2,183,515 

18,668,776 

213,531 


159,916 
58,058 


1,685,055 


95,774 


12,419 
73,111 
85,341 

663,905 

455,611 
21,189 
22,814 
28,592 

221,219 

2,540 


1,914 
626 


Claim type — Genre de demande 


Sickness Maternity | Retirement Fishing 


Maladie Maternité Retraite Péche 


Adjust- 

ments Gy Current 
Ajuste- month 
ments(1) Mois 


courant 


Benefit paid (dollars) — Prestations servies (dollars) 


9,067,114 8,750,706 430,581 


106 ,828 152,326 
33,378 
358,673 
261,809 
2,755,419 
3,551,416 
377,550 
207,762 
521,477 
884, 298 
3,636 


33,535 
225,567 
168,726 
2,316,139 
3,633,282 
406,170 
270,395 
727,139 
787,809 

12,160 


4,868 15,025 
= 2,433 


1,106,640 | 143,613,064 
11,378 6,854,131 
5,981 848,417 

+ 1,056 5,615,846 
37,602 5,930,100 
430,749 | 53,364,017 
314,488 | 42,450,617 
80,412 2,298,174 
47,292 2,084,269 
63,638 3,413,152 
116,156 | 20,283,791 
= 229,958 

= 180,101 

- 60,491 


Total 


Previous 
month 


Mois 
précédent 


125,893,039 


6,869,433 


867,073 
5,793,799 
5,683,992 

45,805,395 

37,467,543 
2,157,121 
1,951,965 
3,074,522 

15,793,197 

210,588 


178,426 
39,985 


Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 


117,345 106,780 


1,914,419 


99,471 


13,389 
81, 240 
91,373 
728,924 
549,944 
31,227 
28,701 
43,520 
241,133 

2727 


2,119 
651 


1,714,502 


98,978 


13,653 
84,001 
87,692 

639,054 

497,899 
29,947 
27,617 
39,623 

191,058 

2,394 


2,147 
439 


Average weekly payment(2) (dollars) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 


Année 
derniére 


135,223,348 


5,969,956 


707,361 
4,940, 883 
5,734,944 
44,491,382 
42,045,843 
3,629,659 
2,690,867 
5,364,678 
19,234,569 

209,195 


172,440 
31,571 


1,952,517 


69.76 


(2) May exceed maximum weekly benefit — 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philoméne; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérèse-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Ile Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Très-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 
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Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la riviére de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National.et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Chateauguay, la municipalité 
de Sainte-Philoméne; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchéres (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérèse-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Très-Saint-Rédempteur; le comté de Châteauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philomène); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchères, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Ouest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Quest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-îles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'Îslet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


a Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Île-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'ile de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, October 1974 


TABLEAU 11. Exclusions et inadmissibilités, par raison, octobre 1974 


Year to date 


Depuis le début 
de l'année 


Current [Previous Year 


Reasons month month ago 
Raisons Mois Mois Année Current Previous 
courant [précédent | dernière year year 
Année Année 
courante précédente 


138,905 | 118,046 | 114,864 


1,208,515 


1,021,569 


©. 0 06 6 0) ee 6 10,6 b/c «66 = 6,6 0 01e = el olele e sie © 6.66 » 0 6 


Not unemployed or no interruption of earnings — 


Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 12,427 153,822 200,011 
Not capable or not available — Incapacité ou 

nontdisponibilite PR MATE ee NN Ir 368,418 314,990 
Labour dispute — Conflit collectif ............ 19,716 19,082 
Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 

converiab lettre sm. Mmes ete eu Ch. 11,530 
Misconduct=Minconduites. A... 0... Re 23,919 
Voluntary quit — Départ volontaire ............ 27,981 219,737 195,874 
Incomplete documentation — Documentation 

incomplète 5.0.5 eke Bar deb de ce as à o à à ed Mere 185,111 137,140 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuffisante 


ee és 0''0| 61 0.0 els eee 6 6.6: + + ele eue © 5% eo 015. 


Other Autres fd. TARN. 4, et en 134,144 119,023 
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APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


ees 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 


sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 


chémage en 1940. 


de la 


assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 


Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 


Depuis cette date, la structure fondamentale | 


les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement | 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 


cation du régime, la Commission d'assurance-chômage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi | 


et de 
tures. 


proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 


La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 


en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 


(b) 


. 


du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 


nité 


prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrés social. 


Champ d'application 


régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 


active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 


Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 


: 


rémunération inférieure 4 20 % du maximum de la rémunération 


hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 


dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 


d'un assuré est, 


(a) 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 


1972. 


pour l'année 1972, de $150; 


l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 


La protection, les contributions et l'admissibilité aux 


prestations cessent pour une personne 


(a) 
(b) 


qui a 70 ans, ou 


qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 


Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 


des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 


période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine 4 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


rr 
t 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable emp loy- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations, Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 


Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks 


for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 


| week of unemployment for which benefits would other- 
| wise be payable. 


À major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 


Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


weeks — semaines 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
is) 750 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 


- 20 - | 


(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, | 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de | 
prestations. | 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximun | 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle’ 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- | 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été | 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 


30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires| 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou | 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du | 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus! 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit. 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 


des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la première catégorie, on ne tient pas compte de © 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de | 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chémage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant | 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et aprés la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres-\ 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions! 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas. 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne | 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- | 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le | 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines | 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: | 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou. 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
| major attachment claimant, or on termination 
I of a re-established benefit period for a 
| minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 
ZE cratmants who reside in Canada 


| 

| 

| — upon the national(1) rate of unemployment. 

| If the national rate is more than 4 % but 

f not more than 5 % — 4 weeks; if the national 

| rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 

; is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
| exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2 %. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


| Each month regional and national unemploy- 

| ment rates are computed. The extended bene- 
| fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 % The minimum weekly 

| amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


| 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
| national rate of unemployment (Labour Force 

| Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


| 
| 
| 
| The rate of weekly benefit payable in the ex- 
| 
| 


AUS 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire, 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines, 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%; 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (aprés la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chémage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région ou le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 
3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 


différence est supérieure 4 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


| 
| 
= 20 = | 
| 
| 


ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 


ration hebdomadaire assurable. _ | 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période | 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était) 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: | 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ony 
de blessure | 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. | 


| 
Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- | 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au | 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier. 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- © 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa-. 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 
ee ERES TATIONS SERVIES 


NOVEMBER — 1974 — NOVEMBRE 


Initial and Renewal Claims 


Initial and renewal claims for unemployment in- 
surance benefit received by U.I.C. offices in November 
rose to 253,000, 13% more than the 224,000 filed in 
October and 2% greater than the 247,000 in November 
1973. The rate of increase between October and 
November was, however, lower than for the same period 
in 1973 and 1972 in which advances of 29% and 34%, 
respectively, were recorded. Nova Scotia and New 
Brunswick were the only provinces to report fewer 
claims than the previous month. In the year over year 
comparison, claims filed rose in Quebec, Ontario and 
British Columbia but dropped generally in other parts 
of the country. 


Overall claims received for the first eleven 
months of this year are 5% more than the same period 
of last year — 2.08 million versus 1.98 million. 


Initial and renewal claims allowed were 217,000 
in November, up 11% from the October total of 196,000 
and 2% from the 212,000 allowed in November 1978 
Claims allowed for the first eleven months totalled 
1.89 million, 4% greater than the 1.81 million for the 
same period in 1973. 


Claimants at Month-End 


Claimants registered for unemployment insurance 
benefit increased to 760,000, 12% more than 679,000 
at the end of October. This rate was slightly higher 
than the 10% and 8% rises in 1973 and 1972, respec- 
tively. The November claimant count was also 2% 
greater than 744,000 registered on November 30, 1973, 


Thirty-two percent of the claimants were on claim 
14 weeks or more, down from the 37% proportion in the 
previous month and 35% in November 1973. Females 
tended to stay on claim longer than males as 36% were 


on claim 14 weeks or longer compared with 29% for males. 


Benefit Payments 


During November, net benefit payments were $139 


| million, down 3% from $144 million paid in October. 


The decline was due to 5% fewer weeks of benefit paid 


| offset partly by an increase of 2% in the average 


weekly benefit to $77.14. The current month's payments 
were 8% more than the November 1973 amount of $129 
million. 


Net payments for the first eleven months were 
$1,955 million, 5% greater than $1,863 million dis- 
bursed in the same period of 1973. Higher average 


| weekly benefits were responsible mainly for the ad- 


vance, 


Demandes initiales et demandes renouvelées 
es et demandes renouvelées 


En novembre, les bureaux de la C.A.C. ont reçu 253,000 
demandes initiales et demandes renouvelées, soit 13 % de plus 
qu'en octobre (224,000) et 2 % de plus qu'en novembre 1973 
(247,000). Le taux d'augmentation d'octobre à novembre était 
toutefois inférieur à ceux des périodes correspondantes de 
1973 et 1972, ot l'on a enregistré des augmentations de 29 % 
et 34 % respectivement. La Nouvelle-Ecosse et le Nouveau- 
Brunswick sont les seules provinces à avoir enregistré moins 
de demandes que pendant le mois précédent. La comparaison 
d'une année à l'autre révèle que le nombre de demandes a aug- 
menté au Québec, en Ontario et en Colombie-Britannique, mais 
qu'il a généralement diminué dans les autres parties du pays. 


Le nombre total de demandes reçues au cours des onze 
premiers mois de l'année dépasse de 5 % celui de la période 
correspondante de 1973 — 2.08 millions contre 1.98 million. 


Le nombre de demandes initiales et de demandes renouve- 
lées acceptées en novembre est passé à 217,000, soit 11 % de 
plus qu'en octobre (196,000) et 2 % de plus qu'en novembre 
1973 (212,000). Le nombre de demandes acceptées au cours des 
onze premiers mois de l'année a atteint 1.89 million, soit 
4 % de plus que pendant la période correspondante de 1973 
(1.81 million). 


Prestataires en fin de mois 
ee eee CNET NE GesmoLs| 


Le nombre de prestataires d'assurance-chômage en fin de 
mois a atteint 760,000, soit 12 % de plus qu'en octobre 
(679,000). Ce taux est légérement supérieur aux augmentations 
de 10 % et 8 % enregistrées en 1973 et en 1972. Le chiffre de 
novembre est aussi supérieur de 2 % au nombre de prestataires 
enregistré le 30 novembre 1973 (744,000). 


La période des prestations a duré 14 semaines ou plus 
pour 32 % des prestataires, contre 37 % le mois dernier et 
35 % en novembre 1973. Chez les femmes, la période des presta- 
tions a tendance à être plus longue; elle a duré plus de 14 se- 
maines pour 36 % des femmes contre 29 % des hommes. 


Prestations servies 
srestations servies 


Les prestations nettes servies en novembre se sont chif- 
frées 4 $139 millions, soit 3 % de moins qu'en octobre ($144 
millions). Cette diminution est attribuable à une baisse de 
5 % du nombre de semaines de prestations servies, partiellement 
compensée par une augmentation de 2 % de la prestation hebdoma- 
daire moyenne portant celle-ci à $77.14. Les prestations ser- 
vies au cours du mois dépassent de 8 % le total de novembre 
1973 qui était de $129 millions. 


Au cours des onze premiers mois de 1974, les prestations 
nettes se sont élevées à $1,955 millions, soit une hausse de 
5 % par rapport à la somme de $1,863 millions versée au cours 
de la période correspondante de 1973. Les prestations hebdo- 
madaires moyennes accrues en sont la raison principale. 


TABLE 1. Summary Data, November 1974 
TABLEAU 1. Résumé, novembre 1974 


Percentage 
change from 


Number — Nombre 
Taux de variation 


© aw eee 


. par rapport 
Tremi— Déraitt Current Previous Previous Year | 
month month month ago 
Mois Mois Année Au mois | À l'année 
courant précédent dernière précédent | dernière 
Claims received — Demandes reçues ...... 253,076 223,742 247,134 2 
IOTÉTATIERIN TE Ale Eee pere 226457 197,904 222,065 2 
Renewal — Renouvellements ............ 26,619 25,838 25,069 6 | 
Claims allowed — Demandes acceptées .... 2175479 195,503 212,481 2 
Initial’/—i Initiales Mere MM A ..4% 191,808 169,510 188,355 2 a 
Renewal — Renouvellements ............ 255841 25,993 24,126 > 
Claimants at month-end — Prestataires en 
LINE MOTS sic. De se ose cotes ceci on | 760,227 678,928 71485555 2 
Male — Hommes 22... iieecle SRST) vial 325,982 383,443 i 
Female = Femmes, unter ee. 372,656 352,946 360,112 3 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ SANTA 2145 5820127095 704) | 03252035. 375 6 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... SUM39 25/5500 | 43, obs 0CGsl E26 .07.5 506 8 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires meee. ER iene eer 1,817,694 1,914,419 1,916,370 = 5 
Average weekly benefit — Prestations À 
hebdomadaires moyennes ....... rot 77.14 75259 68.99 12 | 
| 
Year to date — Depuis le début de l'année | 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
Claims received — Demandes reçues ...... 2,078,309 15981338 5 
Initials initiales era, cele ice aces 1,821,082 1578155908 5 
Renewal — Renouvellements ............ ASS 27 249,745 3 
Claims allowed — Demandes acceptées .... 1,886,422 1,813,906 4 
Initials End tLales is cic cuz oo 1,628,434 1#501,275 4 
Renewal — Renouvellements ............ 257,988 BRM AG 2 
Claimants at month-end(1) — Prestataires 
CneLInedeemoss: (ll)... 22 croco eee 820,252 827,699 — 1 
MATE = HOMMES. eee ces se se 000 dic 0» 452,250 462,074 — 2 
Female — Femmes ......... Sradslotste eee 368,002 365,625 ji 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ 1,966, 208,099 1,879,291,999 5 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ 1595458825732 1862), 5745711 5 
Weeks of benefit — Prestations 
Inebdomadalresiian «ac ss cie cet mes 26, 366,929 21), 55451005 — à | 
Average weekly benefit — Prestations | 
hebdomadaires moyennes ........... $ HE Si) 68.25 9 


(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. (2) After cancellation of warrants and collection of over- 
payments. — Aprés mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


TABLE 2. Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


Initial and 


Benefit payments 


renewal Initial Claimants a 
RER ete ae Prestations servies 
ye eae received allowed(1) month-end 
a é Demandes Demandes Presta- ee 
Année et mois ere à pe ne à average 
initiales initiales taires en fs 
rie beast) eenadesmote Montant(2} Semaines | Moyenne 
hebdoma- 
Ds daire 
$000 5 
1972 — Annual average — Moyenne 
ANNUEUTÉMAMS ih see 52 205, 827 155, 379 803,794 155,984 2,538 61.79 
January — Janvier ....... 279,606 19298 826,996 139,930 2,376 59.09 
February — Février ...... 202,980 181,448 911,943 193, 168 BAG) 61.69 
MarChE=MAare 2. co 182,169 154, 226 915,557 200, 093 3, 258 61.69 
APE VE lee 1... 175,478 128,612 873,892 174, 291 2,838 dh il 
MANN ARE Re 174,682 SIG 813, 736 1855702 3,083 61,53 
JUNE ENU IDE LR 182,114 125,491 752,628 138, 258 2,291 60.83 
JUS RE SENS 194, 395 142, 049 762,033 Wifes AU Sye: 2,109 60.70 
AU gis Ee MAOÛE ee 165, 044 124,797 72489759 143, 807 2.307. 60.88 
September — Septembre ... 175281 2 ila, 692, 212 128188 2,085 61.93 
October — Octobre ....... 198,954 145,514 708,542 138, 064 2, 205 62.99 
November — Novembre ..... 266, 334 191,001 764, 840 143,763 2, 284 63.46 
December — Décembre ..... 274,882 226,408 903, 388 159,434 2,466 64.99 
1973 — Annual average — Moyenne 
ANTUCL TERMES. eme 186,461 146,952 828, 287 167,018 2,461 68.45 
January — Janvier ....... 269, 863 239, 362 1055567 244,437 3,634 67.68 
February — Février ...... 154,928 136,031 1,054, 875 222,661 3, 268 68.49 
MATCHIIMATS NPC 157,596 1229385 1,002,748 DIS 3,148 68.67 
Apri PAVr IT EE... 2320 149,938 109, 129 921,442 201, 1201 2,954 68.56 
MA tee MR TR mi arn eee 156, 936 122,643 810, 321 178,793 2,664 67.70 
ail Swe ht SR Re 153,500 hig; 91 4895403 135, 588 23033 67.38 
TUL ye us Ve Reeras 45 hele 178, 658 136, 962 1837472) 145,079 244188 68.33 
August — VAONt f.s assets 160, 626 119,076 690,785 134,579 2,015 67 537 
September — Septembre ... 160,970 25,25 676, 244 122, 083 1612 68.03 
October — Octobre ....... 191,189 148, 219 676, 575 1555228 19953 69.76 
November — Novembre ..... 247,134 188, 355 7432555 128,674 1,916 68.99 
December — Décembre ..... 256, 190 2025155 834,762 141,637 2, 002 TAS IG) 
1974 — January — Janvier ....... 207 2736 238, 245 980, 647 247,603 3, 368 73.80 
February — Février ...... 169 , 843 147,847 1,009 ,240 220,512 2,951 75.00 
MARCHR=ESMATS EE. 22 158,755 WAS Sf 983,737 221,427 25952) 15° 27 
LNs) ch la wig cal) ee mr NT 72 118,618 959,616 210,937 2,810 75,24 
Maye MAT Oe et pe EE re à 172,290 1512978 825,201 202,017 PDS INS) 74.34 
UTC TOU DME PE ee eee TS DE 111,941 748 , 238 147,630 2,024 TEST) 
JUIVE JULIE ee nee. 188,154 142,514 719,094 159,430 2,197 7341 
AU OHS EE PA OU ES. ce LS ADL. 122,888 694,301 196533 TS2PE 
September — Septembre ... 170,736 127,874 663,545 125,893 TEs 
October — Octobre ....... LPS LD. 169,510 678,928 143,613 75.59 
November — Novembre ..... 293076 191,808 760,227 139,238 Pret 


December — Décembre ..... 


(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed, — 
Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes 


non acceptées auparavant. 
(2) After cancellation of warrants and collection of overpayments. — Aprés mandats retirés et collecte 


des prestations versées en trop. 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Persons 


Annual average and month 


= Total 
Moyenne annuelle et mois 


Personnes 


1972 — Annual average — Moyenne annuelle ................. BP De SRI IOE TO DO ee ne edit e 7,845 
— January — Janvier .......... nee hotes ire eee 7,608 
February — Révnler str. eas «eileen WAT, SA ove eee 7,590 
March) (Mars... srtewrcisete cise s.ccslere ST ei see sas £ 7,684 
April = Avril 2.000 Seccsccce cc seni 2 sQoenecoces 7,647 
May — Mai ........ se certe eee sole preiec erates 7,807 
June — Juin... 2e Pa ee TC eee DU 
July — Juillet ....... BARS REC EME De dE 8,195 
August — Août ...... ar dort sos: rca 8,156 
September — Septembre ..... er donnes 0. 7,762 
October — Octobre ..........-..-..- eee cece ecceeee a 7, 841 
November — Novembre .......... Ses escrssese severe 7,914 
December — Décembre .......... re SOO ORSON 15935 
1973 — Annual average — Moyenne annuelle ........... So elle CO DOC Ho ake see eicieie cles te ss ee cise ws 8,264 
— January — Janvier ............. scene 7,926 
February — Février ..........s..sseosesesssssscssese 75999 
March — Mars ...-ccceccccccsccecccsccccvcccsscccccce 8,031 
APE AVE LI. es eee. 8,081 
May — Mai ....... essence soso eee 8,239 
June — Juin ....... eco ses seems seseesesse see 8,492 
July — Juillet ............ososssosososessosossosse 8,584 
AUSUS EN AOÛT Deere ee -cesemesseree-ces-ce-bese 8,596 
September — Septembre ...........s..sosssesseeee 8,203 
October — Octobre : 7... semseseaercssseseessetee 8,330 
November — Novembre ............es.sssesresssocsee 8,343 
December — Décembre ....... species a ciate aie 8,343 
1974 se Rester ECC retro January — Janviera c. em -ee bc ensaeesese des eketatetess 8,324 
February — Février ......... ec ------+ 1.0. 8,337 
Marchi MATS mme. else savons 8,340 
APTE AVTIT EE aretateve soca ole) atetele sesoesee-esseses 8,411 
May — Mai ...... APOC OI O UN D 8,579 
JUPE JUIN eee. pe 6 8,745 
JULY JULT LO tars stetsieler claw ste 9,007 
August) — AOÛER eee 5 9,055 
September — Septembre ........... 8,575 
October — Octobre ......... 8,638 
November — Novembre .... 8,672 


December = Décembre 52... le stele die sens ce ssseresseees 


The insured population comprises persons who con- La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
for members of the labour force for whom there exists Le régime s'étend a presque tous les membres de la population 
an employer employee relationship. The only exclusions active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec plus, (b) celles qui ont déja acquis le droit a une pension de 
Pension Plans has become payable and (c) persons with retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou a une 
inconsiderable employment, i.e., those with less than rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 (c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
times the provincial hourly minimum wage, whichever dont la rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
is less. Precise estimates of the covered population rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
are not available. The approximate estimates in the horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
table above are based on total labour force statistics Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
for persons under 70 years of age and have not been rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
adjusted for the other two exclusions. The data in bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
the table begin with January 1972 when unemployment pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
insurance coverage was extended to its present level. pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 


de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


For estimate of the insured population for 1969- Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
71 see April 1972 edition of 73-001. population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, November 1974 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, 


novembre 1974 


Year to date 
Number — Nombre Dépuis/le début 
de l'année 
Province Current Previous Current 
month month year ago 
Mois Mois Année Année Année 

courant é dernière courante dernière 

section es ace Mine sue à eee co ea Ae as 253,076 223,742 247,134 2,078, 309 1,981, 338 
RM = Demandes niitalesi "rise ores Le 226,457 197,904 222,065 1,821,082 1,731,593 
RENE ve ie Renouvyed Lementsy oe Me ec ce ckhe fun oo 26,619 25,838 25,069 257,227 249,745 
Rewzound Landy —Terre=Neuve’ ./acisiae ose eae ee e ee OMR ae 10,553 8,672 10, 840 71,134 63,892 
Priel al Densndes initiales. 5.......... 0. ei Gerra 7,981 10,131 64,095 57,176 
Renewal — Renouvellements ........ ss 482% ee coude eee ne Ne 782 691 709 7,039 6,716 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard ............. eee 2,691 1,839 2,805 13,654 12,211 
Initial — Demandes initiales ....... D DO DL ES Sere cris Paroles 2,565 1,749 2,693 12,687 11,217 
Renewal — Renouvellements ......... NT RS eee ota ne ee 126 90 112 967 994 
Boyeescotia’— Nouvelle-Écosse TN una. ee: el ae 9,424 9,587 10,270 82,481 78,565 
Initial — Demandes initiales .................. RE 0 DE Ce ES 8,686 8,748 9,338 74,459 69,822 
Renewal — Renouvellements .......... Ho Érleie es ses aie ae 738 839 932 8,022 8,743 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........0c.cececccecseccccecces 10,562 11,569 11,512 75,766 72,230 
Dal Demandesvinitiales: ss... sod). mee ee ne. 9,881 10,793 10,763 69,011 65,073 
Renewal — Renouvellements .................. TÉL ANSE SDS Le ote 681 776 749 6,755 7,157 
Québec . $255 20.55 Fe Br Te As Sere oe does Ye oysters aster ole; Notas ate de 155927 67,080 73,218 629,519 574,421 
Initial — Demandes initiales ....... POS OOP coo NS COE Sot : 68,195 59,261 65,804 549,782 500,791 
Renewal = fRenouvellements 2.552420 sek. BMacveine 5 7,732 7,819 7,414 WSUS 73,630 
Ontario 5.205 bas er AA SA goa de aS CAA ais wove Ce 0 STONE 0 82,162 73,465 68,501 730,751 680,214 
Initial — Demandes initiales ........... Mees COOMBE ADORE Mit 70,940 63,270 60,439 628,090 590,821 
Renewal — Renouvellements ................... DO PR One D ON À 11,222 10,195 8,062 102,661 89,393 
MAIL ÉODA MN A ares Me NS eur one SDS E DÉS One ore see 2 7,781 5,336 9,570 58,257 71,474 
Mit lal > Demandes initialeshe 2.00. 22: eue. 2 UN ÉTAPES 7,230 4,908 8,718 52,814 63,353 
Renewal — Renouvellements ..,..................... este nee A 551 428 852 5,443 8,121 
Saskatchewan’ :... nec ce Bre eves eves A he ce à eee PARDON 6,594 4,615 10,023 45,634 53,244 
Initial — Demandes initiales ............. RD ES CDD 6,246 4,220 9,367 41,511 47,855 
Renewal — Renouvellements ...... says /svereveratoveratasets Sfoxei'e ayes ot oleveieieioretove 348 395 656 4,123 5,389 
EDO REA 0s ates ot st. Bvsel feo Batic OT ES DU he Na de ste 10,060 7,785 15,356 92,981 122,660 
poxcial = tDemandes initiales. een «NU MIN te 9,274 7,153 13,747 83,408 107,331 
Renewal — Renouvellements .......................... SAAD ae 786 632 1,609 9,573 15,329 
British Columbia — Colombie-Britannique ........... ssl de Hesse 36,470 33,051 34,131 271,931 247,145 
Initial — Demandes initiales ere oka ele state elotes e 2 se» 21e à à sale late OO 32,858 29,121 30,206 239,490 213,287 
Renewal — Renouvellements ................... pose 1020060000 3,612 3,930 3,925 32,441 33,858 
TOR DEC cerrrosc ac daeeian ac EEE One TEI ee S05 ons 436 365 545 3,190 2,448 
NÉE La = Demandes infttales de. aces occeesse socle 5 © 409 332 514 2,900 25227 
Renewal — Renouvellements ........ AO OO 0 D oO AC D 55080 27 33 31 290 221 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest cote ere 309 277 297 LPH | 2,130 
Initial — Demandes initiales ...... aalororeraleteteleteke ROC Con iets 304 269 283 2,112 2,008 
Renewal — Renouvellements .......... sense te ses etes ; 5 8 14 115 122 
Outside Canada — Extérieur du Canada .. Oo DOS OO CE 107 101 66 784 704 
Initial — Demandes initiales ............. siete siaveralewelaleiseleletate aime 98 99 62 723 632 
Renewal — Renouvellements ..... esse se pelbsessaecsetreses 9 2 4 61 72 
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TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, Sex and Claim Type, November 1974 


novembre 1974 


type 
Total 


TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province, selon le sexe et le genre de demande, 


- 


Claim 
Province and sex Genre de demande 

Aube Currert Previous Year 

REG ipeer etAsexe Regular Sickness | Maternity Fishing month month ago 

Ordinaires| Maladie Maternité Péche Mois Mois Année 
courant précédent | dernière 
OPA en aele ee relate ie esse UN 694,463 36,432 28,382 950 760,227 678,928 743,555 
M. 368,419 18,224 - 928 387571 325,982 383,443 
F. 326,044 18,208 28,382 22 372,656 352,946 360,112 
Newfoundland — Terre-Neuve ................. : 39,520 439 579 593 41,131 36,091 36,984 
M. 26,757 274 = 590 27,621 23,074 25,468 
Fe 12,763 165 579 3 13,510 13,017 11,516 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard 6, 132 154 169 20 6,475 5,167 5,893 
M. 3,036 85 — 1? 321138 2,139 2,942 
ID 3,096 69 169 8 3,342 3,028 2,951 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........ digsocce 31,642 1,457 873 104 34,076 30,652 32,000 
M. 17,519 837 — 103 18,459 15,918 17,883 
F. 14,123 620 873 af 15,617 14,734 14,117 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 37,165 1,016 686 18 38,885 33,160 35,675 
M. 20,408 555 - 13 20,976 16,527 19,369 
F, 16,757 461 686 5 17,909 16,633 16,306 
CUES? Bass SPAS SAN EME eebis- ce 238,347 11,999 7,541 26 257,913 235,229 229,683 
M. 128,670 6,556 — 26 135,252 1153107 122,465 
Fe 109,677 5,443 7,541 - 122,661 119,912 107,218 
OnEarlOn estes tec o cic so see SOC OA à 193,087 14,070 11,642 3 218,802 200,003 220,340 
M. 91,077 6,512 = 3 O7 O92 86,206 99,879 
Fe 102,010 7,558 11,642 — LA 200 113,797 120,461 
RANA ODA ES he ses lemme cic doutes ets 13,837 1,412 1305, 27 16,591 13,927 23,848 
M. 7,268 668 — 27 7,963 5,806 12,361 
Fe 6,569 744 1 STE - 8,628 8,121 11,487 
RASKAÉCRENANEE EE Se ces ce demo eee tes ce 159825 828 873 if 15,527 12,632 20,506 
M. 6,359 373 - 1 6,733 4,611 11,169 
F. 7,466 455 873 - 8,794 8,021 95337 
PRED OT: CALs cries: chien cle e eus ele ae se VDO El este 19,207 1,885 25176 - 23,268 20,781 37,016 
M. 8,853 909 - - 9,762 7,745 18,507 
F. 10,354 976 2,176 - 13,506 13,036 18,509 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 995457 3,435 2,439 158 105,189 89,213 99,328 
M. 57,265 1,437 - 153 58,855 47,658 52,167 
F. 42,192 1,698 2,439 5 46,334 41,555 47,161 
ECON RE rec he 596 oA magic goes a5 SB cade 1,101 16 32 — 1,149 986 1,205 
M. 581 6 - - 587 439 668 
F. 520 10 32 - 562 547 537 

Northwest Territories — Territoires du 

NOG =<OQUCBE Se ob sina eve PS Déesse 827 20 46 — 893 788 852 
M. 477 12 - - 489 400 472 
F. 350 8 46 - 404 388 380 
_ Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 316 1 11 - 328 299 225 
| M. 149 - ~ ~ 149 142 93 
F. 167 1 1158 - 179 157 132 
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TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, November 1974 


TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, novembre 1974 


Province and sex 


Province et sexe 


Newfoundland — Terre-Neuve .............. 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 
Edouard AS DB A UD bo De PS sr 


Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ...,........ 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........ 


QUÉDEC M TT res desc sreesoss ec s.esls 

MnÉAELO 2.2 serment nest em sesisess 
Manitoba 535.0. --csmeesmesesce ms MAC 
DASKAËCHEWAN rss esse css sorsssse 
Alberta ..:.. SR Ci ss rstsassassceu 


British Columbia — Colombie-Britannique .. 
NURON Se eme -mes-ccece ose 


Northwest Territories — Territoires du 
Nord Quest M esse restes oe 


Outside Canada — Extérieur du Canada ..... 


M. 


M. 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Number 


Nombre 


Répartition en pourcentage 


Per cent distribution 


254,610 
134,843 
119,767 


10,092 
7,082 
3,010 


38,085 
21,336 
16,749 


428 
244 
184 


436 
249 


187, 


183 
76 
107 


261,247 
140,699 
120,548 


15,539 
10,571 
4,968 


2,740 
1,358 
1,382 


12,362 
6,544 
5,818 


16,249 
95252 
6,997 


83,551 
48,079 
35,472 


74,516 
34,682 
39,834 


5,549 
2,495 
3,054 


55272 
2,291 
2,981 


8,013 
35425 
4,888 


36,767 
245952 
14,815 


379 
194 
185 


151,994 
66,317 
85,677 


8,179 
5,094 
3,085 


902 
420 
482 


6,569 
3,527 
3,042 


6,419 
2,918 
3,50 


59,544 
26,063 
33,481 


41,753 
15,429 
26,324 


2,329 
809 
1,520 


2,407 
700 
1,707 


3,707 
975 
2,732 


19,850 
10,242 
9,608 


178 
66 
112 


92,376 
45,712 
46,664 


7,321 
4,874 
2,447 


775 
385 
390 


4,952 
2,752 
2,200 


5,736 
2,950 
2,786 


38,871 
19,157 
19,714 


21,058 
9,009 
12,049 


845 
376 
469 


1,098 
367 
731 


934 
351 
583 


10,487 
5,325 
5,162 


164 
83 
81 


760,227 
387,571 
372,656 


41,131 
27,621 
13,510 


6,475 
3,133 
3,342 


34,076 
18,459 
15,617 


38,885 
20,976 
17,909 


257,913 
135,252 
122,661 


218,802 
97,592 
121,210 


16,591 
7,963 
8,628 


15,527 
6,733 
8,794 


23,268 
9,762 
13,506 


105,189 
58,855 
46,334 


1,149 
587 
562 


893 
489 
404 


328 
149 
179 


Seal 


TABLE 8. Benefit Payment Activities by Claim Type, November 1974 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de demandes, novembre 1974 


Percentage 
change from 


Year to date 


Taux de variation 


Current Previous anne “1 Nhs aa gebse 
Claim type month month P PP = SRE 
Genre de demande Mois Mois Année 
FX Previous Year Current Year 
courant précédent dernière 

month ago year ago 

Au mois À l'année Année Année 
précédent dernière courante dernière 

Benefit paid (dollars) 000's 
Prestations servies (dollars 


Regular — Ordinaires ..... sereeees | 124,364,014 | 126,423,665 | 118, 345, 380 - 2 5 1,774,567 1,720,463 
Sickness — Maladie .............. F 8,115,241 9,067,114 7,187,844 — 10 13 90,696 74,108 
Maternity — Maternité ........... : 7,330,515 8,750,706 6,318,534 — 16 16 75,017 61,658 
Retirement — Retraite............ 368,104 430,581 319,492 — 15 15 3,879 3,455 
Fishing — Péche...... Spa ROULE 36,708 47,638 82/4125 — 23 14 22,050 19,608 
Sub-total — Total partiel -..... | 140,214,582 | 144,719, 704 132, 203, 375 - 3 6 1,966, 208 1,879,292 
Adjustments(1) — Ajustements(1) .. 977,031 1,106,640 3,529,869 11,375 16,717 
Totale ce ses Sri 139,237,551 | 143,613,064 | 128,673,506 3 8 1,954,833 1,862,575 


Number of weeks paid 000's 


Nombre de prestations hebdomadai 


Regular — Ordinaires ............. 1,621,317 1,685,055 1,720,870 25,313 
Sickness — Maladie ,.,... oaks alte tes eu 103,645 117,345 104,485 1,072 
Maternity — Maternité ........... 88,264 106, 780 87,238 867 
Retirement — Retraite ............ 4,052 4,754 3,426 40 
Fishing — Pêche. ...... bone 416 485 351 — 14 19 243 

LOCA Laine stsleyererere eters Sao Waite ..e 1,817,694 1,914,419 1,916,370 27,535 

Average weekly payment(2) (dollars) 
Prestations Rebdomadaires moyennes(2) (dollars 

Regular — Ordinaires ..... Sofuoiex OC 67.97 
Sickness — Maladie ,,,,.... rase 69.15 
Maternity — Maternité ............ 71.15 
Retirement — Retraite ........... 85.63 
Fishing — Pêche ....... no DEL eras 80.63 

BOCA LE TE ER Norse sooo eho eleie: siereocie: 68.25 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) May 
exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les 
montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 
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TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Claim Type, November 1974 


TABLEAU 9. Service des prestations, par province et selon le genre de demande, novembre 


Claim type-— Genre de demande 


Adjust- 
ments(1) 


1974 


Total 


= Current Previous 

Province Regular Sickness Maternity | Retirement Austen month month ago 

Ordinaires Maladie Maternité Retraite ments (1) Mois Mois Année 

courant x 

précédent dernière 
Benefit paid (dollars) — Prestations servies (dollars) 
awe aes ni Te 
TOTALE Reese elatatetetarstatetalsiaiace alstete 124,364,014 8,115,241 7,330,515 368,104 36,708 977,031 | 139,237,551 | 143,613,064 | 128,673,506 
Newfoundland — Terre-Neuve .............. 7,251, 890 97,448 141,752 3,092 26,049 57,618 7,462,613 6,854,131 5,892, 800 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

PTE Eee Etre eee eee 988,937 315315 35,438 1,965 - 1,541 1,056,114 848,417 784, 840 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ........ 5,207,911 302, 833 200,265 10,276 10,477 101,859 5,629,903 5,615, 846 4,766,010 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .... 6,593,001 215,672 148,128 7,978 69 20,805 6,944, 043 5,930, 100 5,293,376 
Québec rer 46,151,114 2,566,655 1,993,714 36, 883 - 397,509 | 50,350,857] 53,364,017 | 43,691,262 
Ontario .. 32,357,430 3,017,690 2,948, 186 162,375 - 206,573 | 38,279,108} 42,450,617 | 39,386,967 
Manitoba 1, 643,954 346,384 344,406 33,275 - 84,618 2,283,699 2,298,174 2,926,228 
Saskatchewan 1, 821,045 208, 812 231,229 14,560 - 37,946 2,237, 700 2,084, 269 2,690,255 
Alberta 2,252,051 517,218 608,785 40, 703 - 48,673 3,370,684 3,413,152 4,985,678 
British Columbia — Colombie-Britannique 19,662,528 801,085 653,563 56,039 113 19,889 | 21,153,439 | 20,283,791 | 17,828,019 
NaN in As rence em ere dessein sets 244,152 3,147 13,285 837 - - 260,921 229,958 232,723 
Northwest Territories — Territoires du 

NOTA OUESÉ oem sislelelele:s <inve wvelel? eisieisieisise 138,910 6,793 10,073 - - - 155,776 180,101 152,403 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 50,491 189 1,691 323 = = 52,694 60,491 42,945 

1 
Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
TOTBL Ne = ER ne se a (e/alateialaveVeratalata\« 5 1,621,317 103,645 88,264 4,052 416 1,817,694 1,914,419 1,916,370 
Newfoundland — Terre-Neuve ........ DOS 102,536 1,206 1,813 39 296 105, 890 99,471 92,624 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

MdoMar TES MS SE CA EE OS napa 15,202 422 483 23 - 16,130 13,389 13,532 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... 75,214 4,054 2,690 117 119 82,194 81,240 75,783 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 96,961 2,959 2,071 93 = 102,084 91,373 91,235 
Québec 3 614,455 33,413 23,756 444 - 672,068 728,924 672,472 
Ontario ... 410,386 39,613 35,941 1,809 - 487,749 549,944 570,053 
Manitoba 21,735 4,284 4,138 357 - 30,514 34,227 47, 820 
Saskatchewan 24,578 2555S 2,724 162 - 29,979 28,701 39,598 
Alberta 28,814 5,959 6,965 420 - 42,158 43,520 66,948 
British Columbia — Colombie-Britannique 226,370 9,110 7,448 582 af 243,511 241,133 240,923 
NAUK OFM armel nto api ere celne este biaie els 2,869 36 105 5) - 3,013 2,727 3,001 
Northwest Territories — Territoires du 

NOTASOUES Eee a verarerolaraye ea eee 1,620 72 113 - - 1,805 2,119 1,855 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 577 #2 +1 3 - 599 651 526 

See ns Ee 
Average weekly payment(2) (dollars) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 
io 
AQUI eee rene rca casa 76.71 78.30 90.85 88.24 

Newfoundland — Terre-Neuve ........,..... 70.73 80.80 79.28 88.00 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

ÉdOUAE dense teen aisiee sence ee cen sere 65.05 74.21 85.43 - 
Nova Scotia — Nouvelle-Ecosse 69.24 74.70 87.83 88.04 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick 68.00 72.89 85.78 = 
Québec : 75-11 76.82 83.07 - 
Ontario ... 78.85 76.18 89.76 - 
Manitoba .... 75.64 80.86 94.04 - 
Saskatchewan av 74.09 83.03 89.88 _ 
ATRET CARE sre piace de D Mie see ta ein ails sie, 78.18 86.80 96.91 - 
British Columbia — Colombie-Britannique 86.86 87.94 96.29 113.00 
OOM EE Aer eivia(e ntsnsatamee-.. 85.10 87.42 142535 = 
Northwest Territories — Territoires du 

NOM = OUCH Es res ate Nails elstainls ele aia wis lcreis oe 85.75 94.35 - - 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 87.51 94.50 107.67 - 
(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) May exceed maximum weekly benefit 


due to inclusion of recroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 


Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Tle-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Chateauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérèse and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Tle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 
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Régions établies aux fins des périodes 
. de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions A et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchères (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jérôme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Tle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philomène); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St- Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame -Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adèle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste- oes Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the URLS pe Ne ee of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Ignace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Etienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaél and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Rivière-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiseamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite) ; 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-Frangois, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint- Étienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaël et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'islet, 
Matane, Hatapedia. Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne parallèle à la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
l'Île-du-Prince-Édouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'ile de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 à 15. 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, November 1974 


TABLEAU 11. Exclusions et inadmissibilités, par raison, novembre 1974 


Year to date 
Depuis le début 
Current [Previous de l'année 
Reasons month month 
Raisons Mois Mois Année Current Previous 
courant [précédent | dernière year year 


Année Année 


courante | précédente 


OTA: x ue ho ae os EN AC oe 138,905 | 100,903 | 1,321,477 | 1,122,472 


Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 167,002 211,126 


Not capable or not available — Incapacité ou 
RON dISPONLDI TEE EE TE Creer. 46,384 403,715 342,635 


Labour dispute -- Conflit collectif ............ 


Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
convenable neue me dt ie I en de 12,601 


Misconduct —s  inconduilteie. sas. essence 


Voluntary quit — Départ volontaire ............ 23,509 243,246 218,505 


Incomplete documentation — Documentation 
LACOMP IST SR © acct os Meee. Meteo each eee Ee Oe 13,109 201,712 150,249 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuLelsante. 221.4 eee eae es «oe oes Me les 11,589 


Others—sAutrest LU ee ce ete nn 0 Seto 12,524 146,668 140,635 
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APPENDIX 


APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(1) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 
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L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année ot le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrés social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 
Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence(1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précéde le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine 4 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
a claimant who has been employed in insurable employ- prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
A claimant with eight or more weeks but less than sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
period is a "minor attachment"! claimant. Major attach- vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- prestataire de la deuxiéme catégorie. Les prestataires de la 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
when the interruption of earnings was caused by ill- payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
older workers. de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 


retraite payables aux travailleurs agés. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
benefit depending upon his employment history, pre- période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
vailing economic conditions and providing he meets the la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
conditions of availability and capability. aux conditions de disponibilité et de capacité. 

When a person (qualified to receive benefit) Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
applies for benefit an initial benefit period is es- pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tablished and benefits are payable for each week of tions, une période initiale est établie et les prestations 
unemployment of the claimant that falls in the initial sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
benefit period. la période initiale de prestations. 

The length of an initial benefit period is based La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
on the number of weeks of insurable employment of the terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 


diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 

peuvent être servies 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 
Durée de la période initiale 
de prestations 


weeks — semaines 


8 to — à 15 8 
16 9 
17 10 
18 11 
19 


20 or more — ou plus 


Table 1 also shows the maximum number of weeks Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
for which initial benefits may be paid. A claimant is pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
not entitled to be paid benefit until following the vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
commencement of the initial benefit period he has prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
served a two week waiting period that begins with a verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
week of unemployment for which benefits would other- carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
wise be payable. pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 

A major attachment claimant may be paid benefits Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
in advance for the three weeks that immediately follow prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
his waiting period if: qui suivent le délai de carence 

(a) his interruption of earnings was due to a short- (a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
age of work; à travail, 

(b) at the time of his interruption of earnings (b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
neither he nor his employer expected that he son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
would be re-employed by that employer for a nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
period of at least five weeks after his inter- cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and (c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
et 


(d) at the termination of his waiting period (d) si, 4 la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. In the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
LSMYSN7 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in réspect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la première catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la premiére catégorie pour les huit semaines qui précédent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précédent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables après ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard à la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la premiére catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin à celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 

— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. ‘Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 %. The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 


national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 
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(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 


de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire. 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie. La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence, La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chômage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 57, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisième phase: 
— (après la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région ot le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 


de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquête sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquête 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 


E99) 
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ayant une personne a charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop percu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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Les signes conventionnels suivants sont employés unifor- 
mément dans les publications de Statistique Canada: 


. nombres indisponibles. 
. n'ayant pas lieu de figurer. 


— néant ou zéro. 


- nombres infimes. 
nombres rectifiés. 


CLAIMS AND BENEFIT PAYMENTS 


DEMANDES DE PRESTATIONS ET PRESTATIONS SERVIES 


DECEMBER — 1974 — DECEMBRE 


General 


The annual supplement for 1974 is included with 
this issue. Two new tables have been added; as fol- 
lows: 


(1) a historical table showing the number of weeks of 
benefit paid as a companion table to the amount of 
benefit paid and 


(2) total benefit paid, weeks of benefit paid and aver- 
age weekly payment by type of benefit for 1973 and 
1974. 


Highlights relating to statistics for the calen- 
dar year will be found on page 16. 


Initial and Renewal Claims 


During December, 332,000 initial and renewal 
claims for unemployment insurance benefit were filed 
with U.I.C. offices across the country, 31% more than 
253,000 received in November. The rate of increase was 
considerably greater than that of the two previous 
years in which advances of about 4% were registered. 
All provinces recorded increases from the previous 
month; however, the western provinces had lower than 
average gains. 


The claim load was also 30% more than in December 
1973 when 256,000 applications were filed. Ontario had 
the largest rise with a year-to-year increase of 39%. 


Initial and renewal claims allowed were 292,000 


in December, up 34% from 217,000 in November and 26% 
from 231,000 in December 1973. 


Claimants at Month-End 


The month-end count of claimants registered for 
unemployment insurance in December rose to 910,000 from 
760,000 in November, an increase of 20%. A rise is 
usual at this time of year but was somewhat higher than 
gains of 12% in 1973 and 18% in 1972. The current 
registrations were also 9% more than the 835,000 total 
in December 1973. 


Twenty-nine percent of the claimants were on 
claim 14 weeks or more, down from the 32% proportion in 
November and 33% in December 1973. Forty-four percent 
of the claimants were female, the same proportion as a 
year ago. 


Benefit Payments 


Net benefit paid in December was $164 million, 
an increase of 18% from $139 million in November and 
16% from $142 million in December 1973. 


The average weekly benefit advanced to $78.90, 
11% greater than a year ago. 


Généralités 


Le supplément annuel de 1974 fait partie du présent nu- 
méro, Deux nouveaux tableaux ont été ajoutés: 


(1) un tableau chronologique présentant le nombre de semaines 
de prestations servies comme tableau d'accompagnement de 
celui indiquant le montant des prestations servies et 


(2) les prestations totales servies, les semaines de presta- 
tions et le paiement hebdomadaire moyen selon le genre de 
prestation en 1973 et 1974. 

Les points saillants des statistiques de l'année civile 


sont présentés à la page 16. 


Demandes initiales et demandes renouvelées 


En décembre, les bureaux de la C.A.C. ont regu au total 
332,000 demandes initiales et renouvelées, soit 31 % de plus 
qu'en novembre (253,000). Ce taux d'augmentation est consi- 
dérable par rapport A ceux des deux années précédentes, qui 
s'établissaient à près de 4 %. Toutes les provinces ont enre- 
gistré des augmentations par rapport au mois précédent; les 
provinces de l'Ouest ont toutefois connu des hausses inférieu- 
res à la moyenne. 


Le nombre de demandes a dépassé de 30 % celui de décembre 
1973 (256,000). L'Ontario a enregistré la hausse la plus for- 
te, soit une augmentation de 39 % d'une année à l'autre, 


Le nombre de demandes initiales et de demandes renouve- 
lées acceptées a été de 292,000 en décembre, ce qui représente 
une augmentation de 34 % par rapport à novembre (217,000) et 
de 26 % par rapport à décembre 1973 (231,000). 


Prestataires en fin de mois 


Le nombre de prestataires de l'assurance-chômage en fin 
de mois est passé de 760,000 en novembre à 910,000 en décembre, 
soit une augmentation de 20 %. On observe habituellement une 
hausse à cette époque de l'année, mais celle-ci dépasse assez 
nettement les augmentations enregistrées en 1973 (12 %) et en 
1972 (18 %). Le chiffre de décembre dépasse également de 9 % 
le total de décembre 1973 (835,000). 


La période des prestations a duré 14 semaines ou plus 
pour 29 % des prestataires contre 32 % en novembre et 33 % en 
décembre 1973. La proportion des prestataires de sexe féminin 
était semblable à celle observée un an plus tot, soit, 


Prestations servies 


Les prestations nettes servies en décembre se sont chif- 
frées à $164 millions, soit une augmentation de 18 % par rap- 
port à novembre ($139 millions) et de 16 % par rapport à 
décembre 1973 ($142 millions). 


La prestation hebdomadaire moyenne est passée à $78.90, 
soit 11 % de plus qu'un an plus tôt. 


TABLE 1. Summary Data, December 1974 


TABLEAU 1. Résumé, décembre 1974 


Percentage 
change from 
Number — Nombre — 
Taux de variation 


Item — Détail par rapport 


Current Previous Previous Year 
month month month ago 
Mois Mois Année Au mois À l'année 
courant précédent dernière précédent | dernière 
Claims received — Demandes reçues ...... 332,058 253; 076 256,190 31 30 
Initial = Init tales ea. scrrcisisrenate tatters 300,224 2205457 226,190 33 34 
Renewal — Renouvellements ............ 31,834 26,619 30,000 20 6 
Claims allowed — Demandes acceptées 291,574 2177, 149 230,620 34 26 
Tniblale-Winitialess. MAP RE cnt anne 262,541 191,808 202,153 31 30 
Renewal — Renouvellements ............ 29%, 033 253 I 28,467 15 2 
Claimants at month-end — Prestataires en 
fA Md ESMO LS: ar sache cake tan ot 910,103 760,227 834,762 20 9 
Male =sHommetss Seas MP EN Re 6 510,086 387,571 466,516 32 9 
lemaler—"Femmnes cie moe Ur 400,017 372,656 368,246 7 9 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ | 165,202,526 | 140,214,582 | 142,554,690 18 16 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ | 164,448,626 139,168,934| 141,637, 262 18 16 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires ner PACE aa RE 2,093,785 1,817,694 2,002,322 15 5 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ........... $ 78.90 77.14 Tlic, 2 11 
Year to date — Depuis le début de l'année 
Current Previous Percentage 
year year change 
Année Année Taux de 
courante précédente variation 
Claims received — Demandes reçues ...... 2,410,367 2523715528 8 
ini Etat Et alle SP ER PC TE 2,121,306 15957588 8 
Renewal — Renouvellements ............ 289,061 279,745 3 
Claims allowed — Demandes acceptées 2,177,996 2,044,526 7 
Dot > THUMM Loscasccsedouucocé 1,890,975 1,763,428 2 
Renewal — Renouvellements ............ 287,021 281,098 7 
Claimants at month-end(1) — Prestataires 
emecinwd emma sl EE 827,740 828,287 == 
Males— Hommes Rene CE ee ee 457,069 462,444 = il 
Female rennes is ee veer. ere 370,670 365,843 1 
Benefit payments — Prestations servies: 
Gross amount — Montant brut ........ $ PS ID 625 2,021,846,689 5 
Net amount(2) — Montant net(2) ..... $ DO 2 eal 2,004,211,973 6 
Weeks of benefit — Prestations 
hebdomadaires cc 242 eee eco move 28,460,714 29,536,987 — À 
Average weekly benefit — Prestations 
hebdomadaires moyennes ..... ere $ 74.89 68.45 9 


(1) Monthly average. — Moyenne mensuelle. 


(2) After cancellation of warrants and collection of over- 


payments. — Après mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


TABLE 2. 


Historical Data 


TABLEAU 2. Données chronologiques 


Initial and 


Benefit payments 


renewal Initial Claimants 
claims claims at P Das: ; 
+ received allowed(1) monthrend restations servies 
= Weekly 
: Demandes Demandes Presta- 
D initiales initiales taires en PC) Does 
En nee ei padeemots Montant(2} Semaines Moyenne 
reçus hebdoma - 
daire 
$000 000 $ 
1972 — Annual average — Moyenne 
annual emir a. hls 5 terns 205 82/7 1555879 803,794 155,984 2,538 61.79 
January — Janvier ....... 279,606 19223 826, 996 139,930 253716 59.09 
February — Février ...... 202,980 181,448 911,943 19351168 3, 140 61.69 
Marcha a Mat carbene... 16. 182,169 1522226 MS 557 200, 093 3,296 61.69 
Ap ral WAV DIE en 175,478 128,612 873, 892 174, 291 2,838 GEL 
MENT A NÉHONERAE Ae RER 174,682 El, TE 813,736 185,702 351033 61958 
JUPE TU Sorc. awreioome 182, 114 125,491 752,628 138, 258 25291 60.83 
DURE EUGENE a PR 1972595 142, 049 762,033 127,154 2,109 60.70 
AUEUS EM RACE. Le Te 165,044 124,797 721,759 143, 807 2, ST 60.88 
September — Septembre , 173,281 17/07 692217 128, 138 2,085 61.93 
October — Octobre ....... 198,954 145,514 708, 542 138, 064 2205 62,99 
November — Novembre ..... 266, 334 191,001 764, 840 143,763 2, 284 63.46 
December — Décembre ..... 274, 882 226, 408 903, 388 159, 434 2,466 64.99 
1973 — Annual average — Moyenne 
annuelle... Mers. 186,461 146,952 828, 287 167,018 2,461 68.45 
January — Janvier ......, 269, 863 2399362 055567 244,437 3,634 67.68 
February — Février ...... 154,928 136,031 1,054, 875 222,661 3,268 68.49 
Mam chimes Mat ol ER. seu: 157,596 192285 1, 002,748 214, 337 3, 148 68.67 
NUL TENUE ad 149,938 109,129 ONE Ae? 201, 120%] 2,957 68.56 
MAVESSMETe ER connue. 156,936 122,643 810, 321 178,793 2,664 67.70 
YES Seki sooo oes een 153,500 WS Oly 13954105 135, 588 2,088 67.38 
JUL = TUNER Er... 178,658 136,962 7188; 2 145,079 7, 138 68.33 
AUEUS SINGS bot aco CEaaA 160, 626 119, 076 690,785 134,579 2,015 67287 
September — Septembre . 160,970 1259951 676, 244 122,083 1, 812 68.03 
October — Octobre ....... 191,189 148, 219 676,575 1557223 OSS 69.76 
November — Novembre ..... 247,134 188, 355 1087555 128,674 LONG 68.99 
December — Décembre ..... 256, 190 2027 153 834,762 141, 637 2, 002 71,19 
1974 — Annual average — Moyenne 
Um Te iach opie oy ney <actenche. as 200, 864 1S7SS 8 6277240476, GCOI 25372 74,89 
January — Janvier ....... PTIT SKS) 238, 245 980, 647 247,603 3, 368 73.80 
February — Février ...... 169 , 843 147 , 847 1,009 ,240 220 517 POS: T5200 
MALChIESMETS ER nr We 15S 125,811 JTE Zee ay 25952 15727 
AND SLL PAN Tela ep SE 1577 118,618 959,616 210,937 2,810 75,24 
Ma Mat Neue eve 172,290 1315878 825,201 202,017 2,736 74.34 
TUTE Swim tare MANN 157,081 111,941 748 , 238 147,630 2,024 13297 
Julys—Jullletes Fe | 188,154 142,514 719,094 159,430 2,197 79% LT 
AUÉUS ER AOU GE een. 60's 1519124 122,888 694,301 136,533 1,881 43621 
September — Septembre 1205736 TOA 663,545 125,893 15725 THB 
October — Octobre ....... 228722 169,510 678,928 143,613 1,914 75,59 
November — Novembre ..... 253,076 191,808 760,227 139,169T 1,818 De lee 
December — Décembre ..... 332,058 262,541 910,103 164,449 78.90 


(1) Includes claims with disqualification and disentitlement and claims previously not allowed. 


Comprend les demandes exclues du bénéfice des prestations, les inadmissibilités et les demandes 


non acceptées auparavant. : 
After cancellation of warrants and collection of overpayments. 


des prestations versées en trop. 


— Aprés mandats retirés et collecte 


(2) 


TABLE 3. Estimates of Persons Exposed to Unemployment Insurance 


TABLEAU 3. Estimation du nombre de personnes assujetties à l'assurance-chômage 


Persons 
Annual average and month 


Total 
Moyenne annuelle et mois 


Personnes 


000 
1972 — Annual average — Moyenne annuelle ...............+...ss.sssteree Re In OU EE 7,845 
= january — Janviet. sec: Saas SI Ane Orn: cere 7,608 
February —) PEvELeT es rec etter Peete ck fe Be ee 7,590 
Marchi= Mars. Re... per c A Sc ME PT ee 7,684 
April ANT AI. Sheet - > se SAC Mare 7,647 
May — Mai ere AO cnn ob Groin d CC OO Ae poo Haid 7,807 
UNE = JULD ss ee nee de tiens ER TRE RES 7,974 
duly — Jai) Le ER tre DS SSSA aiid: Done Gone STORE 8,195 
August — AoQt .... esse 5; sVasoxetelelojs\ bane» aiipnue eie\g 8,156 
September — Septembre ............... Bcc 000 CaO 7,762 
October — Octobre ................. He A0 0 G0 bit se. 7,841 
November — Novembre ............. ete saone else tres ses 7,914 
December — Décembre .......................s.e Bees es 75955 
1973 — Annual average — Moyenne annuelle erreur miser ee th eme dc pierte ete 8,264 
— January — Janvier ......... esse cceee saone 7,926 
February — Février .......... Bs set eee slain aies ahels diese 1,999 
March — Mars ..............essssesssessessnecsessese 8,031 
April — Avril ........... eo e cocher eelesec-tece 8,081 
May — Mai ............soocosocseneseensscesrese 8,239 
Tone JUIN Cr rrhec ee Ére ceiloesseleielelies SAC 8,492 
July — Juillet Ent. .r ere CaCO IS AO NCIS 8,584 
August — Août .....:.......e.seue se street 8,596 
September — Septembre ........ pe rock deesescles 8,203 
October — Octobre 2... oie. oe FAT Po a /eliotte site te e¥ahonets fe etek 8,330 
November — Novembre ......... michslesetalsy~iateleleletei</e"aisels) sists 8,343 
December — Décembre ................... ee moe 8,343 
1974 — Annualeaverage — Moyenne annuelle "tetes creer ES EST RE EEE LEE ES 8,617 
January — Janvier 22-7... «ie Aa. Br Adamo ae oc 8,324 
February — Février ......... PDO NUS UE Go ones te 8,531 
March — Mars ...... AAC AT ARSS Éniracterste perche 5 8,340 
April Avril ho A co OVEN OHI DO Seo ion 8,411 
May Mad. S20 eeveqeieis rie SOOO Rode Sade Ho so ee state 8,579 
June — Juin Wore ape ilete el <= © = cra evahele fete, Nene Bobo HOT DE 8,745 
Joly = "JUIITEE ye eis ce tee PCT stale DROIT NOT SHON 9,007 
August — Août ........... 0 ae ote OS ÉTAT 9,055 
September — Septembre ................... roses 0527 
October — Octobre ....... 6 eave ls Sl abareraemia «sce cm ee date = 8,638 
November — Novembre .......... 5 Bho ch at here: Pa 8,672 
December — Décembre ........... eme RE 8,716 
The insured population comprises persons who con- La population assurée se compose des personnes qui con- 
tribute to unemployment insurance plus claimants re- tribuent au régime d'assurance-chômage et des prestataires qui 
porting to UIC offices. Coverage is nearly universal envoient des déclarations de chômage aux bureaux de la C.A.C. 
for members of the labour force for whom there exists Le régime s'étend à presque tous les membres de la population 
an employer employee relationship. The only exclusions active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
are (a) those 70 years of age or over, (b) those to Les seules personnes exclues sont (a) celles qui ont 70 ans et 
whom a retirement pension under the Canada or Quebec plus, (b) celles qui ont déjà acquis le droit à une pension de 
Pension Plans has become payable and (c) persons with retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou à une 
inconsiderable employment, i.e., those with less than rente de retraite en vertu du Régime des rentes du Québec, et 
20% of the maximum weekly insurable earnings or 20 (c) celles dont l'emploi est négligeable, c'est-à-dire celles 
times the provincial hourly minimum wage, whichever dont 1a rémunération est inférieure à 20 % du maximum de la 
is less. Precise estimates of the covered population rémunération hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire 
are not available. The approximate estimates in the horaire minimum dans la province, selon le moindre des deux. 
table above are based on total labour force statistics Il n'existe pas d'estimations précises de la population assu- 
for persons under 70 years of age and have not been rée. Les estimations approximatives qui figurent dans le ta- 
adjusted for the other two exclusions. The data in bleau ci-dessus sont fondées sur les statistiques d'activité 
the table begin with January 1972 when unemployment pour les personnes de moins de 70 ans; ces statistiques n'ont 
insurance coverage was extended to its present level. pas été rectifiées pour tenir compte des deux autres groupes 


de personnes exclues. Le tableau présente les chiffres à par- 
tir de janvier 1972, date où le régime d'assurance-chômage a 
pris l'ampleur qu'il a aujourd'hui. 


For estimate of the insured population for 1969- Pour la période 1969-71, on trouvera l'estimation de la 
71 see April 1972 edition of 73-001. population assurée dans la livraison d'avril 1972 du bulletin 
73-001. 


aoe 


TABLE 4. Initial and Renewal Claims Received, by Province, December 1974 


TABLEAU 4. Demandes initiales et renouvellements reçus, par province, décembre 1974 


i Year to date 
Number — Nombre Depuis Ye début 
de l'année 
Province Current Previous Year Current Year 
month month ago year ago 
Mois Mois Année Année Année 
courant précédent |_dernière courante dernière 
ROSE ner tot 0:5 80, 080 D à COTES IE ERC D Oo SE À 332,058 253,076 256,190 2,410,367 2,237,528 
Hn tale DeMandelsmind tials ce san nae eee eee aise 300,224 226,457 226,190 25421806 057788 
Bene wate SRE SIENS SR TOR RE nd 31,834 26,619 30,000 289,061 279,745 
pew foundWand seierr eo Newer at, ees «sve ent Ae eee: VIDE 14,554 10,553 12,244 85,688 76,133 
DORÉEESTem des ni Eales 50. ee en ee 200 0100 RID 9 155689 Tah THE 11,394 77,734 68,570 
Renewal — Renouvellements .............. es rm SER ne ne 915 782 847 7,954 7,563 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard .................... 3,574 2,691 2,965 17,228 15,176 
DES Den de Bin alles eee eee ose ee 3,445 2,565 2,856 16,132 14,073 
Renew ale Reno ell lement MERE oj. sss Taner ee. ccs UE ME 129 126 109 1,096 1,103 
NOVERS CO A Nouvelle -Hcossen- ee se Bene , 14,469 9,424 12,420 96,950 90,985 
RTE DénendesMiniErales (cit. reed ce ee eee D 13,605 8,686 11,498 88,064 81, 320 
Renewal Renouvellement ee cesse ein PR ee 864 738 922 8,886 9,665 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ......... es AR cie SAR RCE À 28 de 15,146 10,562 12,062 90,912 84,292 
tal Demandes #inibtalles,:2.4. oc ee ane MR a 14,144 9,881 11,254 83,155 76,327. 
RénevelArRenouvellémentens. soc scsce Mer ode oe samen soi 1,002 681 808 ieee ie! 7,965 
OUÉDE CRE cts asc at MERA har ote TERA eh PN Pas ee DE bo de 0 10 2000600 Ac Mode 100,131 154927 77,295 729,650 651,716 
Imftial = DemandesMinitiales, F-12000 Sane Ae orate 89,451 68,195 68,811 639, 233 569,602 
RONDE ReNONTENTEMENES A ee sue sacs de Us elon de RE 10,680 7,732 8,484 90,417 82,114 
Ontario. ODO POD SOO OTIS ORO DMRS D ei OS Cel ott boo ae Ne 5 143,313 82,162 81,558 844,064 761,772 
ACTA I Demandes inieralest 1... oe ee Mrs 100,785 70,940 68,273 728,875 659,094 
Renée renouvellement: seen ee UE 12,528 115222 13,285 1155169 102,678 
MENTE TORE. Srouboe HOSE ORG 23 POS o> DS DO tite Mees oe D ne 8,728 7,781 7,999 66,985 79,473 
AREA DémaAndE SIN TE ILES Mae 2 se re de ne ee oxo ee ene de. 8,172 15230 7,309 60,986 70,662 
Renenal=Renonvellénente um. MUR Ne NN eas 556 551 690 5,999 8,811 
SEED SALEEM EE TO rene etes a RE Poe 8,184 6,594 6,842 53,818 60,086 
ENORME Demande smindit talese +. sens desis. scene SUN NE 7,728 6,246 6,381 49,239 54,236 
Renewal = Renouve LLémenEs guste sms scescs esse couse + sic Moe ne nce 456 348 461 4,579 5,850 
BTS ES otha tO mae OO on Oe TT Ae ee ee eee ee 12,745 10,060 11, 268 105, 726 133,928 
REED oman de sasin ital ale Gum tevarayatns stasis cveneve sus'ems. och icles he le er 11, 884 9,274 10,029 95,292 117,360 
Renewal Se RenouvedWlementes. aus en eue ee sors sens ee fav nee 861 786 1,239 10,434 16,568 
| British Columbia — Colombie-Britannique ................ Rete ane soa 40,392 36,470 30,805 312,323 277,950 
Ende TA Demarideass nt Lia less ss eee ire Ses care cote We leone 36,605 32,858 27,703 276,095 240,990 
Renewal — Pr Ms ram rennes Mines sors 3,787 3,612 3,102 36,228 36,960 
MON EEe Po RETRO SR PR ee > ete 448 436 384 3,638 2,832 
Bs 
PRG EU NS RE ET SO PR CR Siento errant 410 409 348 ce ‘3 
Rene ain ROT Otvedsl emeniie AMEN. 27 mises dos fardreca wee ete ue close 38 27 36 2 
| Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest ....... ras 271 309 275 he er 
Pabek ate Demandes En ELA LOS ve sors ciersaieoists ce ce nan ee 260 304 263 bre ee 
Renewad— Renouveldements i. 0... ec oies sv etoie eve vi 500 SDS 11 5 12 3 
Sutside Ganadal—aexterteurmdy Canada cesse soc os. comen 103 107 76 887 780 
moe SE 96 98 ral 819 703 
PET le Demandes an Gelales:. ne scess ss e ces esi a syolevanwe se wi cke : pe 73 
RenerA Renouvellement ses sos ces nes een in eee 7 9 
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TABLEAU 6. Prestataires en fin de mois par province 


TABLE 6. Claimants at Month-End by Province, 


Sex and Claim Type, December 1974 


» Selon le sexe et le genre de demande, décembre 1974 


ity ah 
Claim type 
= Total 
Province and sex Genre de demande 
rer Étsere : ; lem a | Currert Previous Year 
Regular Sickness Maternity Fishing month month ago 
Ordinaires| Maladie Maternité Péche Mois Mois Année 
=} courant précédent | dernière 
MOTTE eee eee oie axe once 834,392 36,886 PS2 Mes 910,103 760,227 834,762 
M. 480,208 18,918 — 10,960 510,086 387,571 466,516 
F. 354,184 17,968 27,244 621 400,017 372,656 368,246 
Newfoundland — Terre-Neuve ......... nrresre. 45,060 477 520 3,238 49,295 41,131 44,461 
M. 31,898 293 = 3,220 85401 27021 32,974 
Fe 135162 184 520 18 13,884 13,510 11,487 
Prince Edward Island — fle-du-Prince-fdouard 7,880 157 166 15858 9,541 6,475 8,666 
Me 4,549 93 - 946 5,588 3° 133 5,288 
Be Beek 64 166 592 3,953 3,342 3,378 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse DIS à OC AS 36,335 D 515 876 2,087 40,811 34,076 ST Ta. 
M. 245951 842 — 2,029 24,822 18,459 23,534 
EE 14,384 671 876 58 15,989 15/6107 14,180 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick ........... 45,593 TOS: 701 1,072 48,417 38,885 42,527 
M. 28,642 592 = 1,002 30, 236 20,976 25,711 
F. 165951 459 701 70 18,181 17,909 16,816 
DMCD GCM Meme 2eT eRe se tes co so à DA T0 282,116 12,222 7,360 947 302,645 257 93S 2560843 
M. 164,061 6,828 = 945 171,834 1355252 144,254 
F. 118,055 5,394 7,360 2 130,811 122,661 112,089 
Ontario. sj... SOIR ODA OO Ie ++ et lahe Zeolites 238,897 1599 10,943 244 264,003 218,802 233,299 
M. 123,566 6,591 - 239 130, 396 97,592 111,678 
i MES 7,328 10,943 5 133,607 2157210 1216621 
MATE CODA ters eo Sey Mirrors De oo 18,263 1,495 1920911 140 21,189 16,591 27,419 
M. JOINT 752 - 139 12,002 7,963 16,141 
Fe [fp 92 743 1,291 1 9,187 8,628 11,278 
Saskatchewan etes nee me cs o's see -c cesse 18,124 916 866 45 195951 155527 24,987 
M: 105322 440 - 42 10, 804 6,733 15,857 
Be 7,802 476 866 3 9,147 8,794 J 150 
IMBO RAR ee ins dues sa ie MO 24,955 2,031 2,07 4 29,107 23,268 43,241 
M. 135939 997 = 4 14,940 9,762 24,119 
F. 11,016 1,034 Papel = 14,167 13,506 19242? 
British Columbia — Colombie-Britannique ..... 114,535 3,062 2,333 2,463 122,393 105,189 113,485 
M. 68,663 1,464 - 2,391 722088 58,855 65,421 
F. 45,872 1598 ASE TZ 49,875 46,334 48,064 
VASO. Gol anon cas Hato. cb come cs aay Patrie 1,388 17 28 = 1,433 1,149 1,389 
M. 774 9 — - 783 587 849 
F. 614 8 28 — 650 562 540 
Northwest Territories — Territoires du 
Nord=OQuelsit., secs He See Meds see aatehenc, alters 928 23 32 3 986 893 1,003 
M. 564 16 — 3 583 489 588 
ie 364 7 32 = 403 404 415 
Outside Canada — Extérieur du Canada ........ 318 3 11 - 332 328 228 
M. 168 1 - = 169 149 102 
EF. 150 2 KL — 163 179 126 
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TABLE 7. Claimants at Month-End by Province, Sex and Continuous Weeks on Claim, December 1974 


TABLEAU 7. Prestataires en fin de mois, par province, selon le sexe et les semaines de prestations continues, décembre 1974 


Province and sex 


Province et sexe 


Newfoundland — Terre-Neuve ......... bee 


Prince Edward Island — Île-du-Prince- 


Édouard asses Beas A 3's acd obese 


New Brunswick — Nouveau-Brunswick ba 
QUÉPDECE EC ee Mere HUE 
ONÉAETLOM RER resserre 22e. 0 


ManMÉODA NE Ces er meme nicer slate abrcede 


SABRAECRÉMANE ets ere etes . 


Alberta 


Northwest Territories — Territoires du 
Nord-Ouest 


Continuous weeks on claim 


Semaines de prestations continues 


Number 


Nombre 


Répartition en pourcentage 


Per cent distribution 


313,758 

M. | 183,989 
F. |129,769 
12,595 

M. | 9,805 
ECRIRE 0770 0) 
3,650 

ME 22349 
F. 1,301 
12,734 

M. | 8,842 
ie || See 
e562 

HAINE 9.02 
F.| 3,660 
94,314 

M. | 55,500 
F.| 38,814 
. 101,702 
M. | 53,800 
F. | 47,902 
9,977 

M. 6,140 
F. 3,837 
8,587 

M. 5,108 
F. 3,479 
14,268 

M. 8,358 
F. 5,910 
. 42,251 
Me | RE Slo 
F.| 17,681 
560 

M. 296 
F. 264 
394 

M 243 
F 151 
164 

M 76 


333,607 
203,807 
129,800 


18,422 
14,053 
4,369 


3,848 
2,324 
1,524 


15,477 
9, 349 
6,128 


21,733 
14,558 
7,175 


104,683 
67,872 
36,811 


96,963 
50,844 
46,119 


7,778 
4,549 
3, 229 


7,605 
4,552 
3,053 


9,926 
5,138 
4,788 


46,198 
29,970 
16,228 


514 
326 
188 


170, 235 
77,947 
92,288 


11,236 
6,976 
4,260 


1,340 
293 
747 


75075 
3,953 
35222 


8,664 
4,119 
4,545 


63,809 
294559 
34,250 


44,392 
17,085 
27,307 


2,624 
972 
1,652 


2,799 
859 
1,940 


4,102 
1,149 
2,953 


23,215 
12,515 
10,700 


201 
83 
118 


92,503 
44,343 
48,160 


7,042 
4,577 
2,465 


703 
322 
381 


4,925 
2,678 
2,247 


5,458 
2,657 
2,801 


39,839 
18,903 
20,936 


20,946 
8,667 
12,279 


810 
341 
469 


960 
285 
675 


811 
295 
516 


10,729 
5,463 
5,266 


910,103 
510,086 
400,017 


49,295 
35,411 
13,884 


9,541 
5,588 
35953 


40,811 
24,822 
15,989 


48,417 
30,236 
18,181 


302,645 
171,834 
130,811 


264,003 
130, 396 
133,607 


21,189 
12,002 
9,187 


19,951 
10, 804 
9,147 


29,107 
14,940 
14,167 


122,393 
72,518 
49,875 


1,433 
783 
650 


986 
583 
403 


332 
169 
163 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 


100 
100 
100 
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TABLE 8. Benefit Payment Activities by Type of Benefit, December 1974 


TABLEAU 8. Service des prestations selon le genre de prestations, décembre 1974 
—————— à id 
Percentage 
change from Year to date 
Gucrene Deewaeee Ven Taux de variation Depuis début 
Type of benefit month month ago par rapport de l'année 
Genre de prestations Mois Mois Année 2 
courant précédent dernière Previous Fear Cornet Meer 
month ago year ago 
Au mois A l'année Année Année 
précédent derniére courante derniére 
Tu NT Te io 
Benefit paid (dollars) 000's 
Prestations servies (dollars 
Regular — Ordinaires +". "tt": (149,976,016 | 124,364,014 | 130,467, 285 21 15] 1,924,543] 1,850,930 
Sickness — Maladie ............... 7,624,452 8,115,241 6,071,000 — 6 26 98,321 80,179 
Maternity = Maternité ..........0. 6,691,542 7,330,515 5,091,991 = 9 31 81,708 66,750 
Retirement’ "Retraite ...-:...:.. 285,197 368,104 235,466 = 233 241 4,164 3,691 
EST nr MPÉChEN SM ren à 625,319 36,708 688,948 =a -9 22,675 20,297 
Gross amount — Montant brut ... 165,202,526 | 140,214,582 | 142,554,690 18 16 Poo Abs y besa il 2,021,847 
Adjustments(1) — Ajustements(1) 753,900 1,045,648 917,428 12,198 17,635 
Net amount — Montant net 164,448,626 | 139,168,934" 141,637,262 18 16 AO 2S 2,004,212 
Re Seen al 
Number of weeks paid 000's 
Nombre de prestations hebdomadaires | 
mme me EE TE | 
Regular — Ordinaires. os +. s.0s0< 1,907,129 1.6245 357, 1,837,458 18 4 25,803 27,150 
Sickness — Maladie... 96,598 103,645 85, 366 =f 13 16318 19157 
Maternity — Maternité ........... 80,189 88,264 68,640 - 9 17 1,036 935 
Retirement — Retraite sas. sole 3,105 4,052 2,184 — 23 LT 48 43 
EHShings— Pêche, Ms. 0. 6,764 416 8,071 — 6 255) 251 
LSB GRE Cae eG ac IDD DOS ST 2,093,785 1,817,694 2,002, 322 15 5 28,461 29,537 
| oats hte == ee aif: 
Average weekly payment(2) (dollars) 
Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 
TE SE = 
Regular’— Ordinaires.....:.... 78.64 76-74 JS OÙ 3 ats 74.59 68.17 
Sickness! Maladie 2. Ve... 78.93 78.30 Tee) 1 11 74.58 69.29 
Maternity — Maternité ............ 83.45 83.05 74.18 Fr a2 Eee gUST 
Retirement — Retraite ........... S18 85 90.85 84.49 1 9 87.44 85.56 
Hodes HLS. — PÈChE See ces 92.45 88.24 85.36 5 8 88.79 80.78 
Mo calle AR ee ni eo «irene 78.90 74.89 68.45 


— Mandats retirés et collect 


(2) 


— En raison de la prise en compte des rappels, les 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. e des prestations versées en trop. May 
exceed maximum weekly benefit due to inclusion of retroactive payment. 


montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires, 


= hes 


TABLE 9. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, December 1974 


TABLEAU 9. Service des prestations, par province et selon le genre de prestations, décembre 1974 


Type of benefit — Genre de prestations Adjust- Total 
s mene Current Previous Year 
Province Regular Sickness Maternity Retirement Fishing Ajuste- month month nee 

Ordinaires Maladie Maternité Retraite Péche ment sich) ons Mois Année 

courant ue 
| at Pi las récédent dernière 

Benefit paid (dollars) — Prestations servies (dollars) 
= = 

TOTAL © oa ae ae ca end ef CRO 149 976,016 7,624,452 6,691,542 285,197 625,319 753,900 | 164,448 ,626 139,168,934" 141,637,262 
Newfoundland — Terre-Neuve ........ brett 8,943,814 107,774 132,648 25930 163 ,850 198 9,350,818 7,462,613 7522239789 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Éoua ne cok ann NE LU 1,354,824 31,979 35,499 1,152 95,048 797 | 1,517,705 | 1,056,114 | 1,163,047 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... 6,229,617 308,891 198 ,249 8,281 102 ,108 55279) 6,841,867 5,629,903 5,530,556 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. pes 8,904,997 212,308 156,148 7,112 75,183 22,471 9333527 6,944,043. 6,844 ,388 
Québee Meme eee eee wheter £ 54,524,385 2,459,822 1,899,582 29,485 51,541 423,266 | 58,541,549 50,318,128, 45,648 ,899 
Ontario ... re ae 38,991,104 2,722,427 2,616,788 125,264 5,924 122,871 | 44,338,636 | 38,243,220 | 39,082,226 
MART CO DAS or nie Seat ANRT Daiwa Rios. te 2,372,934 357,761 304,112 31,451 7,105 74,033 2,999,330 2,283 ,699 5,356,685 
Sadkatchevan sore ck cto nr lee ae etude 2,445,522 200,581 218,845 95615 15324 2a toi 2,850,693 2,237,700 3,779,093 
Ree tae Py hi oe ees PE hae eas 2,876,501 488,918 544,960 28 ,994 221 39,404 3,900,196 3,370,684 5,734,093 
British Columbia — Colombie-Britannique 22,838,228 725,203 565,572 40,178 123,012 40,390 | 24,251,803 | 21,153,439 | 20,789,385 
Vukoupreiae ceric retarder 280,702 3,812 8,614 565 = se 293,693 260,921 295,673 
Northwest Territories — Territoires du 

Nord Otest een aeer eeepc cure 166,990 4,787 9,640 = & . 181,417 155,776 161,165 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 46,398 189 885 170 a a 47,642 52,694 29,073 

Number of weeks paid — Nombre de prestations hebdomadaires 
| | T 

TOTAL .............ssssssesssssssese 1,907,129 96 ,598 80,189 3,105 6,764 aon 2,093,785 1,817,694 2,002 ,322 
Newfoundland — Terre-Neuve ..,........... 121,379 1,318 1,697 33 2,019 126,446 105,890 110,076 
Prince Edward Island — Ile-du-Prince- 

Edouard ..,...,.,,...,.:..... CG SOO AO) 20,224 458 478 15 1,067 22,242 16,130 19,507 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ..... tn 88,188 4,063 25579 102 1,096 96 ,028 82,194 86,843 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick .. 124,567 2,846 2,108 90 808 130,419 102,084 111,371 
QUÉDÉC ar rrmaer si SATA ORD Ot cif 708 ,148 32,013 22,536 336 502 763,535 672,068 651,000 
ORÉATÉON vraie aber 484,347 35,605 31,772 15395 73 2593192 487,749 565,765 
MANTCOPAN +... 30,075 4,241 3,657 333 69 38,375 30,514 57,521 
Saskatchewan . Ap S726 2,320 2,554 105 13 36,708 PRE) 53,363 
BIBORUR) Te eme dekelekeetesaisiertsnisiaie) eVele sai siei sce 555079 5,448 6,153 285 2 47,067 42,158 74,143 
British Columbia — Colombie-Britannique 257,742 8,191 6,453 402 1,115 273,903 243,511 266 ,833 
MUON I A aan danser eee dec SNL) 41 82 6 - 3,248 3,013 3,684 
Northwest Territories — Territoires du 

NORd=OUERE Lie messe remercie 1,941 52 112 - - 2,105 1,805 1,877 
Outside Canada — Extérieur du Canada .... 504 2 8 3 — 517 599 339 

Average weekly payment(2) (dollars) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) (dollars) 

TOTAL M eh elelolate aiatoie! vine) eicie\siajeisids\aie/sicrais 78.64 78.93 83.45 91.85 92.45 Sas 78.90 77.14 729 
Newfoundland — Terre-Neuve .,.,,......... 73.69 81.77 78.17 88.79 81.15 73.95 71.02 65.72 
Prince Edward Island — Île-du-Prince- 

Édouard ,,,,......,,......,............ 66.99 69,82 74.27 76.80 89.08 68.27 65.57 59.66 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse ....... so. 70.64 76.03 76.87 81.19 93.16 71.30 69.74 63.85 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick . 8 71.49 74.60 74.07 79.02 93.05 71.74 68.23 62,28 
QUÉBEC EF Eee aber nement afer 77.00 76.84 84.29 87.75 102.67 77.23 Prick 70.45 
ORERIN OMe Aettnonsiteresareay aiakaltlalslaralnararerare sere 80.50 76.46 82.36 89.80 81.15 80.37 78.91 72,01 
Manktona ns re saenese 5 78.90 84.36 83.16 94.45 102.97 80.09 717561 72.82 
Saskatchewan A miata 77 AL 86.46 85.69 9E°54 101.62 78.34 75.91 71,45 
ATDERCAR recette LR EE SAC 81.77 89.74 88.57 LOK. 73 113.50 83.70 81.11 77.84 
British Columbia — Colombie-Britanniqu 88.61 88.54 87.64 99.95 110.32 88.69 86.95 78.07 
PUR ON Cores rase slpioie ETS a nn 90.00 92,98 105.05 94.17 - 90.42 86.57 80.26 
Northwest Territories — Territoires du 

Nox daQue st eta EP ren ee es anse es 86.03 92,06 86.07 - - 86.18 86.30 85.86 
Outside Canada — Extérieur du Canada ..., 92,06 a 94.50 110.63 56.67 - 92.25 87.97 85.76 

= [ee = 
(1) Cancelled warrants and collection of overpayments, — Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. (2) May exceed maximum weekly benefit 
due to inclusion of retroactive payment. — En raison de la prise en compte des rappels, les montants peuvent dépasser le maximum des prestations hebdomadaires. 
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TABLE 11. Disqualifications and Disentitlements, by Reason, December 1974 


TABLEAU 11. Exclusions et inadmissibilités, par raison, décembre 1974 


Reasons 


Raisons 


Not unemployed or no interruption of earnings — 
Non en chômage ou pas d'arrêt de rémunération 


Not capable or not available — Incapacité ou 
non: disponiibl litem ey aor. eter) ET ee sual 


Labourudiispute— Comhlit. colileceit Passa ee 


Refusal of suitable work — Refus d'un emploi 
convenable 


© eile) is, eue (m) lo 16) 0: eis) Geis) se a elles ollalehs ee ele pie ela le ve 


Voluntary quit — Départavolontaire ea. ener 


Incomplete documentation — Documentation 
incomplète 


Bi MUN e ere ete ee, se [ee] ©, ls ce nos ais (aie @. ella etats see 


Failure to search for work — Recherche d'emploi 
insuffisante 


Other — Autres 


net} aleheloreterele eee de stelela aies ets se à 


Current 
month 


Mois 
courant 


118,415 


21,499 


33,418 


1,280 


1,704 


3,119 


22,585 


17,142 


5,986 


11,682 


Previous 


précédent 


month 


Année Current 
dernière year 


Mois 


Année 
courante 


1125962 1,439,892 


188,501 


437,133 


265831 


218,854 


158,350 


Year to date 


Depuis le début 
de l'année 


Previous 
year 


Année 


précédente 


1213570 


224,563 


SOT lee 


20,785 


13,749 


28,847 


237,134 


164,068 


156,678 
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ANNUAL SUPPLEMENT 


Highlights — Calendar Year 1974 


The insured population (annual average) rose 4% 
from 1973 to an estimated 8,617,000. 


Initial and renewal claims received by U.I.C. 
offices increased to 2,410,367, up 8% from 1973. 


Claims allowed showed a 7% gain over 1973 to 
21789901 


The average number of claimants registered at 
month-end remained virtually the same as the 
previous year at 828,000. 


Net benefit payments were up 6% to $2,119 million 
from last year's $2,004 million. 


The average weekly benefit in 1974 advanced 9% 
to $74.89 from $68.45 in 1973. The maximum 
weekly benefit was raised to $113 in 1974 from 
SIO7ein' 1973 


The number of weeks of benefit paid dropped 4% 
to 28.46 million from 29.54 million in 1973. 
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Points saillants — Année civile 1974 


La population assurée (moyenne annuelle) a augmenté de 
4 % depuis 1973 pour atteindre le chiffre estimatif de 
8,617,000. 


Les demandes initiales et les demandes renouvelées re- 
cues dans les bureaux de la C.A.C. ont atteint 2,410,367, 
soit une hausse de 8 % depuis 1973. 


Les demandes acceptées se sont accrues de 7 % depuis 
1973 pour atteindre 2,177,996. 


Le nombre moyen de prestataires en fin de mois était 
pratiquement celui de l'année précédente (828,000). 


Les prestations nettes servies ont augmenté de 6 % en 
1974 pour atteindre $2,119 millions contre $2,004 mil- 
lions en 1973. 


La prestation hebdomadaire moyenne a augmenté de 9 % en 
1974 pour s'établir à $74.89 contre $68.45 en 1973. La 
prestation hebdomadaire maximum a été portée de $107 
(en 1973) à $113 en 1974. 


Le nombre de semaines de prestations servies a diminué 
de 4 %, passant de 29.54 millions en 1973 à 28.46 mil- 
lions. 
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TABLE I, Estimates of Insured Population, 


TABLEAU I, Estimation de la population assurée, demandes initiales et demandes ren 


Sane —"""*"" 


Initial and 


a ye 


Count of Claimants, by Month, 1974 and 1973 
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Count of claimants 


renewal claims received at month-end 
Estimate of = “a 
insured Demandes initiales et Prestataires 
Month and year population demandes renouvelées reçues à la fin du mois 
Mois et année Estimation de Pr OT SCENE 
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assurée Initial Renewal Male Female 
Total - od Total - - 
Initiales Renouvelées Hommes Femmes 
thousands — milliers 
Calendar year — Année 
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1973 8,264(1) 25258 1958 280 828(1) 462(1) 366(1) 

Janvanye—" Janvier = 4,5. ee 1974 8,324 278 249 29 981 594 387 

1973 7,926 270 238 32 1,056 660 395 

February — Février ,...... 1974 8,357 170 147 2e) 1,009 620 389 

1973 7,999 155 134 pat 1,055 652 403 

MARLCN =" Messy T2 ee 1974 8,340 159 134 25 984 603 380 

1973 8,031 158 153 25) 1,003 615 388 

April —a Avril Sa. osc ae 1974 8,411 156 134 22 960 583 SU 

1973 8,081 150 127 23 921 553 369 

MENG COMIN) AMAR Cat Nie 1974 8,579 172 iy 2 825 472 353 

1973 8,239 157 136 Pal 810 457 S155) 

PUNE SEMI Se... ë 1974 8,745 HE 185 22 748 397 BEL 

1978 8,492 154 192 21 739 391 348 

JUL = UGC: Ss a) seve shen 1974 9,007 188 164 24 719 349 370 

1973 8,584 179 L59 20 7153 365 368 

AUIS CIN AOUE ce. : 1974 9,055 Lo 131 20 694 329 365 

1973 8,596 161 140 20 691 339 352 

September — Septembre .... 1974 8,575 ityal TS 20 664 315 350 

1973 8, 203 161 141 20 676 336 341 

October = Octobre, ....... 1974 8,638 224 198 26 679 326 353 

11973 8,330 191 169 22 677 332 345 

November — Novembre ...... 1974 8,672 253 226 27 760 388 y) 

1973 8,343 247 222 25 744 383 360 

December — Décembre ...... 1974 8,716 332 300 32 910 510 400 

1973 8,343 256 226 30 835 467 368 

+ el x 12 


(1) Average of monthly data. — Moyenne des données mensuelles. 
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Number of Initial and Renewal Claims Received in District Offices in each Province, by Month, 1974(1) 


Demandes initiales et demandes renouvelées reçues aux bureaux de district de chaque province, par mois, en 1974(1) 
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TABLE III. Initial and Renewal Claims Allowed(1) by Type and Month, 1974 and 1973 


TABLEAU III. Demandes initiales et demande renouvelées acceptées(1), selon le genre et le mois, 1974 et 1973 
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| Initial claims — Demandes initiales 
Special benefits — Prestations spéciales bise 
a claims 
: Regular à. 
Month — Mois Pa erte 4 pl des Demandes 
= . F . Perna a Total renou- 
ae iad cae nd ee ARE a: eee 
grdtealzes: | tates Maternité | Retraite Péche Total 
iE partiel ic 
= ‘ns = Se 
MO TAG ey erere be oo dt 1974 1,610,485 181,808 63,433 14,872 205377 280,490 1,890,975 287,021 
1973 IESSIS STE 142,032 55,864 13,399 20,260 2818555 1,763,428 281,098 
January — Janvier ...... 1974 2107597 155.232 55728 SN) 25,225 27,708 238,245 30,063 
1975 216,758 10,169 5,518 1,403 >, 14 22,604 239,362 34,776 
February — Février ..... 1974 124,430 16,558 4,956 1,095 808 23,417 147,847 23,100 
1973 118,282 115390 4,929 988 842 17,749 136,031 21,856 
Marche Mars)’ Lente e+e 1974 103,323 15,943 5,143 1057 345 22,488 125,811 25,109 
1973 103,634 125589 4,701 1,037 424 18,701 122385 24,714 
AI Tele AR Ca MS 1974 98,529 14,122 4,760 1,036 171 20,089 118,618 eae Sit: 
1973 93,560 10, 206 4,134 1,056 175 15,569 109,129 22,461 
May = Mais. cere De Ce A] 1974 107,881 16,308 5,889 E253 47 23,497 181378 21,029 
1973 103,631 12,541 552065: DOS, 61 19,012 122,643 21,734 
JUPE TUE Ts carers eee so 1974 90,314 15,180 5,278 1,122 47 21,627 111,941 18,958 
1973 96,558 11,618 4,673 1,038 25 17,354 1437912 20,862 
liu lls Ao Se) io ts Ha CS Ee Pn 1974 120,756 14,923 5, 302 1,408 55 21,758 142,514 25,180 
1973 119,208 11,276 4,769 1,360 54 17,459 136,962 20,059 
ÉUEUS EMA QUER. des eoe 1974 102,185 13,982 5322 1,314 85 20,703 122,888 21,140 
Woy} 102,216 to 4,399 Ale Ay! 33 16,860 119,076 20,585 
September — Septembre... 1974 1074172 13,370 5,947 1,295 90 20,702 127,874 19,764 
1973 108,326 10,792 5,029 L075 29 16,925 1255251 19,953 
October Octobre... 1974 146,228 DOS 2-7. 5,462 1,472 TD 23, 282 169,510 25,993 
1973 129,027 Se SS 4,634 er 74 19,192 148,219 24,505 
November — Novembre .... 1974 169,099 15,250 4,935 1,227 1,297 22,709 191,808 25,341 
19/73; 166,624 14,107 4,386 125 2, Lies, 215731 188,355 24,126 
December — Décembre .... 1974 230,031 14,669 4,636 1,075 125030 325510 262554 00" 29,033 
1973 173,754 12,800 3,827 856 10,916 28,399 202,153 28,467 
2 ae i = L i + 1 
(1) Includes claims with disqualification and claims previously not allowed. — Comprend les demandes exclues du bénéfice des 


prestations et les demandes non acceptées auparavant. 


= 206 


TABLE IV. Number of Claimants Reporting to District Offices on the Last Working Day of the Month, 


by Province and Sex, 1974(1) 


TABLEAU IV. Nombre de prestataires qui envoient des déclarations de chômage aux bureaux de district, 


le dernier jour ouvrable du mois, par province et par sexe, en 1974(1) 
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(1) Comparable data for 1973 available in December 1973 issue in this series. — Les données comparables de 1973 se trouvent 
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Regions for Extended Benefit 


Region 1. — In the Province of British Columbia: 
Census Division 4 (except subdivisions A and B); sub- 
divisions A, B and C of Census Division 5. 


Region 2. — In the Province of British Columbia: 
Census Divisions 1, 2 and 3; subdivisions A and B of 
Census Division 4; subdivisions D, E and F of Census 
Division 5; Census Division 6. 


Region 3. — The Province of Alberta (except that 
portion which lies north of the Alberta Peace River 
Region and the northern portion of Census Division 12). 


Region 4. — The Province of Saskatchewan (except 
Census Division 18). 


Region 5. — The Province of Manitoba (except 
Census Division 16). 


Region 6. — In the Province of Ontario: the 
counties of Kenora, Thunder Bay and Cochrane (except 
such portions of the foregoing counties as lie north 
of a line drawn parallel to and 10 miles north of the 
Canadian National Railway main line); the counties of 
Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, Nipissing, 
Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce and Manitoulin. 


Region 7. — In the Province of Ontario: the 
counties of Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, 
Oxford and Norfolk. 


Region 8. — In the Province of Ontario: the 
counties of Perth, Wellington, Waterloo, Brant, 
Haldimand, Wentworth, Welland, Lincoln, Halton, Peel, 
York, Ontario, Durham, Northumberland and Prince Edward. 


Region 9. — In the Province of Ontario: the 
counties of Victoria, Peterborough, Haliburton, 
Hastings, Lennox and Addington, Frontenac, Renfrew, 
Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, Russell, Stormont, 
Grenville, Glengarry and Prescott. 


Region 10. — In the province of Quebec: the 
counties of Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes 
and Beauharnois (except the municipalities of St-Louis 
and St-Stanislas and St-Timothée); in the county of 
Châteauguay, the municipality of Ste-Philomène; the 
county of Laprairie (except the municipality of 
St-Jacques); in the county of St-Jean, the municipali- 
ties of Lacadie and St-Jean; in the county of Iberville, 
the municipality of St-Athanase; the county of Verchéres 
(except the municipalities of St-Antoine-de-Padoue, 
St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc and Ste-Théodosie); 
the county of Richelieu (except the municipalities of 
St-Ours and Ste-Victoire); in the county of L'Assomption, 
the municipalities of St-Charles, St-Henri, St-Joachim 
and St-Lin; in the county of Terrebonne, the munici- 
palities of Lesage, Piedmont, St-Anne-des-Lacs, Ste- 
Anne-des-Plaines, St-Antoine, St-Hippolyte, St-Janvier, 
St-Janvier-de-Lacroix, St-Jerome, St-Louis, St-Sauveur, 
Ste-Sophie, St-Thérése and St-Thérése-Ouest; in the 
county of Argenteuil, the municipalities of Chatham, 
Gore, Mille-Isles, St-André, St-Jérusalem and Wentworth; 
in the county of Vaudreuil the municipalities of Notre- 
Dame-de-1'Tle Perrot, Terrasse-Vaudreuil, St-Lazare 
and Vaudreuil. p 


Region 11. — In the province of Quebec: in the 
county of Vaudreuil, the municipalities of Ste-Justine, 
Ste-Madeleine, Ste-Marthe, and Trés-St-Rédempteur; the 
county of Chateauguay (except the municipality of 
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Régions établies aux fins des périodes 
de prolongation des prestations 


Région 1. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Division de recensement 4 (sauf les subdivisions À et B); 
subdivisions A, B et C de la Division de recensement 5. 


Région 2. — Dans la province de la Colombie-Britannique: 
Divisions de recensement 1, 2 et 3; subdivisions A et B de la 
Division de recensement 4; subdivisions D, E et F de la Divi- 
sion de recensement 5; Division de recensement 6. 


Région 3. — La province d'Alberta (sauf la partie qui 
est située au nord de la région de la rivière de la Paix 
d'Alberta et la partie septentrionale de la Division de re- 
censement 12). 


Région 4. — La province de la Saskatchewan (sauf la Di- 
vision de recensement 18). 


Région 5. — La province du Manitoba (sauf la Division de 
recensement 16). 


Région 6. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Kenora, Thunder Bay et Cochrane (sauf la partie de ces comtés 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
Canadien National et passant à 10 milles au nord de cette 
voie); les comtés de Rainy River, Sudbury, Algoma, Timiskaming, 
Nipissing, Parry Sound, Muskoka, Grey, Simcoe, Dufferin, Huron, 
Bruce et Manitoulin. 


Région 7. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Lambton, Kent, Essex, Middlesex, Elgin, Oxford et Norfolk. 


Région 8. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Perth, Wellington, Waterloo, Brant, Haldimand, Wentworth, 
Welland, Lincoln, Halton, Peel, York, Ontario, Durham, 
Northumberland et Prince Edward. 


Région 9. — Dans la province d'Ontario: les comtés de 
Victoria, Peterborough, Haliburton, Hastings, Lennox et 
Addington, Frontenac, Renfrew, Lanark, Leeds, Carleton, Dundas, 
Russell, Stormont, Grenville, Glengarry et Prescott. 


Région 10. — Dans la province de Québec: les comtés de 
l'Île-de-Montréal, Chambly, Deux-Montagnes et Beauharnois 
(sauf les municipalités de Saint-Louis, Saint-Stanislas et 
Saint-Timothée); dans le comté de Châteauguay, la municipalité 
de Sainte-Philomène; le comté de Laprairie (sauf la municipa- 
lité de Saint-Jacques); dans le comté de Saint-Jean, les muni- 
cipalités de Lacadie et de Saint-Jean; dans le comté d'Iberville, 
la municipalité de Saint-Athanase; le comté de Verchères (sauf 
les municipalités de Saint-Antoine-de-Padoue, Saint-Antoine- 
sur-Richelieu, Saint-Marc et Sainte-Théodosie); le comté de 
Richelieu (sauf les municipalités de Saint-Ours et Sainte- 
Victoire); dans le comté de L'Assomption, les municipalités de 
Saint-Charles, Saint-Henri, Saint-Joachim et Saint-Lin; dans 
le comté de Terrebonne, les municipalités de Lesage, Piedmont, 
Sainte-Anne-des-Lacs, Sainte-Anne-des-Plaines, Saint-Antoine, 
Saint-Hippolyte, Saint-Janvier, Saint-Janvier-de-Lacroix, 
Saint-Jéréme, Saint-Louis, Saint-Sauveur, Sainte-Sophie, Sainte- 
Thérèse et Sainte-Thérése-Ouest; dans le comté d'Argenteuil, les 
municipalités de Chatham, Gore, Mille-Isles, Saint-André, Saint- 
Jérusalem et Wentworth; dans le comté de Vaudreuil, les munici- 
palités de Notre-Dame-de-L'Île Perrot, Terrasse-Vaudreuil, 
Saint-Lazare et Vaudreuil. 


Région 11. — Dans la province de Québec: dans le comté de 
Vaudreuil, les municipalités de Sainte-Justine, Sainte-Madeleine, 
Sainte-Marthe et Trés-Saint-Rédempteur; le comté de Chateauguay 
(sauf la municipalité de Sainte-Philoméne); dans le comté de 
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Ste-Philoméne); in the county of Laprairie the munici- 
pality of St-Jacques; in the county of St-Jean (except 
the municipalities of St-Jean and Lacadie); the county 
of Iberville (except the municipality of St-Athanase) ; 
in the county of Verchéres, the municipalities of St- 
Antoine-de-Padoue, St-Antoine-sur-Richelieu, St-Marc 
and Ste-Théodosie; in the county of Richelieu, the 
municipality of St-Ours and Ste-Victoire; the county 
of Dorchester (except the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St-Isidore 
and Ste-Marguerite); in the county of Bellechasse, the 
municipalities of Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland, 
St-Cajetan d'Armagh, St-Camille, St-Damien, St-Magloire, 
St-Nérée, St-Philémon and Ste-Sabine; the county of 
Montmagny (except the municipalities of Berthier, Cap- 
St-Ignace, St-Francois, St-Pierre and Montmagny); the 
counties of Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, Compton, 
Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, 
Stanstead, Yamaska, St-Hyacinthe, Soulanges et Napier- 
ville. 


Region 12. — In the province of Quebec: the 
counties of Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, 
St-Maurice, Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac St-Jean- 
Quest and Saguenay (except the unorganized subdivisions 
of the foregoing counties); in the county of Argenteuil 
the municipalities of Arundel, Grenville, Harrington, 
Huberdean, Lac-des-Seize-Îles, Montcalm, Morin Heights, 
St-Adolphe and Wentworth-North; in the county of 
Terrebonne, the municipalities of Brébeuf, Ivry-sur- 
le-Lac, Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Ste- 
Adéle, Ste-Agathe, St-Faustin, St-Joseph, St-Jovite, 
Ste-Lucie, Ste-Marguerite and Val-Morin; in the county 
of L'Assomption, the municipalities of L'Assomption, 
L'Epiphanie, St-Gérard, St-Paul-l'Ermite, St-Sulpice, 
St-Roch and St-Roch-Ouest; in the county of Montmagny, 
the municipalities of Berthier, Cap-St-Igmace, St- 
François, St-Pierre and Montmagny; in the county of 
Bellechasse, the municipalities of Honfleur, La 
Durantaye, St-Charles, St-Étienne, St-Gervais; St- 
Lazarre, St-Michel, St-Raphaël and St-Vallier; in the 
county of Dorchester, the municipalities of Louis- 
Joliette, St-Anselme, St-Bernard, Ste-Claire, St- 
Isidore and St-Marguerite; the counties of Montmorency 
No. 1, Montmorency No. 2, Lotbiniére, Lévis, Bonaventure, 
Gaspé-Est, Gaspé-Ouest, Tles-de-la-Madeleine, Kamouraska, 
L'Islet, Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, 
Témiscouata, Lac-St-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix- 
Ouest, Portneuf, Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pon- 
tiac (except subdivision 19 — unorganized), Gatineau 
(except that portion which lies north of Lytton and 
Sicotte), Témiscamingue, and Abitibi (except such 
portion as lies north of a line drawn parallel to and 
10 miles north of the Canadian National Railway main 
line and such portion as lies east of the Bell River). 


Region 13. — The provinces of New Brunswick and 
Prince Edward Island. 


Region 14. — The Province of Nova Scotia. 
Region 15. — The Island of Newfoundland. 


Region 16. — In northern Canada the areas excluded 
from regions 1 to 15. 
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Laprairie, la municipalité de Saint-Jacques; le comté de 
Saint-Jean (sauf les municipalités de Saint-Jean et Lacadie); 
le comté d'Iberville (sauf la municipalité de Saint-Athanase) ; 
dans le comté de Verchéres, les municipalités de Saint-Antoine- 
de-Padoue, Saint-Antoine-sur-Richelieu, Saint-Mare et Sainte- 
Théodosie; dans le comté de Richelieu, les municipalités de 
Saint-Ours et Sainte-Victoire; le comté de Dorchester (sauf 

les municipalités de Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint- 
Bernard, Sainte-Claire, Saint-Isidore et Sainte-Marguerite); 
dans le comté de Bellechasse, les municipalités de Notre-Dame- 
Auxiliatrice-de-Buckland, Saint-Cajetan d'Armagh, Saint-Camille, 
Saint-Damien, Saint-Magloire, Saint-Nérée, Saint-Philémon et 
Sainte-Sabine; le comté de Montmagny (sauf les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny); les comtés d'Arthabaska, Bagot, Beauce, Brome, 
Compton, Drummond, Frontenac, Huntingdon, Mégantic, Missisquoi, 
Richmond, Rouville, Wolfe, Shefford, Sherbrooke, Stanstead, 
Yamaska, Saint-Hyacinthe, Soulanges et Napierville. 


Région 12. — Dans la province de Québec: les comtés de 
Montcalm, Joliette, Berthier, Maskinongé, Saint-Maurice, 
Champlain, Québec, Chicoutimi, Lac-Saint-Jean-Ouest et Saguenay 
(sauf les subdivisions non organisées de ces comtés); dans le 
comté d'Argenteuil, les municipalités d'Arundel, Grenville, 
Harrington, Huberdeau, Lac-des-Seize-iles, Montcalm, Morin 
Heights, Saint-Adolphe et Wentworth-Nord; dans le comté de 
Terrebonne, les municipalités de Brébeuf, Ivry-sur-le-Lac, 
Lac-Supérieur, Lantier, Mont-Tremblant, Sainte-Adéle, Sainte- 
Agathe, Saint-Faustin, Saint-Joseph, Saint-Jovite, Sainte-Lucie, 
Sainte-Marguerite et Val-Morin; dans le comté de L'Assomption, 
les municipalités de L'Assomption, L'Epiphanie, Saint-Gérard, 
Saint-Paul-l'Ermite, Saint-Sulpice, Saint-Roch et Saint-Roch- 
Ouest; dans le comté de Montmagny, les municipalités de 
Berthier, Cap-Saint-Ignace, Saint-François, Saint-Pierre et 
Montmagny; dans le comté de Bellechasse, les municipalités de 
Honfleur, la Durantaye, Saint-Charles, Saint-Etienne, Saint- 
Gervais, Saint-Lazarre, Saint-Michel, Saint-Raphaél et Saint- 
Vallier; dans le comté de Dorchester, les municipalités de 
Louis-Joliette, Saint-Anselme, Saint-Bernard, Sainte-Claire, 
Saint-Isidore et Sainte-Marguerite; les comtés de Montmorency 
n° 1, Montmorency n° 2, Lotbinière, Lévis, Bonaventure, Gaspé- 
Est, Gaspé-Ouest, Îles-de-la-Madeleine, Kamouraska, L'Islet, 
Matane, Matapédia, Rimouski, Riviére-du-Loup, Témiscouata, 
Lac-Saint-Jean-Est, Charlevoix-Est, Charlevoix-Ouest, Portneuf, 
Nicolet, Labelle, Hull, Papineau, Pontiac (sauf la subdivision 
19 — non organisée), Gatineau (sauf la partie située au nord de 
Lytton et Sicotte), Témiscamingue et Abitibi (sauf la partie 
située au nord d'une ligne paralléle & la voie principale du 
National-Canadien et passant à 10 milles au nord de cette voie 
et la partie située à l'est de la rivière Bell). 


À Région 13. — Les provinces du Nouveau-Brunswick et de 
1'Ile-du-Prince-Edouard. 


Région 14. — La province de la Nouvelle-Ecosse. 
Région 15. — L'île de Terre-Neuve. 


Région 16. — Dans le Nord du Canada, le territoire non 
compris dans les régions 1 a 15. 
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TABLE V. Claimants Currently Reporting to District Offices on the Last Working Day of The Month by Number of 
Weeks on Claim and Month, 1974 and 1973 


TABLEAU V. Prestataires qui envoient des déclarations de chémage aux bureaux de district, le dernier jour ouvrable 
du mois, selon le nombre de semaines écoulées de la période de prestations, et le mois, 1974 et 1973 


Number of weeks on claim 
Claimants Nombre de semaines écoulées de la période 
de prestations 
Month — Moi 
on ois Total L — 7 

Prestataires Zor 

1-4 5-13 14-26 = 

x 27 ou 

= “ + 
DROW A EEE aietehenalievel es) <0 "eeNaiei cs 01074 (01) 827,740 212,380 271,854 218,421 
19780) 828,287 188,744 266,619 225207 
JANUARY EE TANT TIC. ce ee esse s » » sono. 1974 980,647 253,200 406,782 210,488 
1973 10555567 234,288 422,526 243,935 
CN ATEN Se NA CN Nate eiste cee cles Cates «os 1974 1,009,240 205,541 410,196 279,267 
1973 1,054,875 180,170 412,644 306,902 
Marc MARS REC chats acto ero cc 6 Sieve lace 1974 983,737 182,524 324,355 350,455 
1978, 1,092,748 166,794 3085522 368,974 
DE RE PANEIS cva\ter oe ta vevrese eee courent 1974 959,616 187,441 261,162 362,411 
1973 921,442 159,519 233,201 350,362 
MEN SE Ma Re: ANR ne RN ole 1974 825,201 179,061 213,028 268,366 
LOWS) 810,321 159,295 204,724 256228 
TUNER AIN À ere deco Pr -orcccre 1974 748,238 177,189 206,054 201,982 
OHS 739,103 166,849 198,878 189,662 
OS ES AT RS SR <iayol/oy ae he)ias otie ote Re 1974 719,094 198,046 209, 327 163,378 
1973 JS 5472 189,953 212,463 160,094 
MTU WSCA ONE AT sae tale see eee de etoile 1974 694,301 182,809 226,918 1595245 
gs 690,785 166,305 229,362 1580772 
September — Septembre ......... or. O4 663,545 197,101 200,786 153,405 
1973 676,244 183,880 203,188 164,397 
Octobere—OGHObKE Ness rec ee ee + 1974 678,928 217,282 208,782 155,826 
1973 676,575 LSS YU 210,101 169,079 
November Novembre, . 42.2 2e. see e 1974 7605227 254,610 261,247 151,994 
1973 743,555 226,941 252,921 165, 330 
December = "Décembre... mme ese se à 1974 910,103 313,758 333,607 170,235 
1973 834,762 245,218 315,901 1725424 
se 1 


(1) 12 month average, — Moyenne de 12 mois. 
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TABLE VII. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, 1974 
dd 
Benefit payment activities and province Regular Sickness Maternity 
No. Service des prestations et province Ordinaires Maladie Maternité 
Total: 
1 Benefit payment — Prestations servies ........ amener shine 1,924,542,638 98,320,652 81,708,121 
2 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ................ 25,802,918 1,318,305 1,036,483 
3 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires 74.59 74.58 78.83 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
4 Pen Payment PreStat tone ASUS. ae eee esse cbs $ 106,746,535 1425715276 1,477,834 
5 Weeks of benefit Prestations hebdomadaires .......... No. — nomb. 1,523,078 J6 125 20,498 
6 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 70.09 77.97 72.10 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard: 
fl Benetit payment Pres RATIO en VEeS ere ess ne see -eascs $ 15,676,807 373,355 310028 
8 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires No. — nomb 2535315 55812 5,428 
9 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 61.89 70.29 68.52 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
10 Benefit payment — Prestatilonssservies .....4...e ce «et on ee = a stale atele e es $ 81,398,716 3,784,099 2,340,393 
11 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires . ue No, — nomb 1,210,108 52,562 32,292 
12 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 67.27 71.99 72.48 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
13 Benefit payment — Prestations servies ........... é $ 98,632,738 2,762,418 1,701,589 
14 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ....,.....,..... .. No. — nomb. 1,486,594 38,992 24,756 
15 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 66.35 70.85 68.73 
Québec: 
16 Benefit payment — Prestations servies .,........... ep seme sm cin $ 684,432,671 31,218,263 22,847,291 
17 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ................... No. — nomb. 9,242,509 421,902 285,256 
18 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 74.05 73.99 80.09 
Ontario: 
19 Henetitepayment "Prestations (Serves en. res see. <0ss esse 20 $ 537,187,870 36,455,062 33,023,488 
20 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ...................... No. — nomb. 7,040,319 508,666 422,943 
21 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 76.30 71.67 78.08 
Manitoba: 
22 Benefit payment — Prestations sernvies <...< ccc «scsi sn « eleisisisle weiss oa $ 40, 369, 300 4,353,032 3,760,267 
23 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires . No. — nomb. 546,509 55,402 48,606 
24 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 73.87 78.57 77.36 
Saskatchewan: 
25 Benefit payment — Prestations servies ..............esssosocssessese 40,870,178 2,504,101 2,543,288 
26 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ......... 569,975 32,003 32,082 
27 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires Ztail 78.25 79.27 
Alberta: 
28 Benefit payment — Prestations servies 53,495,775 5,878,845 6,471,901 
29 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires 683,317 70,024 78,488 
30 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 78.29 83.95 82.46 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
31 Benefit payment — Prestations servies .....................+s....se $ 258,997,680 9,605,784 6,934,811 
92 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires . No. — nomb. 3,167,329 115,909 83,625 
33 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 81.77 82.87 82.93 
Yukon : 
34 Benefit payment — prestations servies ...,......................... $ 3,737,620 Soe 105,317 
35 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ...................... No. — nomb. 44,357 599 1,056 
36 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 84.26 92.01 99.73: 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest: : 
37 Benefit payment — Prestations servies ............................. $ 2,428,582 65,214 115,151 
38 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ...................... No. — nomb. 29,189 694 1,267 
39 Average weekly benefit(2) — Prestations hebdomadaires moyennes(2) . $ 83.20 93.97 89.31 
Outside Canada — Extérieur du Canada: 
40 Benefit payment — Prestations servies .................ss.s..sssu $ 568,166 8,091 16,862 
41 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ...................... No. — nomb. 6,321 115 186 
42 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 89.89 70.36 90.66 


See footnote(s) at end of table. 


TABLEAU VII. Service des prestations, par province et selon le genre de prestations, 1974 


Total (brut) 


Se 


Total (gross) 


Retirement Fishing 
Retraite Péche 

4,164,324 22,674,890 
47,624 255,384 
87.44 88.79 
33,987 5,025,027 
393 65,516 
86.48 76.70 
13,908 1,633,695 
173 19,653 
80.39 83.13 
112,029 5,683,606 
1,356 63,937 
82.62 88.89 
78,568 2,127,044 
1,001 24,407 
78.49 87.15 
493,498 1,411,222 
5,904 15,212 
83-59 PTT 
1,902,028 591,360 
22,270 6,615 
85.41 89.40 
393,499 334,652 
4,258 3,517 
92.41 95.15 
163,967 97,327 
1,835 1,107 
89.36 87.92 
399,126 21,023 
4,164 220 
95.85 95.56 
567,161 5,742,801 
6,204 55,141 
91.42 104.15 
3,060 _ 
30 — 
102.00 — 
3,000 1,133 
30 59 
100.00 120.90 
493 — 
6 = 
82.17 = 


Voir renvoi(s) 4 la fin du tableau. 
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74.89 


114,540,659 
1,625,610 
70.46 
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105, 302, 357 
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740,402,945 
9,970,783 
74.26 


609,159,808 
8,000,813 
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49,210,750 
658,292 
74.76 


46,178,861 
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3,428,208 
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84.73 


2,617,080 
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83.78 


593,612 
6,628 
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TABLE VII. Benefit Payment Activities by Province and Type of Benefit, 1973 — Concluded 


Benefit payment activities and province Li Regular Sickness Maternity 
No. Service des prestations et province ‘ Ordinaires Maladie Maternité 
Total: 
1 Beneriempayment— Prestations serviles! ere eme 1,850,929, 836 80,178,827 66,749,820 
2 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ............. 27,150,204 1,157,132 935,242 
3 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires 68.17 69.29 ph ey, 
Newfoundland — Terre-Neuve: 
4 Bene£lE payment [Prestations SELVLes - «ae oc cocon ee en ee ne $ 83,898,745 1,033,872 1,198,254 
5 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ................ no. — nomb 1,341,824 14,603 19,755 
6 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires MOYENNE se ee $ 62,53 70.80 60.55 
Prince Edward Island — Île-du-Prince-Édouard: 
5 Ben payment = Prestationsiservies « ose ee ee cesse ss ce ee 12,450,255 327,871 272,893 
8 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ................ 230,228 Seb 4,640 
9 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires 54.08 64.15 58.81 
Nova Scotia — Nouvelle-Écosse: 
10 Benefie payment = Prestations iservies: ......, 4.2 - cnsaneauwieeece $ 72,057,339 2,943,275 2,036,522 
11 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ...... ee... no. — nomb. PTS TT 44,395 32,145 
12 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 61.18 66.30 63.35 
New Brunswick — Nouveau-Brunswick: 
13 Benetity payment =" Presta tions tsenvies 442. lee ec es Nantes ne de $ 84,028,807 2,180,892 1,382,236 
14 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ... + no. — nomb 1,403,181 33,500 22,448 
15 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires MOYENNE Eee. $ 59.88 65.10 61.58 
Québec: 
16 Benefit payment — Prestations servies .........,...... $ 589,818,961 27,369,292 18,544,848 
17 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires .. +» no. — nomb 8,680,768 389,487 254,348 
18 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 67.95 70.27 72.91 
Ontario: 
19 Beneritpayment — Prestattoneyaerviles! «sce sis css ss ace veered ce $ 552,464,383 29,241,208 ZF SAT Ly Doe 
20 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ................ ADD no. — nomb. 7,921,973 435,725 380,728 
21 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....., $ 69.74 67.11 72.16 
Manitoba: 
22 Benefit payment "Prestations “Serves eee sas see seed $ 57,607,442 3,274,617 2,999,634 
23 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires .....,................ no. — nomb. 848,426 46,761 43,956 
24 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 67.90 70.03 68.24 
Saskatchewan: 
25 Benciie payment — Prestaitions ISELVLES sabe. cree citamacocte 50,253,946 1,973,949 2,021,582 
26 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ................ 754,784 29,198 28,897 
vy Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes 66.58 67.61 69.96 
Alberta: 
2€ Benefit payment Pres EatlORSIEERVIeS etes doses sses ses e des $ 88,788,364 4,153,627 5,146,784 
29 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires . — nomb. 1,244,542 56,421 71,105 
30 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 71.34 73.62 72.38 
British Columbia — Colombie-Britannique: 
34 Benefit payment — Prestations servies ...o090%00¢+0 ap cue ies es esse $ 253,623,914 7,588,622 5,501,228 
32 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires no. — nomb 3,470,898 100,939 23015 
33 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 73.07 75.18 73.34 
Yukon: 2 
34 Benefit payment —="Prestatiions servies .. 5. cceiesneencanecnemeucwwe $ 3,214,669 40,923 65,362 
35 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires . . — nomb. 41,073 444 843 
36 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 78.27 92.17 17293 
Northwest Territories — Territoires du Nord-Ouest: 
37 Benefit payment — Prestations servies ........... $ 2,161,197 35,274 97,304 
38 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ................ . no. — nomb 27,513 381 1,216 
39 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes ....... $ 78.55 92.58 80.02 
Outside Canada — Extérieur du Canada: 
40 Rénefit payment = Prestations. servies seen secs eos defense $ 561,814 15,405 11,641 
41 Weeks of benefit — Prestations hebdomadaires ...,............ 7,218 167 146 
42 Average weekly benefit — Prestations hebdomadaires moyennes 77.84 92025: 79.73 


(1) Cancelled warrants and collection of overpayments. 


Note: Average weekly benefit may 


exceed the maximum 


1 
due to inclusion of retroactive payments. 


“Vote 


TABLEAU VII. Service des prestations, par province et selon 


le genre de prestations, 1973 — fin 


Retirement Fishing Total (gross) Adjustments(1) 

= = = = Total (net) 
Retraite Péche Total (brut) Ajustements(1) n° 
3,690,791 20,297,415 2,021,846,689 17,634,716 2,004,211,973| 1 
43,138 251,271 29,536,987 2 
85.56 80.78 68.45 3 
36,668 4,638,076 90,805,615 210,595 90,595,020} 4 
465 67,462 1,444,109 5 
78.86 68.75 62.88 6 
16,988 1,311,819 14,379,826 23,281 14,356,545} 7 
226 17,659 257,864 8 
15217 74.29 55.77 9 
107,330 4,695,896 81,840, 362 272,677 81,567,685 | 10 
1,409 57,159 1,313,484 11 
76.17 81.30 62.31 12 
70,811 1,964, 342 89,627,088 577,807 89,049,281 | 13 
928 24,763 1,484,821 14 
76.30 79.32 60.36 15 
562,750 1,362,289 637,658,140 6,975,412 630,682,728 | 16 
7,235 16,221 9,348,059 17 
77.78 83.98 68.21 18 
1, 7655313 536,925 611,479,361 6,781,636 604,697,725 | 19 
19,514 6,217 8,764,157 20 
90.46 86.36 69.77 21 
243,976 2705511 64,405,246 + 332,782 64,738,028 | 22 
3,002 3,379 945,524 23 
81.27 82.74 68.12 24 
125,845 97,141 54,472,463 329,939 54,142,524 | 25 
1,550 1,256 815,685 26 
81.19 77.34 66.78 27 
291,010 20,531 98,400,316 745,855 97,654,461 | 28 
3,438 267 12375173 29 
84.65 76.90 74.52 30 
467,992 5,387, 272 272,569,028 2,050,296 270,518,732 | 31 
5,350 56,247 3,708,449 32 
87.48 95.78 73.50 33 
= = 3,320,954 3,320,954 | 34 
~ = 42,360 35 
= = 78.40 36 
15357 3,547 2,298,679 2,298,679 | 37 
12 40 29,162 38 
113.08 88.68 78.82 39 
751 = 589,611 589,611 | 40 
9 = 7,540 41 
83.44 = 78.20 42 


(1) Mandats retirés et collecte des prestations versées en trop. 


maximum des prestations hebdomadaires moyennes. 


Nota: En raison de la prise en compte de rappels, les montants peuvent dépasser le 
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APPENDICE 


Unemployment Insurance in Canada 


Unemployment Insurance has been part of Canada's 
social and economic life since the Unemployment In- 
surance Act was passed in 1940. Since that time the 
basic structure of the Act has remained unaltered. 
Various amendments have brought new categories of 
workers into the plan and contributions and benefit 
rates have been raised periodically to keep abreast of 
changing economic conditions. 


In 1968, when Parliament approved upward revi- 
sions of both contributions and benefit rates, and 
broadened the scope of coverage, the Unemployment In- 
surance Commission was instructed to carry out a full 
scale investigation of that program and to recommend 
appropriate changes in philosophy and structure. The 
Unemployment Insurance Act, 1971, effective June 27, 
1971, was the result of extensive studies, the basic 
objectives being: 


(a) to provide assistance to cope with the contin- 
gency of an interruption of earnings resulting 
from unemployment, illness or pregnancy. 


(b) to co-operate with other agencies engaged in 
social development. 


Coverage 


Under the Unemployment Insurance Act, 1971 cov- 
erage is universal for all regular members of the 
labour force for whom there exists an employer-em- 
ployee relationship. There is only one measure of 
inconsiderable employment, i.e. less than 20 % of the 
maximum weekly insurable earnings or 20 times the pro- 
vincial hourly minimum wage, whichever is the lesser. 


The maximum weekly insurable earnings of an in- 
sured person is: 


(a) for the year 1972, one hundred and fifty dollars; 


(b) for each year thereafter, one hundred and fifty 
dollars multiplied by an annual Earnings Index 
as determined by the average of wages and 
salaries paid to employees in Canada. 


Universality became effective January 2, 1972. 
Coverage, contributions and benefit entitlement cease 
for a person: 


(a) at the age of 70, or 


(b) to whom a retirement pension under the Canada 
Pension Plan or the Quebec Pension Plan has at 
any time become payable 


Benefits 


An insured person qualifies to receive benefit 
if he (a) has had eight or more weeks of insurable 
employment in his qualifying period(l) and (b) has had 
an interruption of earnings from employment. A clai- 


(1) The qualifying period of an insured person is the 
shorter of: 

(a) the period of fifty-two weeks that immedia- 
tely precedes the commencement of an 
initial benefit period, and 

(b) the period that begins on the commencement 
date of an immediately preceding initial 
benefit period and ends with the end of 
the week preceding the commencement of an 
initial benefit period. 


L'assurance-chômage au Canada 


L'assurance-chômage est entrée dans la vie économique et 
sociale du Canada avec l'adoption de la Loi sur l'assurance- 
chômage en 1940. Depuis cette date, la structure fondamentale 
de la Loi est demeurée inchangée. Diverses modifications ont 
assujetti au régime de nouvelles catégories de travailleurs et 
les taux de cotisation et de prestation ont été périodiquement 
relevés avec l'évolution de la situation économique. 


En 1968, année où le Parlement a approuvé l'augmentation 
des cotisations et des prestations et étendu le champ d'appli- 
cation du régime, la Commission d'assurance-chémage a reçu 
pour mandat de soumettre tout le régime à un examen approfondi 
et de proposer une nouvelle conception et de nouvelles struc- 
tures. La Loi de 1971 sur l'assurancé-chômage, qui est entrée 
en vigueur le 27 juin 1971, est le fruit d'études poussées; 
ses objectifs fondamentaux sont de 


(a) prévoir du secours dans l'éventualité d'une interruption 
du revenu due au chômage, à la maladie ou à la mater- 
nité 


(b) prévoir une franche collaboration avec d'autres orga- 
nismes s'occupant de progrès social. 


Champ d'application 


En vertu de la Loi sur l'assurance-chômage de 1971, le 
régime s'étend à tous les effectifs réguliers de la population 
active pour lesquels il existe une relation employeur-employé. 
Il n'y a qu'un seul critère d'emploi négligeable, à savoir une 
rémunération inférieure à 20 % du maximum de la rémunération 
hebdomadaire assurable ou à 20 fois le salaire horaire minimum 
dans la province, selon le moindre des deux. 


Le maximum de la rémunération hebdomadaire assurable 
d'un assuré est, 


(a) pour l'année 1972, de $150; 


(b) pour chacune des années suivantes le produit de $150 par 
l'indice de rémunération de l'année (cet indice est 
fondé sur la moyenne des rémunérations versées aux 
travailleurs du Canada). 


L'universalité du régime était réalisée le 2 janvier 
1972. La protection, les contributions et l'admissibilité aux 
prestations cessent pour une personne 


(a) qui a 70 ans, ou 


(b) qui a déjà acquis le droit de percevoir une pension ou 
rente de retraite en vertu du Régime de pensions du 


Canada ou du Régime de rentes du Québec. 


Prestations 


Un assuré remplit les conditions requises pour recevoir 
des prestations en vertu de la présente loi (a) s'il a exercé 
un emploi assurable pendant huit semaines ou plus au cours de 
sa période de référence (1) et (b) s'il y a eu arrêt de la 


(1) La période de référence d'un assuré est la plus courte des 
périodes suivantes: 
(a) la période de 52 semaines qui précède le début d'une 
période initiale de prestations, et 


(b) la période qui débute en même temps que la période 
initiale de prestations précédente et se termine à 
la fin de la semaine précédent le début d'une 
période initiale de prestations. 


mant is an insured person who applies for or is in 
receipt of benefit. A "major attachment" claimant is 
a claimant who has been employed in insurable emp loy- 
ment for twenty or more weeks in his qualifying period. 
A claimant with eight or more weeks but less than 
twenty weeks of insurable employment in his qualifying 
period is a "minor attachment" claimant. Major attach- 
ment claimants are eligible for a wider range of bene- 
fit that includes a prepayment of 3 weeks of regular 
benefit for work-shortage lay-offs, benefit payments 
when the interruption of earnings was caused by ill- 
ness or pregnancy, and 3 weeks retirement benefit for 
older workers. 


A claimant can draw to a maximum of 51 weeks of 
benefit depending upon his employment history, pre- 
vailing economic conditions and providing he meets the 
conditions of availability and capability. 


When a person (qualified to receive benefit) 
applies for benefit an initial benefit period is es- 
tablished and benefits are payable for each week of 
unemployment of the claimant that falls in the initial 
benefit period. 


The length of an initial benefit period is based 
on the number of weeks of insurable employment of the 
claimant in his qualifying period as shown in Table 1. 
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rémunération provenant de son emploi. Le prestataire est un 
assuré qui est demandeur ou bénéficiaire de prestations. Le 
prestataire de la première catégorie est celui qui a exercé 
un emploi assurable pendant au moins 20 semaines au cours de 
sa période de référence. Le prestataire qui a exercé un 
emploi assurable pendant au moins huit semaines et moins de 
vingt semaines au cours de sa période de référence est appelé 
prestataire de la deuxième catégorie. Les prestataires de la 
première catégorie sont admissibles à un plus vaste éventail 
de prestations, soit 3 prestations ordinaires hebdomadaires 
payées par anticipation pour licenciement en cas de pénurie de 
travail, des prestations si la rémunération cesse pour cause 
de maladie ou de grossesse et 3 prestations hebdomadaires de 
retraite payables aux travailleurs âgés. 


Un prestataire peut retirer des prestations pendant une 
période maximum de 51 semaines selon l'emploi qu'il occupait, 
la situation économique du moment et pourvu qu'il satisfasse 
aux conditions de disponibilité et de capacité. 


Lorsqu'une personne, qui remplit les conditions requises 
pour recevoir des prestations, formule une demande de presta- 
tions, une période initiale est établie et les prestations 
sont payables pour chaque semaine de chômage qui tombe dans 
la période initiale de prestations. 


La durée d'une période initiale de prestations est dé- 
terminée en fonction du nombre de semaines d'emploi assurable 
du prestataire au cours de sa période de référence tel qu'in- 
diqué au Tableau 1. 


TABLE — 1 — TABLEAU 


Di a a FS ee 


Weeks of insurable employment 
in qualifying period 
Semaines d'emploi assurable de 
la période de référence 


Length of initial benefit period 


Durée de la période initiale 
de prestations 


Maximum number of weeks 
for which initial 
benefits may be paid 
Nombre maximum de semaines pour 
lesquelles des prestations initiales 
peuvent être servies 


RE ee ne ee eee 


8 to — à 15 

16 

17 

18 

19 

20 or more — ou plus 


weeks — semaines 


18 8 
20 9 
Pape 10 
24 sl 
26 12 
29 ils 
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Table 1 also shows the maximum number of weeks 
for which initial benefits may be paid. A claimant is 
not entitled to be paid benefit until following the 
commencement of the initial benefit period he has 
served a two week waiting period that begins with a 
week of unemployment for which benefits would other- 
wise be payable. 


A major attachment claimant may be paid benefits 
in advance for the three weeks that immediately follow 
his waiting period if: 


(a) his interruption of earnings was due to a short- 
age of work; 


(b) at the time of his interruption of earnings 
neither he nor his employer expected that he 
would be re-employed by that employer for a 
period of at least five weeks after his inter- 
ruption of earnings; 


(c) he has served the two week waiting period; and 


(d) at the termination of his waiting period 


Le Tableau 1 donne aussi le nombre maximum de semaines 
pour lesquelles des prestations initiales peuvent être ser- 
vies. Un prestataire n'est pas admissible au service des 
prestations tant que ne s'est pas écoulé à la suite de l'ou- 
verture de cette période initiale de prestations, un délai de 
carence de deux semaines qui débute par une semaine de chômage 
pour laquelle des prestations devraient sans cela être servies. 


Des prestations anticipées peuvent être servies par un 
prestataire de la première catégorie pour les trois semaines 
qui suivent le délai de carence 


(a) si l'arrêt de rémunération était dû à une pénurie de 
travail, 


(b) si, au moment de l'arrêt de sa rémunération, ni lui ni 
son employeur ne prévoyaient qu'il serait employé de 
nouveau par cet employeur avant qu'il se soit écoulé 
cinq semaines depuis l'arrêt de sa rémunération, 


(c) si le délai de carence a été pour lui de deux semaines, 
er 


(d) si, à la fin du délai de carence, 


(1) he is not employed in employment that 
would continue 
(2) he is capable and available for work, and 


(3) he is not disentitled or disqualified from 
receiving benefit. 


Sickness benefit is available for a maximum of 
15 weeks for "major attachment" claimants who have 
suffered an interruption of earnings due to illness, 
injury or quarantine (excluding Workmen's Compensa- 
tion). If a person is taken ill while on regular 
claim, sickness benefit is available but the combined 
duration of benefits during the initial benefit period 
cannot exceed 15 weeks. 


Maternity benefit is available for 8 weeks 
before confinement, the week of confinement and 6 
weeks after, to women who are major attachment claim- 
ants. They must also have been attached to the labour 
force at least 10 of the 20 weeks prior to the 30th 
week before the expected date of confinement. 


Retirement benefit is available for 3 weeks. It 
is paid in a lump sum to major attachment claimants 
who are 70 years of age or over or to whom a retire- 
ment pension has become payable under the Canada 
Pension Plan or Quebec Pension Plan. Im the case of 
those 70 or over, the application must be within 32 
weeks after the 70th birthday as employment weeks are 
no longer earned after that time. The benefit is paid 
without a waiting period and without regard to earn- 
ings or availability. 


The benefit rate for all claims will be 66 2/3 % 
of the average weekly insurable earnings in the quali- 
fying period with a floor of $20 per week. For claim- 
ants with dependants and whose average qualifying 
earnings are equal to or less than one-third of the 
maximum weekly insurable earnings, the benefit rate 
Bley (Sey ee 


Work-related income in excess of 25 % of the 
weekly benefit rate is deducted. However, when ad- 
vance benefits are paid to major attachment claimants, 
any income (as well as availability and capability 
requirements) in respect of the weeks for which bene- 
fit is payable is disregarded and such weeks are 
deemed weeks of unemployment. In the case of sickness 
and maternity, proceeds of wage loss policies are not 
deducted during the waiting period but are deducted 
after the waiting period; all work-related income is 
deducted during both the waiting period and after the 
waiting period has been served. 


An initial benefit period is terminated when: 


(a) the claimant has been paid benefits for the 
maximum number of weeks for which initial 
benefits may be paid, or 


(b) the benefit period would otherwise terminate, 
whichever is the earlier. 


Immediately following the termination of an 
initial benefit period, that initial benefit period is 
re-established for a further period of ten weeks. 
Benefits are payable at the rates and subject to the 
provisions applicable to the payment of benefits in an 
initial benefit period. However, a claimant is not 
entitled to be paid for any working day for which he 
fails to prove that he was capable of and available 
for work and unable to find suitable employment. A 
re-established initial benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because: 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury 
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(1) il n'exerce pas un emploi qui doit se poursuivre, 


(2) il est capable de travailler et disponible à cette 
fin, et 

(3) il n'est ni inadmissible, ni exclu du bénéfice de 
prestations. 


Les prestations de maladie sont payables pour un maximum 
de 15 semaines aux prestataires de la premiére catégorie dont 
l'arrêt de rémunération est dû à la maladie, à des blessures 
corporelles ou à une mise en quarantaine (non compris l'in- 
demnisation des accidents du travail). Si une personne tombe 
malade pendant qu'elle reçoit des prestations ordinaires, elle 
a droit aux prestations de maladie, mais la somme de deux pé- 
riodes de prestation ne doit pas dépasser 15 semaines. 


Des prestations de maternité sont versées aux femmes de 
la première catégorie pour les huit semaines qui précèdent 
l'accouchement, pour la semaine de l'accouchement et pour les 
six semaines qui suivent. Ces femmes doivent aussi avoir été 
actives pendant au moins 10 des 20 semaines qui précèdent la 
30€ semaine antérieure à la date prévue de l'accouchement. 


Les prestations de retraite sont payables pour trois 
semaines. Elles sont versées forfaitairement aux prestataires 
de la première catégorie qui sont âgés de 70 ans ou plus ou 
qui ont déjà acquis le droit de percevoir une pension courante 
de retraite en vertu du Régime de pensions du Canada ou du 
Régime de rentes du Québec. Dans le cas des personnes de plus 
de 70 ans, la demande de prestations doit être faite dans les 
32 semaines qui suivent le 70€ anniversaire, car les semaines 
d'emploi ne sont plus assurables aprés ce temps. Les presta- 
tions sont versées sans délai de carence et sans égard a la 
rémunération ou à la disponibilité. 


Les taux de prestations seront les mêmes pour tous, soit 
66 2/3 % de la rémunération moyenne assurable pendant la pé- 
riode de référence, le minimum étant de $20 par semaine. Dans 
le cas des prestataires avec personnes à charge dont la ré- 
munération moyenne assurable est égale ou inférieure au tiers 
du maximum de la rémunération hebdomadaire assurable, le taux 
des prestations est de 75 %. 


Le revenu provenant d'un travail qui dépasse 25 % du 
taux des prestations hebdomadaires est déduit. Toutefois, 
lorsque des prestations sont payées par anticipation aux pres- 
tataires de la premiére catégorie, on ne tient pas compte de 
tout revenu (ainsi que des conditions de disponibilité et de 
capacité) à l'égard des semaines pour lesquelles des presta- 
tions doivent être servies et ces semaines sont censées être 
des semaines de chômage. En cas de maladie et de maternité, 
le produit de toute assurance-salaire n'est pas déduit pendant 
la période de carence, mais il l'est après; tout revenu pro- 
venant du travail est déduit pendant et après la période de 
carence. 


Une période initiale de prestations prend fin 4 celle 
des deux dates suivantes qui est antérieure à l'autre, 


(a) la date à laquelle le prestataire a perçu des presta- 
tions pour le nombre maximum de semaines pour les- 
quelles des prestations initiales peuvent être payées; 


(b) la date à laquelle cette période se trouverait autrement 
terminée. 


Dès l'expiration d'une période initiale de prestations, 
il est établi un complément de cette période initiale de pres- 
tations pour une durée de dix semaines. Des prestations 
doivent être servies aux taux et sous réserve des dispositions 
applicables au service des prestations au cours d'une période 
initiale des prestations. Toutefois, un prestataire n'est pas 
admissible à toucher des prestations s'il ne prouve pas qu'il 
était capable de travailler et disponible à cette fin mais ne 
pouvait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Le com- 
plément d'une période initiale de prestations prend fin si le 
bénéficiaire ne touche pas de prestations pour quatre semaines 
consécutives pour toute autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
blessure, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), 


(c) he was fully employed during such period, or 
(d) recovery of overpayment. 


Otherwise a re-established benefit period ter- 
minates at the end of 10 weeks and an extended benefit 
period is established for the claimant. 


An extended benefit period is divided into three 
phases. The number of weeks of benefit to which a 
claimant is entitled to depends: 


(a) in the first phase: 

— upon the number of weeks of insurable em- 
ployment in his qualifying period. The 
claimant must be a major attachment claim- 
ant. The duration of this phase is 2 weeks 
plus one week for every 2 insured weeks in 
excess of 20 in his qualifying period. The 
maximum duration is 18 weeks. 


(b) in the second phase: 
— (on completion of the first phase for a 
major attachment claimant, or on termination 
of a re-established benefit period for a 
minor attachment claimant) 


— for claimants who reside in Canada 
fOr claimants who reside in Canada 


— upon the national(1) rate of unemployment. 
If the national rate is more than 4 % but 
not more than 5 % — 4 weeks; if the national 
rate is more than 5 % — 8 weeks. Duration 
is determined at the time phase two com- 
mences. 


(c) in the third phase: 
— (on completion of phase two) 


— (for claimants who reside in Canada) 


— upon the regional rate(2) of unemployment. 
Sixteen UIC regions in Canada have been 
established. The rate of unemployment in 
the region where the claimant resides is 
called the regional rate. 


Benefit is payable when (a) the regional 
rate exceeds 4 % and (b) the regional rate 
exceeds the national rate(2) by more than 
one percentage point. 


Six weeks of benefit are payable when the 
difference between the regional and national 
rates are less than or equal to 2%. Twelve 
weeks are payable when the difference is 
greater than 2 % but less than or equal to 

3 %. Eighteen weeks are payable when the 
difference exceeds 3 per cent. 


Each month regional and national unemploy- 
Ment rates are computed. The extended bene- 
fit period terminates when the regional rate 
becomes 4 % or less or when the difference 
between the ‘regional and national rate be- 
comes one percentage point or less. 


The rate of weekly benefit payable in the ex- 
tended benefit period to a claimant without a depen- 
dant is 66 2/3 % of the average weekly insurable 
earnings in the qualifying period; for a claimant with 
a dependant the rate is 75 % The minimum weekly 
amount of benefit payable is 20 dollars — the maximum 


(1) seasonally adjusted 3 month moving average of the 
national rate of unemployment (Labour Force 
Survey). 

(2) unadjusted for seasonality — 12 month moving 
average (Labour Force Survey). 


= Si 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations 
(demande de prestations pour maternité), 


(c) il était employé à plein temps durant cette période, ou 
(d) il remboursait un trop perçu. 


Autrement, le complément d'une période initiale de pres- 
tations se termine à la fin des dix semaines et une période 
de prolongation des prestations est établie au profit du pres- 
tataire, 


La période de prolongation des prestations est divisée 
en trois phases. Le nombre de semaines de prestations aux- 
quelles le prestataire a droit dépend: 


(a) dans la première phase: 

— du nombre de semaines d'emploi assurables au cours 
de sa période de référence. Le prestataire doit 
appartenir à la première catégorie, La durée de 
cette phase est de deux semaines, plus une semaine 
pour chaque deux semaines assurées supérieure à 
20 au cours de sa période de référence. La durée 
maximale est de 18 semaines. 


(b) dans la deuxième phase: 

— (après la première phase dans le cas d'un presta- 
taire de la première catégorie, ou à la fin du 
complément d'une période de prestations dans le cas 
d'un prestataire de la deuxième catégorie). 


— pour les prestataires qui résident au Canada 


— du taux national du chémage(1). Si le taux national 
dépasse 4 % mais n'excède pas 5 %, l'augmentation 
sera de 4 semaines; si le taux national dépasse 5%, 
elle sera de 8 semaines. La durée est fixée au 
moment où la phase 2 commence. 


(c) dans la troisiéme phase: 
— (aprés la phase deux) 


— (pour les prestataires qui résident au Canada) 


— du taux régional de chômage(2). Seize régions ont 
été créées au Canada. Le taux de chômage dans la 
région où le prestataire réside est appelé taux 
régional. 


La prestation est servie lorsque (a) le taux ré- 
gional dépasse 4 % et (b) le taux régional dépasse 
le taux national(2) de plus d'un point de pourcen- 
tage. 


Six semaines de prestations sont servies lorsque la 
différence entre le taux régional et le taux natio- 
nal est inférieure à 2 % ou égale à ce pourcentage. 
Douze semaines sont servies lorsque la différence 
est de plus de 2 % mais est inférieure ou égale à 

3 %. Dix-huit semaines sont servies lorsque la 
différence est supérieure à 3 %. 


Les taux régional et national de chômage sont cal- 
culés tous les mois. La période de prolongation des 
prestations prend fin lorsque le taux régional at- 
teint 4 % ou moins ou lorsque la différence entre le 
taux régional et le taux national est de un point de 
pourcentage ou moins. 


Le taux des prestations hebdomadaires payables à un 
prestataire pour une semaine qui tombe dans une période de 
prolongation des prestations est de soixante-six et deux- 
tiers pour cent de la moyenne des rémunérations hebdomadaires 
assurables pour un prestataire n'ayant personne à charge et 
de soixante-quinze pour cent dans le cas d'un prestataire 


(1) Moyenne mobile sur trois mois, données désaisonnalisées 


(enquéte sur la main-d'oeuvre). 


(2) Moyenne mobile sur douze mois, données brutes (enquéte 
sur la main-d'oeuvre). 


amount can not exceed 66 2/3 % of the maximum weekly 
insurable earnings. 


A claimant is not entitled to be paid benefit 
for any working day in a week in an extended benefit 
period for which he fails to prove that he is capable 
of and available for work and unable to find suitable 
employment. An extended benefit period is terminated 
if no benefit is payable to the claimant for a period 
of four consecutive weeks otherwise than because 


(a) he was incapable of work because of illness or 
injury, 


(b) she was disentitled to benefit (maternity 
claim), or 


(c) recovery of overpayment. 


The maximum number of weeks for which benefit 
may be paid is 51 weeks. 


Financing 


Employers and employees absorb the benefit cost 
for initial benefits as well as the administration 
cost, with the employer rate being 1.4 times the em- 
ployee rate. The government share is confined to the 
benefit cost for extended benefits as well as the 
excess cost of initial benefits that are due to a 
national unemployment rate greater than 4 per cent. 
There is no fund and employer and employee contribu- 
tions are adjusted annually. National Revenue/Taxa- 
tion commenced collection of the contributions effec- 
tive January 2, 1972. Persons formerly not contribut- 
ing either because of their occupation or by virtue of 
being over the salary ceiling will pay a preferred 
rate for the first 3 years. For those who had been 
occupationally excluded, the preferred rate is porta- 
ble. However, in the case of persons formerly ex- 
cluded because of the salary ceiling, the preferred 
rate continues only so long as the employee remains 
with the January 2, 1972, employer. An experience 
rating formula for large employers may be introduced 
in 1974 whereby the premium to be paid by an employer 
for a year will be related to the average yearly lay- 
off experience of that employer. 


The rates of premium for a year are calculated 
in terms of a percentage of the insurable earnings in 
that year. 


Claimant Assistance Program 


The Commission will develop and administer a 
claimant assistance program to assist claimants to 
become more employable by providing information and 
guidance in job searching and by directing claimants, 
when appropriate, to agencies for job placement, coun- 
selling or financial assistance. 
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ayant une personne à charge. La prestation hebdomadaire mi- 
nimum ne doit pas être inférieure à $20 ni supérieure à 
soixante-six et deux-tiers pour cent du maximum de la rémuné- 
ration hebdomadaire assurable. 


Un prestataire n'est pas admissible au service des pres- 
tations pour aucun jour ouvrable d'une semaine d'une période 
de prolongation des prestations s'il ne prouve pas qu'il était 
capable de travailler et disponible à cette fin mais ne pou- 
vait pas obtenir d'emploi convenable ce jour-là. Une période 
de prolongation des prestations d'un prestataire prend fin 
s'il ne touche pas de prestations pour quatre semaines consé- 
cutives pour tout autre raison que l'une des suivantes: 


(a) il était incapable de travailler par suite de maladie ou 
de blessure 


(b) il était inadmissible au bénéfice des prestations (de- 
mande de prestations pour maternité), ou 


(c) il remboursait un trop perçu. 


Le nombre maximum de semaines pour lesquelles des pres- 
tations peuvent être servies est de 51 semaines. 


Financement 


Les employeurs et les employés absorbent le coût des 
prestations initiales ainsi que les frais d'administration, la 
cotisation patronale étant égale à 1.4 fois la cotisation 
ouvrière. Le gouvernement prend en charge le coût des presta- 
tions prolongées de même que l'excédent du coût des presta- 
tions initiales qui doivent être servies lorsque le taux na- 
tional de chômage dépasse 4 %. Il n'y a pas de fond et les 
contributions de l'employeur et de l'employé sont ajustées 
annuellement. Le ministère du Revenu national (Impôt) a com- 
mencé à recueillir les contributions à compter du 2 janvier 
1972. Les personnes qui ne versaient aucune cotisation en 
raison de leur profession ou du plafond salarial paieront un 
taux préférentiel les trois premières années. Dans le cas des 
personnes qui ont été exclues en raison de leur profession, 
le taux préférentiel est mobile. Toutefois, dans le cas des 
personnes exclues en raison du plafond salarial, le taux pré- 
férentiel ne reste en vigueur que si l'employé demeure au 
service de l'employeur pour lequel il travaillait le 2 janvier 
1972. Un système de taux particulier pour les employeurs im- 
portants pourra être établi en 1974 en vertu duquel la cotisa- 
tion à payer par un employeur pour une année sera proportion- 
née à la moyenne des mises à pied annuelles de cet employeur. 


Les taux de cotisations d'une année sont exprimés en 
pourcentage des rémunérations assurables de l'année. 


Programme d'aide aux prestataires 


La Commission organisera et appliquera un programme 
d'aide aux prestataires en vue d'améliorer leurs possibilités 
de trouver un emploi, en leur fournissant renseignements et 
conseils pour la recherche d'un emploi et en les addressant, 
lorsqu'il y a lieu, à des organismes s'occupant de placement, 
d'orientation ou d'aide financière. 
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